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„ Voi lupta atâta timp cât voi avea energia s-o fac. Singura odihnă a revoluționarului este mormântul. ” 


Fidel Castro 
„Simt sub pinteni coastele Rosinantei. 
Ernesto „Che” Guevara. 


Puteţi comanda orice carte aparută la Editura Bogdana sau la alte 
edituri decupând oricare carte poştală aflată la sfârşitul acestui 
volum. Taxele poştale sunt gratuite. 


„Abia şi-au părăsit funcțiile publice, că unii magistrați instructori s-au crezut liberi să divulge secretele luptei antidrog. Este un 
lucru periculos şi contrar deontologiei lor profesionale. Atunci când vând informaţii confidenţiale traficanţilor de droguri, aceste 
persoane devin nişte trădători. ” 

Peter Bensinger, fost şef al DEA 


CAPITOLUL 1 


Era ora şaisprezece şi jumătate când Jeremy Calvert ieşi din Dade County Court House*, aflat în centrul oraşului Miami. Un soare 
fierbinte strălucea peste Florida, şi Calvert avea „radioasa” impresie că lumina sa înconjura oraşul cu o aureolă triumfală. Dar, ar fi 
putut la fel de bine să fie un timp urât, însă magistratul se afla pe un nor de euforie, şi nimic, în acea zi, nu putea să îi strice buna 
dispoziţie. Calvert, era adevărat, avea două motive să fie fericit. în primul rând, tocmai încheiase dosarul care îi va permite să-i 
trimită la închisoare, pentru cel puţin treizeci de ani, pe doi ţipi pe 
*Palatul Justiţiei” din Comitatul Dade (n.a.).6 
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mimeie lor Tono Desanto şi Finnegan Cantrel. Tono Desanto era mâna dreaptă a lui Gilberto Rodriguez Orejuela, unul dintre şefii 
istorici ai Cartelului din Caii, şi Finnegan Cantrel, avocatul său. 

Al doilea motiv al stării de bucurie a lui Jeremy Calvert era perspectiva întâlnirii nocturne pe care Catalina Lumbroso i-o acordase 
prin telefon, cu câteva minute în urmă. De origine cubaneză, emigrată clandestin în 1990, Catalina făcea parte dintre refugiații 
norocoşi care obţinuseră naționalitatea americană. Cu un contingent de naturalizare limitat la şase mii pe an pentru cubanezi, 
trebuia, într-adevăr, să fii extrem de norocos, ca să te regăseşti printre cei admişi, sau să beneficiezi de un sprijin solid din partea 
Serviciului de Imigraţie. US Prosecutor-ul* Calvert nu ştia dacă frumoasa Catalina avusese noroc sau pile şi nici nu voia să ştie. 
Astăzi, ea era studentă la drept la Universitatea din South Florida, o studentă strălucită care, cu două luni în urmă, fusese admisă în 
funcţiile ei pentru un stagiu în alternanță pe o durată de un an. 

Dar, de două săptămâni, Catalina Lumbroso era pentru el mult mai mult decât o simplă stagiară. 

Calvert era în vârstă de patruzeci şi cinci de ani, fapt ce facea ca diferenţa de vârstă dintre ei să fie de douăzeci şi doi de ani. La 
început, în ciuda atracției sale, faptul că ea i-ar fi putut fi propriul copil îl deranjase puţin. Dar, ea era atât de frumoasă, atât de 
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picantă şi foarte îndrăgostită. Era şi foarte inteligentă şi ambițioasă, aşa cum sunt adesea tinerii care au avut începuturi dificile în 
viaţă. 

în rest, Catalina Lumbroso era o bombă sexuală, o companie pe care Calvert nu şi-ar fi putut închipui că o s-o cucerească vreodată, 
nici în cele mai nebune vise ale sale. Era incendiară. US Prosecutor-lx| nu vedea nici un adjectiv + Magistrat al Parchetului care exercita funcţia de 
substitut de procuror şi pe aceea de judecător de instrucţie (n.a.). 
capabil să o descrie pe tânăra persoană. Totul în ea evoca focul: părul ei negru, gura ei care ronţăia bărbaţi, pomeţii ei înalţi şi pielea 
de culoarea chihlimbarului, care trădau un strop de metisaj, silueta sa de o frumuseţe tropicală bine construită ca să se muleze pe 
anatomia masculină în îmbrăţişările cele mai incendiare, sânii ei masivi, coapsele ei care păreau întotdeauna gata să vibreze într-o 
salsa îndrăcită. 

Aceasta era Catalina, cea care învinsese scrupulele lui Calvert, declarându-i că diferenţa de vârstă nu putea face nimic împotriva 
forţei irezistibile care îi împingea unul în braţele celuilalt. 

— Avem nevoie unul de altul, conchisese ea. Suntem amândoi celibatari, şi apoi, până la urmă, eu sunt majoră şi răspunzătoare 
pentru ceea ce fac... 

Fusese o pledoarie convingătoare, care îndepărtase cu uşurinţă ultimele reticenţe ale lui Calvert. 

El trebuia să o ia la ora opt ca să cineze împreună într-un restaurant franțuzesc foarte şic, Dominique's, din Miami Beach. Apoi, 
noaptea urma să fie numai a lor. Tremura de pe acum de nerăbdare. 

Dar, mai înainte, trebuia să se ocupe de muncă. Cu un pas rapid, Calvert se îndreptă spre parcarea din East Flager Street, unde 
obişnuia să-şi parcheze Chevrolet-ul Caprice, între Palatul de Justiţie şi Federal Building. Justiţia Comitatului Dade se ocupa de peştii 
cei mari şi, din motive de securitate cât şi din confidenţialitate, imediat completat, dosarul Desantos-Cantrel va fi depus la domiciliul 
personal al şefului lui Calvert, US Attorney* Toby Buchanan. 

într-o lună, sistemul judiciar, aflat în strânsă legătură cu DEA - poliţia antidrog americană - făcuse o treabă foarte bună în cadrul 
Lawyers, Drug & Money, primul capitol al unei operaţiuni colosale, al cărei scop nu era altul decât să e omologul procurorului general în sistemul 
judiciar american, US Attorney conduce Ministerul Public şi decide punerea sub acuzaţie (n.a.). 
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dărâme Cartelul din Caii, cel care asigura astăzi mai mult de optzeci la sută din traficul mondial de cocaină şi produse derivate şi 
care, din cauza apropierii geografice, devenise furnizorul aproape exclusiv pentru Statele Unite ale Americii. 

Această campanie, al cărei obiectiv fusese fixat de ministrul de Justiţie şi de Interne Janet Reno şi directoarea sa de cabinet Jamie 
Gorelick, cu sprijinul susţinut al preşedintelui Clinton în persoană, era cea mai ambițioasă din toate timpurile, excepţie făcând 
operaţiunea Snowcap, lansată cu şase ani în urmă împotriva fostului Cartel din Medellin. Dar lucrurile se schimbaseră în bine după 
căderea Cartelului din Medellin. Sicarios* angajaţi, antrenați şi plătiţi cu sume fabuloase de grangurii cei mari Ochoa şi Escobar, care 
timp de mai bine de un deceniu terorizaseră Medellin-ul, Columbia şi cele două Americi, erau nişte copii în comparaţie cu oamenii lui 


Gilberto Rodriguez Orejuela şi ai asociatului său, Jose Santacruz Londono. 

De altfel, Cartelul din Caii devenise o organizaţie tentaculară care avea ramificații în numeroase sectoare ale economiei şi - mai 
ales - ale finanţelor mondiale. 

Astfel, pariul lui Janet Reno şi Jamie Gorelick era o provocare. Calvert era dintre aceia care, în timp ce ştia că e foarte dificil, le 
credea totuşi. Trebuia să creadă, căci nu avea de ales. Situaţia devenise prea de netolerat. Cum putea să-i lase pe aceşti negustori de 
moarte să-şi continue treaba cu insolenţa pe care )e-o conferea nişte ani de nepedepsire? Dar vânatul era de mare calibru. Puterea lor 
financiară şi militară, adăugată la lipsa totală de respect pentru viaţa umană, făcea misiunea foarte delicată şi foarte periculoasă. 

în ultimul rând, Peter Reuter, un economist specialist în traficul de droguri, concluziona în nişte termeni puţin măgulitori un studiu 
asupra politicii americane de luptă antidrog. După el, războiul împotriva drogului viza două obiective. în primul 
rând, să opereze nişte confiscări destul de importante, ca să provoace o urcare a preţurilor, şi dificultăţi în aprovizionarea cu droguri. 
în al doilea rând, să încurce traficul şi să-i pedepsească pe cei care se îmbogăţesc în urma acestui trafic. Or, explica Reuter, se estima 
că confiscarea a o sută de tone de droguri putea antrena o creştere de cinci la sută a preţului cocainei, fără să provoace ruptura 
stocului. „Acţiunea guvernului federal s-a arătat incapabilă să împiedice, şi chiar să încetinească, intrarea cocainei în ţară, sublinia 
economistul. Sub acest aspect, politica lui este un eşec.” 

Era un mod politicos de a descrie un fiasco complet, în urma acestei lecţii, Janet Reno şi Jamie Gorelick stabiliseră că, pentru a fi 
eficace, operaţiunea trebuia să lovească dur cartelul chiar în inima organizaţiei sale, în complexitatea şi intimitatea nucleului ei. De 
aici venea şi titulatura fazei numărul 1: Lawyers, Drugs & Money*. De ceva timp, traficanţii nu numai că apelau la serviciile celor mai 
buni avocaţi americani, dar, la nevoie, cumpărau informaţii cu privire la secretele luptei antidrog sau alte informaţii importante de la 
un fost US Prosecutor chiar de la un US Attorney pensionat. împotriva acestor acţiuni de corupţie metodică a magistraţilor şi 
consilierilor juridici voia să lupte Lawyers, Drugs & Money, 

Pentru începutul operaţiunii, Clinton ceruse guvernului columbian arestarea lui Gilberto Rodriguez şi a lui Jose Santacruz 
Londono, cei doi poli ai conducerii Cartelului din Caii. Dacă autorităţile columbiene nu se arătau suficient de binevoitoare, 
preşedintele le ameninţa cu o suprimare a ajutorului american. Nu exista nici un alt argument mai solid decât acesta. Rezultatul nu se 
lăsă deloc aşteptat. în iunie 1995, Gilberto Rodriguez căzu într-o cursă a soldaţilor columbieni şi, pe 5 iulie, Jose Santacruz fu ridicat 


dintr-un restaurant din Bogota. 
* Ucigaşii (n.a.). 
* Avocaţii, Drogurile şi Banii (n.a.). 
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Argumentul lui Clinton nu era pur financiar. Din 22 iulie 1994, preşedintele columbian Ernesto Samper - ales la 19 iunie - fusese 
acuzat de corupţie. Adevărate sau false, aceste acuzaţii erau oricum proferate, având drept sprijin înregistrarea convorbirilor 
telefonice. Cei doi fraţi, Gilberto şi Miguel Rodriguez Orejuela, declaraseră unui ziarist intenţiile lor de a dona trei miliarde de pesos 
pentru campania lui Samper. Vinovat sau nu, noul şef al statului trebuia să se „albească” rapid. El îşi declarase imediat intenţia de a 


continua politica predecesorului său, Cesar Gaviria, şi de a face astfel încât să obţină predarea baronilor drogurilor în schimbul 
ridicării sancţiunii. Era un mod bun de a împăca şi capra, şi varza... 

între timp, la Miami, serviciile din subordinea lui US Attorney Toby Buchanan nu şomaseră. Mai multe zeci de indictments' 
fuseseră pronunţate împotriva membrilor Cartelului din Caii şi, fapt fără precedent, şase avocaţi făceau parte din grupul ce aveau 
nişte capete de acuzare, pornind de la „împiedicarea acţiunii justiţiei” la „spălarea de bani murdari”, trecând prin „traficul de 
droguri”, „subordonarea martorilor” şi chiar „complicitate la asasinat”, ceea ce, în termenii legii federale, expunea inculpatul la 
primirea aceloraşi pedepse ca şi autorul principal al crimei. Printre avocaţii acuzaţi, figurau trei foşti magistraţi',dintre care un fost 
US Prosecutor şi un fost înalt funcţionar al Ministerului de Justiţie. Era o lovitură frumoasă. Dar cea mai frumoasă lovitură era cea a 
US Prosecutor-uhii Calvert, pe care o va realiza în seara aceasta, punând pe biroul lui Buchanan dosarul lui Tono Desanto şi al 
avocatului său americano- cubanez Finnegan Cantrel. Era un dosar plin, până la indigestie, de fapte copleşitoare pentru cei doi 


gangsteri. 
*Puneri sub acuzare (n.a.). 
**în Statele Unite, nu este un lucru rar să vezi foşti magistrați sau funcţionari din justiţie reciclându-se ca să devină jurişti de întreprinderi, avocaţi de afaceri sau avocaţi pledanţi (n.a.). 


Jeremy Calvert acţionă telecomanda maşinii sale, deschise portiera, îşi aruncă servieta pe scaunul din dreapta şoferului, se sui la 
volan, ieşi din parcare şi viră la stânga, spre Biscayne Boulevard. 
* 


x * 


Era puţin trecut de ora nouăsprezece şi jumătate când Catalina Lumbroso se întorcea de la universitate. Ea avu parte de surpriza 
vieții sale, deschizând uşa micului bungalov pe care îl ocupa, nu departe de terenul de golf din Bay Shore. Mayor-ul Luis Alvarez o 
aştepta la ea în casă. Tolănit într-unul dintre fotoliile-balansoare din lemn, care mobila camera de zi, mayor-ul se balansa uşor, 
fumând un trabuc la fel de umflat ca şi el şi ducând la gură din când în când gâtul unei sticle de Michelob pe care o luase din frigider. 

în vârstă de treizeci şi opt de ani, Alvarez se născuse într-o familie de ţărani din Cienfuegos şi beneficiase, încă din copilărie, de un 
program de alfabetizare, pus la punct în Cuba la începutul anilor şaizeci. Ambiţios, brutal şi fără suflet, debutase ca şef de celulă în 
CAR, faimoasele Comitete de Apărare ale Revoluţiei, create de Castro ca să împânzească oraşele. Apoi încercase şi reuşise să treacă 
examenul la Policia Revolucionaria Nacional, după care se mutase imediat la celebrul G2* cubanez, apoi, dând din coate, aşa cum 
bine ştia el să facă, reuşise să intre în DGI**. Astăzi era şeful unei astfel de antene pentru Miami şi sudul Floridei. Luis Alvarez era şi 
i ORDE cu activităţile MC-ului* pentru această regiune din Statele Unite. 


*Poliţia Secretă (n.a.). 

+Direccion General de Inteligencia: Direcţia Generală de Informaţii (n.a.). 

+Departament ultrasecret al Ministerului de Interne cubanez, MC-ul are drept misiune să facă să intre cu orice preţ în insulă devizele care îi lipsesc din cauza căderii imperiului sovietic şi 
menţinerii embargoului american. în mod oficial, sensul siglei „MC” era „Monedas Convertibles” (Monede convertibile), dar serviciile de informaţie ale SUA pretind că ea 

înseamnă ,Marihuana-CocainS' (n.a.). 

“Salut! (n.a.). 

“„Mămicuţa”: denumire afectuoasă, pe care indienii din America Latină o dau cocainei (n.a.). 

“x0 armă bună a serviciilor cubaneze, pută militante („prostituată militantă”) este o spioană special antrenată să-şi folosească farmecele ca să obţină informaţii de la duşman sau să-l 
împingă să acţioneze în sensul dorit de DGI sau de un alt serviciu (n.a.). 
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— Hola*! zise Catalina, fără să-şi imagineze că ar obţine vreun răspuns. 

Ea îşi aruncă geanta pe un taburet şi intră în bucătărie ca să-şi pună un pahar cu lichior de mentă. Debarcarea inoportună a lui 
Luis Alvarez nu prevestea nimic bun. Era pentru prima oară când el folosea astfel, fără să anunţe, dublura cheilor bungalovului din 
Bay Shore. Ceva nu mersese bine în operaţiunea Mamita**. în ciuda apucăturilor sale de bădăran şi manierelor sale de porc, Alvarez 
era un agent chibzuit şi extrem de prudent. Acoperirea lui era La Habanera Seafood Ltd., o afacere cu fructe de mare instalată în 
Little Havana, cartierul cubanez din Miami, şi care prospera încet sub conducerea numitei Dolores, o fostă pută militante***, cu care 
el se căsătorise la puţin timp după sosirea lui în Florida. La fel ca şi Catalina, Luis şi Dolores Alvarez obţinuseră naționalitatea 
americană în 1990. Din grupul de douăzeci de spioni cubanezi emigraţi în compania mayor-ului, numai doi fuseseră respinşi. Catalina 
încă se mai întreba cum făcuse Luis Alvarez să realizeze această performanţă. Ea încercase de mai multe ori să-l tragă de limbă, dar, 
până în prezent, fără nici un rezultat. 

Catalina Lumbroso luă o gură din lichiorul de mentă şi, cu paharul în mână, se întoarse în camera de zi. Cubaneza era o femeie 
zveltă, ai cărei ochi negri, despicaţi precum cei ai unei pisici, aveau o strălucire de jăratic. Formele sale explozive şi farmecul ei, la 
care se adăugau o minte ageră şi un temperament energic, aveau un efect devastator asupra echilibrului mental al rasei masculine. 
Ea purta, în acea zi, o rochie scurtă de vară, mulată, care, în mod sigur, făcuse mulţi bărbaţi să-ţi întoarcă imediat capul după ea, mai 
devreme, în timpul călătoriei ei cu Metrorail*. 

Un timp îndelungat, ofiţerul cubanez o privi cum se plimba, fără să scoată vreun cuvânt. Fata ştia că el nu o privea pe ea, ci fundul 
ei. Pentru mayor Luis Alvarez, fundul era singurul lucru interesant pe care îl aveau femeile. Catalina îl bănuia chiar că îmbrăţişase 
cariera de ofiţer de informaţii din cauza oportunităţilor oferite de Cuba prin prestigiosul statut de spion-şef şi de numeroasele 
facilităţi de acces pe care el le deschidea în direcţia acestei regiuni foarte particulare, situată jos, dar mult dorită, a anatomiei 
Lolitelor din Partid. în ciuda marii libertăţi sexuale - una dintre rarele libertăţi, alături de cele de a cânta şi dansa, de care, în mod 
inteligent, Castro nu se atinsese -, bietul mayor ar fi avut, fără această poziţie avantajoasă, dificultăţi în a câştiga favorurile vreunei 
companera**. Căci, în afară de formidabila sa bădărănie naturală, Luis Alvarez era de o urâţenie rar întâlnită. Scurt de statură şi 
burtos, el avea picioare scurte, strâmbe, nişte umeri înguşti şi o bărbie cu guşă care, încă din prima sa tinereţe, îi atrăsese porecla de 
El Sapo***. în adolescenţă, o acnee redutabilă se transformase într-o furunculoză facială cronică şi la porecla lui Luis fusese adăugat 
un adjectiv, aceasta devenind El Sapo Puposo****. 

— Cum merg lucrurile cu Calvert? întrebă el. 

Catalina Lumbroso zâmbi. Avea un zâmbet de toată frumuseţea, de care se folosea în faţa bărbaţilor. Dar, cu acesta, trebuia să se 
folosească de altceva. Fata bău o gură de lichior, îşi şterse buzele cu limba, apoi se întoarse şi se îndreptă în mod provocator spre uşa- 


fereastră, ca sa expuna 

“Metroul aerian din Miami, creat în 1984 şi unic în Florida (n.a.). 
“Colegă (n.a.). 

““Broască râioasă (n.a.). 


““Broască ţestoasă cu coşuri pe piele (n.a.). 
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ochilor mayor-ului acea parte a corpului ei pe care el dorea s-o vadă. 

— Ce înţelegi prin asta? Vrei să ştii dacă mă culc cu el? 

El Sapo Puposo avea probabil acum gura uscată, căci îl 
auzi înghițind şi golind cu zgomot conţinutul sticlei de Michelob. Zâmbetul Cătălinei se lărgi. De ceva timp, ea îl bănuia că este puţin 
cam gelos pe diverşii amanți cărora le acorda atenţia în timpul misiunilor ei pentru MC sau DGI. 

— Da, printre altele, zise Luis Alvarez, rânjind. 

Fata hotări să meargă puţin mai departe. 

— Printre altele? Oh, nu, Luis... Nu cumva vrei să ştii dacă mă face să juisez? 

Dintre toţi agenţii din DGI, asupra cărora El Sapo avea autoritate, Catalina Lumbroso era singura care îşi permitea o asemenea 
familiaritate cu el. Fata, este adevărat, era din Cienfuegos, ca şi el. El o cunoscuse de mică, se juca cu ea de când avea paisprezece 
ani şi el fusese cel care o recomandase pentru a deveni pută militante. 

Cu coada ochiului, ea văzu un nor de fum întinzându-se în cameră. în mod evident, mayor-ul îşi revenise în fire, căci îi răspunse 
prompt: 

— Este indispensabil. Trebuie să ştiu dacă te culci cu acest magistrat yankeu. 

— Niciodată în serviciu comandat, mayorl 

Alvarez râse răguşit. 

— Nute vei schimba niciodată... întotdeauna vei rămâne micuța guajira' din Cienfuegos, pe care o cunosc ca pe propriul buzunar. 

Catalina Lumbroso se întoarse cu faţa spre el şi, fără să scoată vreo vorbă, privirea lui El Sapo urcă repejor spre sânii ei. Ea îl privi 
ţintă cu ochii ei de pisică. 

— De ce ţi-ai asumat riscul să vii aici? E ceva urgent? 

Luis Alvarez trase un fum lung din ţigară şi un zâmbet 
aproape patern lumină faţa „broaştei-râioase cu coşuri”. 

— Văd că pot să fiu mândru de eleva mea, şopti el, suflând în acelaşi timp fumul. Da, e ceva urgent. Tocmai am aflat de la un 
prieten bine plasat că adoratorul tău a progresat mult mai repede decât ne-am fi gândit noi în privinţa dosarului Tono Desanto. 

— Bine plasat unde? în CIA? în DEA? în serviciile US Attorney? 

Un aer dezaprobator înlocui mândria de pe faţa lui Luis Alvarez. 

— O remarcă proastă, de data asta. în domeniul informaţiilor, interogatoriul bine făcut este acela care pare a fi orice, numai 
interogatoriu nu. 


*Guajiro şi guajira sunt ţăranii din Cuba. Imaginea lor este atât de legată de folclorul ţării, încât numele lor a fost dat unui stil de cântec, Guajira (v. Guantanamera) (n.a.). 


Ea râse şi bău puţin din lichiorul de mentă. Nu se aştepta să primească un răspuns. Voia numai să-l testeze. El Sapo încruntă 
sprâncenele şi ochii lui mari dispărură aproape în întregime între pleoapele sale umflate. 

— Trebuie să-l împiedicăm pe Calvert să-şi termine ancheta. Dacă reuşeşte s-o ducă până la capăt, poate descoperi dedesubturile 
în privinţa lui Finnegan Cantrel, lucru ce riscă să fie periculos pentru noi şi, în general, pentru MC. 

Catalina aşeză paharul pe o măsuţă şi se apropie de fotoliul în care Alvarez se balansa în continuare. Fălcile ei erau contractate şi 
faţa frumoasă de culoarea chihlimbarului lusese brusc o tentă ceroasă. 

— Luis, zise ea cu o voce fără inflexiuni. Am căzut de acord asupra unui lucru chiar înainte de a părăsi Cuba. Am acceptat fără să 
comentez toate misiunile pe care mi le-ai încredinţat. Şi, până în prezent, nu poţi să-mi reproşezi că am făcut nazuri. Nu mai pun la 


socoteală bărbaţii de toate vârstele, de toate mărimile şi de toate culorile care, timp de 
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aproape cinci ani, mi-au trecut prin pat pentru marele beneficiu al MC-ului sau al DGl-ului. Dar există un lucru pentru care spun nu. 
Refuz să ucid. Să fie foarte clar! Poţi să spui ce vrei! Sunt, fără îndoială, singura care îndrăzneşte să-ţi vorbească aşa, dintre 
subordonații tăi, dar nu-mi este deloc teamă de tine. Am căzut amândoi de acord înainte de plecarea noastră asupra acestei limite a 
angajamentului meu faţă de DGI şi, de altfel... 

— Calmează-te, păpuşo, o întrerupse Luis Alvarez. Nu se pune problema uciderii lui Calvert. Şi apoi, ce-i cu ideea asta sucită să-ţi 
imaginezi că vreau să te fac să-i fie frică micuţei guajira... 

în mod vizibil, Catalina Lumbroso nu avea deloc chef să râdă. El Sapo trase din nou din trabucul gros, lăsându-i fetei câteva 
secunde ca să se liniştească, apoi continuă: 

— Vamos a matar dos păjaros de un tiro*, Catalina. 

Cu privirea întrebătoare, Catalina Lumbroso se aşeză pe un taburet, în faţa lui, şi aşteptă. Ochii senzuali ai lui Luis Alvarez 
începură să facă naveta între sânii ei şi coapsele înnebunitoare pe care le descoperea în mod obligatoriu rochia sa scurtă. Suflă fumul 
havanei, apoi inspiră o gură mare de aer. 

— După spusele informatorului meu, trebuie să acţionăm repede, Catalina. Şi suntem obligaţi să acţionăm singuri. Tono Desanto 
se află deja sub supravegherea ATF" i-ului. Nu ne putem permite riscul să-l contactăm şi să-l avertizăm. Acest lucru ar putea pune în 
pericol întreaga reţea MC din Florida. 


Catalina Lumbroso dădu din cap, fără să scoată vreun cuvânt. Ochii ei cotrobăiră prin jur şi găsiră geanta aşezată pe 
Verdes (verzi) sau lechuga (lăptucă): bancnote verzi (n.a.). 


un taburet. O apucă şi scoase din ea o ţigară Peter Stuyvesant, pe care o aprinse cu o brichetă mică din aur, cadoul primit din partea 


*9 Vom împuşca doi iepuri dintr-o lovitură (n.a.). 

t Bureau of Alcohol, Tobacco & Firearms. ATF-ul este o administraţie de secţii de anchetă şi de grupuri de intervenţie de tip GIGN sau GIPN. Misiunea sa, astăzi foarte întinsă, consta 
altădată în a face să se aplice - cu puterea armată - legislaţia cu privire la alcool, tutun şi armele de foc. El este cel care, alături de FBI, a executat asaltul ascunzătoarei sectei davidiene din 
Waco (n.a.). 


uneia dintre nenumăratele cuceriri comandate. 

— Vom organiza răpirea US Prosecutor-ului Calvert, zise El Sapo cu afectare. 

în continuare tăcută, Catalina Lumbroso suflă fumul în cameră, apoi se legănă din şolduri ca să apuce o scrumieră pe care o puse 
lângă taburetul unde se afla. 

— Săptămâna trecută, vameşii din portul Miami au capturat două sute treizeci de cutii cu recipienţi de freon, fabricaţi în Spania şi 
aduşi clandestin aici prin grija noastră, continuă Luis Alvarez. N-am transmis această ştire membrilor echipei, dar am resimţit şocul. 
în cele din urmă, din sursele mele, nu au putut depista filiera. 

Făcu o pauză, renunţă cu regret la cercetarea detaliată la care supusese fizicul Cătălinei Lumbroso şi o fixă un moment îndelungat 
în ochi înainte de a relua: 

— Când Calvert va fi în afara circuitului, nu va mai putea să-i facă rău lui Finnegan Cantrel. Acest lucru ne va permite să ducem la 
bun sfârşit operaţiunea Mamita. Eşti conştientă, sper, că această operaţiune este cea mai mare lovitură a noastră de la crearea MC- 
ului? Nu putem, în nici un caz, să eşuăm. Nu numai pentru că ea reprezintă o nouă şi unică şansă de a face să intre verdes*in vistieria 
noastră în cantităţi mari, dar şi pentru că acestor domni ai Cartelului din Caii nu le place să-i vadă pe asociaţii lor cum ratează o 
afacere. Consecințele unui evenatual eşec ar putea fi devastatoare. Mă urmăreşti? 

Din nou, Catalina Lumbroso dădu din cap. Ea trase un fum din ţigară şi zise: 

— Şi al doilea iepure? 

i — Cum? întrebă El Sapo. 
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— Ai vorbit de doi iepuri dintr-un singur foc. 

Cubanezul zâmbi. Era un zâmbet şiret de batracian. 

— Al doilea iepure, micuță guajira, constă în faptul că, atunci când îl vom avea pe Jeremy Calvert, vom putea, foarte 
uşor, să scoatem de la el câteva informații cu privire la micile secrete ale luptei antidrog şi, în general, legate de 
dispozitivele aflate actualmente la lucru pentru combaterea contrabandei. 

în aceşti ultimi ani, Miami devenise nu numai cel mai mare centru mondial pentru traficul de marihuana, cocaină, 
crack, de spălare a banilor murdari, ci şi una dintre principalele plăci turnante ale contrabandei cu Antilele şi întreaga 
regiune a Caraibelor. Catalina Lumbroso nu ignora importanța mizei pentru MC-ul cubanez. Dar un detaliu încă o 
supăra. 

— Doar nu o să-l torturați pe Calvert? 

— Bineînțeles că nu, răspunse Alvarez cu hotărârea marilor profesionişti în minciună. Astăzi, avem nişte mijloace 
modeme ca să facem oamenii să vorbească. Tortura este o metodă depăşită. 

Faţa fetei era în continuare încordată. El simţea că fetei nu-i prea venea să-l creadă. 

— CIA tocmai a pus la punct un nou ser al adevărului. Am procurat şi eu mai multe doze. Le vom folosi asupra US 
Prosecutor-ului Calvert. Nu va suferi şi nu-şi va mai aminti nimic după aceea. 


Fata se destinse. El Sapo hotărî să-şi mărească avantajul: 
Vom pune la punct, cu mare grijă, detaliile răpirii. Nu trebuie să lăsăm nimic la voia întâmplării, Catalina. Nu vreau 
nici o greşeală. Iar apoi, după ce vom termina... 

Cu o mimică pe care o dorea irezistibilă, el îi făcu cu ochiul, înainte de a completa: 

— Apoi, micuță guajira, apoi, ei bine, te voi duce la Cienfuegos. 

O DEXTER 1 

în limbajul plin de imagini al mayorului Alvarez, să ducă o fată la Cienfuegos însemna s-o ducă în al nouălea cer. Catalina 
Lumbroso zâmbi şi mai trase un fum din ţigară. Dacă El Sapo făcea marea călătorie spre Cienfuegos, din partea sa, cavalcadele sale 
bestiale şi expeditive nu o vor duce niciodată nicăieri. Mai puţin, poate, la câteva minute după aceea, sub duş. Cu toate acestea, ea 
simţi ceva. O senzaţie liniştitoare care avea mirosul copilăriei sale, al câmpurilor cu trestie-de- zahăr şi al vaporilor emanati de 
central. în fond, ea era nedreaptă, căci, într-un anumit fel, el o va duce cu adevărat la Cienfuegos. 

Apreciind lucrul pe un plan mai cinic, Catalina ştia că îşi consolida puterea asupra micuţului bărbat, lăsându-l în mod docil să 
exercite dreptul şefului, pe care şi-l arogase într-un mod cât se poate de natural, asupra elementelor feminine din echipa lui. 

Ea lansă ofițerului o ocheadă languroasă şi trase din ţigară cu o mişcare din buze ce constituia o adevărată instigare la viol. îi 
plăcea acest lucru. Ca să spunem totul, simplul fapt de a simţi violenţa dorinţei pe care o inspira bărbaţilor procura tinerei cubaneze o 
plăcere deja apropiată de orgasm. 

în ciuda voinţei sale, El Sapo scoase un mârâit, care răsună între pereţii bungalovului, înainte de a reuşi să articuleze cu greutate: 

— Mai întâi, munca. Distracţia, numai după aceea... Ca să putem aranja lucrurile cât mai repede posibil şi cât mai serios, îmi vei 
povesti în detaliu cum îţi petreci timpul şi care sunt planurile tale cu Calvert. încearcă să nu uiţi nimic. Orice poate fi extrem de 
important. Dar, pentru început, îţi voi explica eu cum vreau să procedăm. Ascultă-mă cu atenţie. 

— Sunt toată numai urechi. 
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Cu o viteză redusă, Jeremy Calvert intră cu maşina în grădină şi urca aleea de nisip fin până la vila înstărită pe care US Attorney 
Toby Buchanan o ocupa pe strada 40, nu departe de Flamingo Park. Tocmai oprise motorul Chevrolet-ului Caprice când uşa se 
deschise şi apăru silueta primitoare a lui Betty, o femeie mică de statură, de aproximativ cincizeci de ani, soția lui Buchanan şi regina 
incontestabilă a New Jersey cheese cake*. Calvert apucă servieta, ieşi din maşină şi urcă repede treptele peronului. Betty îl salută cu 
căldură, apoi îi şopti la ureche: 

— Toby e la el în birou. Cunoşti drumul. Fii atent la ce spui, nu ştiu ce se întâmplă, dar pot să te asigur că nu e în apele lui. 


*Rafinărie de zahăr. Cuba este primul exportator mondial de trestie-de-zahăr. Rafinăria din Cienfuegos, legată direct la port de o linie de cale ferată, este cea mai importantă din insulă (n.a.). 
Tartă dulce cu brânză (n.a.). 


Calvert îi mulţumi cu un semn din ochi, se îndreptă spre uşa de la birou, aflată în fundul vestibulului, şi bătu la uşă! 

— ’tră! 

Betty nu exagerase deloc. Vocea lui Toby Buchanan semăna cu lătratul unui dulău gata să muşte. 

Jeremy Calvert făcu un pas înainte în cameră. 

— Ah, tu eşti, Jerry..., zise Buchanan fără să ridice ochii de jos. Ce vrei? 

Şeful nu era deloc în apele lui. Curajos, US Prosecutor-xA închise uşa în urma sa, mai făcu un pas în faţă, apoi altul, înaintând 
astfel, el ajunse în cele din urmă lângă un fotoliu din epoca colonială, se aşeză şi încercă să destindă atmosfera anunțând pe un ton 
vesel: 

— Am nişte veşti excelente. 

Eşec pe toată linia. 

— Ei bine, eu am unele proaste, mormăi Buchanan. 

Calvert îşi puse servieta pe genunchi, o deschise şi, 
începând să răsfoiască printre dosare, întrebă: 

— Ce s-a întâmplat, Toby? 

De data asta, US Attorney ridică brusc capul şi îl privi. 

— S-a întâmplat că birocraţia din Washington îşi face de cap şi deplasează oamenii aşa cum am muta noi nişte pioni. Imaginează-ţi 
că ne-au impus un paraşutat de la Langley cu ordinul, bineînţeles, de a coopera cu plăcere pentru reuşita misiunii noastre comune. 

Calvert dădu capul puţin pe spate şi îşi încruntă sprâncenele. 

— Cum! Un tip de la CIA? 

— Mai rău, zise Buchanan, copleşit. Un transfug. 

— Un transfug? întrebă mirat Calvert. Ce înseamnă asta? 

— Un fost membru al CIA. Tocmai a fost mutat, în urma unor manevre îndoielnice, la conducerea DEA, şi va rămâne la Miami. 

Calvert avu nevoie de câteva secunde ca să digere informaţia. 

— Se află aici? 

— Ar trebui acum să se instaleze în birourile sale. închipuie-ţi că, în plus, a fost găzduit într-o clădire specială pe West Flagler 
Street, lângă Miami River, la câţiva paşi de Old Fort Dallas şi de Lummus Park. 

— Şi cum rămâne Jim Milford* în povestea asta? 

— Jim îşi păstrează postul. Celălalt este numit director de Operaţiuni Speciale pentru Lupta împotriva Traficului de Droguri, 
Contrabandă şi Comerţul cu Substante Interzise. După câte am înţeles, este un fel de polivalent de rang înalt, abilitat să preia 
conducerea Operaţiunilor Speciale. 

— Aşa cum îi indică şi titlul, observă cu o indulgență prefăcută Calvert. 

Toby Buchanan încuviinţă cu un cuvânt neinteligibil. 

— Individul nu se află aici ca să-l înlocuiască pe Jim Milford. El doar îşi are birourile la Miami, pentru că noi suntem un punct cald 
în traficul de droguri şi contrabandă. în 


Şef al DEA din Miami (n.a.). 
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rest, competenţa sa se întinde peste toate statele. Şi, aşa cum bine am auzit, pretinde să-şi bage imediat nasul în afacerea Lawyers, 
Drugs & Money. 

Calvert încercă să-şi păstreze un comportament măsurat, dar acum înţelegea mai bine zăpăceala superiorului său. 

— într-adevăr, este foarte tulburător. Cum vezi tu lucrurile? 

— Prost. Nu înţeleg ce s-a putut întâmpla. Tocmai am trimis o corespondenţă lui Gorelick ca să-i exprim „marea mea uimire”. Ce 
voiai să fac altceva? Decizia nu-mi aparţine mie. Şi e destul de delicat să cer prea multe explicaţii. 

US Attorney lăsă să se scurgă o linişte apăsătoare înainte de a se plânge înăbuşit, dând din cap: 

— Şi era o operaţiune care începuse atât de bine... Acum, trebuie să ne temem, Jerry. 

— Un tip de la CIA mutat aici la Operaţiuni Speciale..., murmură gânditor Jeremy Calvert. Ar trebui să fie un ofiţer superior. 

— Colonel, cred, bâigui Toby Buchanan. Şi cu ce schimbă asta? 

—  Cunoşti numele paraşutatului? Mi s-a întâmplat uneori să negociez unele dosare pentru bătrâna CYA” şi mai cunosc încă puţină 
lume. 

Buchanan se aplecă să arunce o privire spre un carneţel aflat lângă telefon, citi scrisul care acoperea prima pagină şi zise pe un 
ton catastrofal: 

— Numele este DePaul. 

Jeremy Calvert încruntă fruntea, căută o clipă prin amintirile sale şi o străfulgerare îi lumină brusc privirea. 

— Colonel? Fost membru al CIA? Cu prenumele Gregory? Nu cumva ultima sa şedere la Langley a fost în cadrul Diviziei de 
Operaţiuni Clandestine? 

—  Afirmativ, mormăi US Attorney. Avem de ce să ne temem. 

— Ba deloc, Toby. 

O licărire vagă de speranţă apăru la orizontul întunecat al US Attorney Toby Buchanan. 

— Ce vrei să spui, Jeremy? 

— Îl cunosc pe Greg DePaul. Este un tip fin, eficace şi influent. E un prieten bun al lui Michael O'Hara, şeful SQUAD, şi unul dintre 
cei mai buni colaboratori ai lui nu este altcineva decât căpitanul Nike Forest, omul care a dejucat tentativele lui Gilberto Rodriguez 
Orejuela şi ale lui Jose Santacruz Londono atunci când au vrut să facă din Surinam o placă turnantă pentru traficul lor. El i-a dat o 
lovitură de graţie lui Fidel, distrugându-i reţeaua de contrabandă de arme cu destinaţia Irak, şi a scurtcircuitat o altă afacere cu arme 
cu organizaţiile mafiote ruseşti. Putem respira liniştiţi, Toby, ne vom afla într-o companie plăcută. 

— Eşti sigur? întrebă Buchanan, extrem de sceptic. 


*Sigla pentru „Cover Your Ass” (Protejează-ţi fundul) înlocuită cu cea a CIA cu - oare mai e nevoie să precizăm? - ironie şi rea-voinţă (n.a.). 


— Bineînţeles, insistă Calvert. Greg DePaul. Colonel în CIA. Nu pot fi doi. Poţi să-ţi uiţi temerile, Toby. Din contră, tocmai l-am luat 
pe Dumnezeu de picioare. 

— Să te audă Dumnezeu, Jerry! oftă US Attorney 

Dar era foarte clar că mai întâi aştepta să vadă ca să creadă. 

— Atunci? reluă el pe un ton totuşi mai vesel, ce spune dosarul Desanto-Cantrei? 

Calvert scoase din servieta sa mai multe dosare, legate între ele cu nişte chingi. 

— Iată detaliul, zise el, punând grămada de acte pe biroul lui US Attorney 

— Le voi examina atunci când voi avea mintea limpede, zise Buchanan. Care sunt principalele elemente împotriva lui Desanto şi 
Cantrel? 
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— În ceea ce-l priveşte pe Desanto, acuzaţiile sunt clare. Am două cazuri de mituire a martorilor, urme ale mai multor operaţiuni 
de spălare de bani prin băncile din Bahamas şi în insulele Caiman şi, mai ales, am mărturia lui Porfirio Jimenez, agent al DEA, care a 
lucrat în colaborare cu CESID*. 

— Există, totuşi, nişte concursuri de circumstanţă, care dau de gândit..., zise calm US Attorney separând din teancul cu acte 
dosarul „CESID”, ca să-i răsfoiască conţinutul. Ar fi trebuit ca spaniolii să aducă filiera până aici, după acel furt de la baza lor din 
Palomares, ca să stabilim o legătură între Cartelul din Caii şi MC-ul cubanez... 

El parcurse rapid paginile raportului, dădu din cap cu satisfacţie, apoi îl privi pe Calvert. 

— Dovezile împotriva lui Desanto sunt copleşitoare. Există deja o echipă a ATF-ului în zonă, zi şi noapte. Voi face astfel încât să fie 
prins imediat, ca să nu o şteargă. Nu am decât să-i dau un telefon lui John Magawi. 

Jeremy Calvert făcu o grimasă. Pentru el, încă nu venise vremea arestării lui Desanto. Dimpotrivă. Dar Toby Buchanan era un 
magistrat ce făcea parte din vechea şcoală. Când un răufăcător era demascat, era arestat. Nimic mai simplu. 

— împotriva avocatului Finnegan Cantrel, elementele incriminatorii sunt mai puţin clare, vezi tu, Toby..., zise prudent Calvert. Am 
în dosarul lui nişte copii ale unor dischete luate de CESID de la domiciliul unui contrabandist din Almeria care, nemulţumit cu traficul 
mâinii de lucru provenind din Africa de Nord, cu droguri provenind din Columbia şi de produse chimice fabricate în Spania şi în Italia, 
îşi îmbunătăţea situaţia spălând nişte narco-pesetas şi vânzând arme bosniacilor. 

— Şi ce ne oferă interesant dischetele tipului? 

— Nişte nume de cod care, după CESID, îi desemnează pe Finnegan Cantrel, Tono Desanto şi alţi câţiva inşi de origine cubaneză. 
Avem o şansă nemaiîntâlnită să putem acuza un avocat corupt. 

— Presupun că e vorba de Cantrel, zise Buchanan. Dar ce interes prezintă pentru noi dacă totul rămâne codificat? 


*Centro Superior de Informacion para la Defensa (Serviciul militar spaniol de informaţii) (n.a.). 
Te e Director la ATF (n.a.). 


— L-am întâlnit ieri în birourile lui Jim Milford pe locotenentul Guez Colosio pe care CESID l-a detaşat pe lângă DEA pentru 
ancheta asupra acestei faimoase operaţiuni Mamita. 

— Până în prezent, nimic nu dovedeşte că nu este vorba de o operaţiune de dezinformare. 

— Sigur, zise Calvert. Nu avem nici o dovadă, dar toate indiciile noastre converg spre a ne da de gândit că este vorba de o 
operaţiune reală. Mai ales după Ceferina Guez... 

— Ceferina..., îl întrerupse Buchanan. Vrei să spui că locotenentul Guez Colosio este o femeie? 

Un zâmbet lumină faţa lui Jeremy Calvert. 

— Mie mi s-a părut că da, Toby. Este o femeie. Aş spune chiar o femeie... mai degrabă... femeie. 

Toby Buchanan mormăi. Pentru el, un grad de ofiţer aflat lângă un nume de femeie era un lucru la fel de necuviincios ca un 
prezervativ care înoată într-un agheasmatar din biserica Sfântul Petru. 

— Deci, reluă US Prosecutor-ul Calvert, după Ceferina Guez Colosio, numele de Finnegan Cantrel figurează la loc de cinste în 
arhivele altor mafioţi spanioli. Or, o parte din arhivele lor ne dau unele indicaţii asupra viitoarelor operaţiuni. Cantrel trebuie, în 
curând, să participe la recepţia în Florida a unei livrări de cocaină şi de crack în cadrul operaţiunii Mamita. Aceasta ar fi ocazia visată 
a să-l prindem cu mâţa-n sac şi să-i dăm o pedeapsă maximă. 
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— Am început să pricep, Jerry, mormăi Buchanan, întotdeauna ţi-a plăcut riscul. 

— Acesta pare a fi un risc, Toby, îndrăzni să spună Jeremy Calvert fără să-l înveselească cu adevărat pe Buchanan, dar nu este 
decât în aparenţă. Eu cred însă că soluţia cea mai sigură constă în a lăsa iepurii să bată puțin câmpul amândoi, dacă vrem să punem 
umărul la arestarea lui Finnegan Cantrel şi a lui Toiio Desanto. Din partea mea, eu aş mai aştepta puţin ca să aflu mai multe despre 
această faimoasă operaţiune Mamita. Să-i lăsăm să-şi descopere singuri jocul. 

— Bine. Aşa să facem, zise Toby Buchanan cu un oftat de resemnare. 

Calvert zâmbi. Când US Attorney îşi dădea acordul, însemna că cel puţin înţelesese argumentele părții adverse. Buchanan se 
ridică, arătând că întrevederea lusese sfârşit. 

— Şi felicitări, Jerry, adăugă el, punându-şi o mână peste teancul înalt de dosare cartonate, ai făcut o treabă bună. Mi-au mai 
rămas câteva formalităţi de expediat. Apoi, mă voi consacra trup şi suflet acestui dosar şi vei regreta că mi l-ai adus atât de repede. 

— Poftim? zise Calvert, ridicându-se şi el din fotoliu. 

Toby Buchanan rânji sadic. 

— Aşteaptă-te să fii trezit în această noapte, bătrâne. Trebuie să acţionăm prudent, dar cu rapiditatea care se impune într-un 
asemenea caz. îndată ce voi avea suficiente elemente, te sun ca să ţi le spun şi ţie... 

— Foarte bine, răspunse Jeremy Calvert, străduindu-se să facă o figură bună. 

Bătrânul Toby suferea de insomnie şi îşi petrecea nopţile tocind dosarele fără să-şi imagineze măcar o secundă că alţii mai tineri 


reuşeau uneori să doarmă... sau să facă altceva. Era capabil să-l sune în orice moment. Or, în seara asta, Jeremy Calvert avea un 
program foarte precis. Un program care se numea Catalina... 

Inspiră adânc, ca şi cum urma să spună ceva, dar tăcu din gură. Să-i povestească viaţa lui intimă lui Toby era peste forţele lui. 
Bătrânul era capabil să izbucnească în râs şi chiar să-şi cheme soţia ca să-i împărtăşească gluma cea bună. „Demonul de la miezul 
nopţii a lovit din nou, Betty! îţi dai seama că, la patruzeci şi cinci de ani, domnul US Prosecutor îşi seduce tinerele stagiare!” 

Betty cea bună ar fi spus, fără îndoială, câteva cuvinte indulgente pentru el şi şi-ar fi certat soţul. Dar, pentru Calvert, ruşinea va fi 
acolo, de neşters. 

Pentru restaurant, era bine. Toby nu avea timpul necesar ca să citească atât de mult. Şi apoi, chiar dacă îl suna, ora va fi încă 
convenabilă şi Calvert nu va fi obligat să-şi justifice absenţa de la domiciliu. Dar după aceea? Era imposibil să-l oblige pe Toby să 
folosească semnalul sonor de avertizare ca să-l întâlnească la ora trei sau patru dimineaţa. 

Calvert nu avea decât două soluţii. Una, care nu îi convenea deloc: după cină, să găsească o scuză ca să o aducă pe Catalina la Bay 
Shore şi să o părăsească mişeleşte. Cealaltă era, oricum, mai atrăgătoare: să o convingă pe Catalina să petreacă noaptea în casa lui 
din Hialeah, în nordul oraşului Miami. Până în prezent, femeia insistase mereu să meargă la ea acasă. Va accepta ea să-l urmeze pe 
Calvert la el în garsonieră? 

x * 


El Sapo era acum la a doua havană şi la a treia sticlă de Michelob. începuse să transpire. Catalina Lumbroso îl privea balansându- 
se din ce în ce mai repede în fotoliu. Se gândea profund şi ea avea impresia că aude angrenajele rotindu-se sub calota sa craniană. 
— Mmmmmda..., zise el, gânditor, la capătul unui moment de reflecţie. 
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Catalina Lumbroso aştepta. Ea ştia că nu mai avea mult până când concluzia avea să ţâşnească din creierul chinuit al şefului ei. 
Aceasta ţâşni, într-adevăr, un minut mai târziu şi, o dată cu ea, ţâşni şi un nor de fum care evoca resturile unei locomotive cu aburi. 

— Vom acţiona chiar din această seară. 

Cătălinei Lumbroso i se tăie răsuflarea datorită efectului conjugat al surprizei şi al fumului irespirabil. 

— Dar nu este puţin cam repede? M-am gândit că... 

— Nu mai discutăm, guapita*. M-am gândit până în cel mai mic detaliu la această situaţie. Cu cât va fi mai devreme, cu atât va fi 
mai bine. Din două motive. Primul este că ei îl supraveghează pe Tono de foarte aproape - cu cât vom acţiona mai repede, cu atât va fi 
mai bine pentru noi. Al doilea este că, acum că tu eşti informată în legătură cu proiectele mele, rişti să le trădezi faţă de Calvert... 

Fata urma să protesteze, dar, încă o dată, El Sapo nu o lăsă. 

— în mod involuntar, bineînţeles, se grăbi el să adauge. Te vei gândi la această acţiune tot timpul într-un colţ al minţii tale, atunci 
când vei fi cu el. Şi, pe termen lung, s-ar putea să-i dai de bănuit fără să-ţi dai seama. Ştii că spunem tot felul de lucruri, în mod 
inconştient, în timp ce facem dragoste. 

Ea închise ochii. Acest tip cu faţa lui buhăită şi vorbele sale vulgare o uimea în continuare prin perspicacitatea judecății sale. 


— Numai că este imposibil să-l răpim pe Calvert de aici, adăugă mayor-vă. 
— De ce? Toată lumea cunoaşte casa: tu, eu, întreaga echipă, şi apoi aici obişnuim să venim ca să... ne întâlnim. Acesta mi se pare 
a fi locul ideal. 


Alvarez zâmbi şiret. 
+ Frumoaso (n.a.). 


JO DEXTER 

— Acesta este locul ideal pentru un guaico* de primă mână, guapita guajira, obiectă el. în primul rând, oamenii din cartier te 
cunosc şi sigur v-au mai văzut deja împreună. Nu uita că răpirea lui Calvert va face mare tărăboi. El este, totuşi, unul dintre cei mai 
apropiaţi colaboratori ai US Attorney Buchanan. Va fi o agitaţie generală la poliţia locală, la DEA, la FBI şi la ATF. Vor juca un nou 
episod din Miami Vice, dar de data asta de-adevăratelea! Vor interoga pe toţi apropiații lui Calvert, inclusiv pe stagiarii lui şi, dacă 
ajung să-i interogheze pe vecinii tăi, te vor suspecta. 

— Nimeni nu este la curent cu... hm, legătura noastră, protestă fata, puţin jenată. Suntem extrem de prudenti. De fiecare dată 
când vine aici, Jerry îşi parchează maşina la distanţă mare, în parcarea terenului de golf; se întoarce traversând o parte din terenul de 
golf şi intră pe uşa-fereastră din spate. 

— Chiar, maşina! în maximum două ore, vor găsi maşina în parcarea terenului de golf, după ce va fi semnalată dispariţia lui 
Calvert. Şi ce te vei face când îşi vor da seama că tu locuieşti la cinci sute de metri de parcare? 

Catalina Lumbroso nu zise nimic. Era copleşită de avalanşa de implicaţii pe care Luis Alvarez i le aducea la cunoştinţă. 

— Dacă dăm lovitura aici, aceasta ne va obliga să facem să dispară maşina, adăugă mayor-ul. Ce maşină are Calvert al tău? 

— Un Chevrolet Caprice. 

— Suficient. Acum înţelegi? Cum ai putea să faci să dispară ditamai maşina**? La el acasă, prezenţa maşinii va fi ceva normal. Are 


angajat ceva personal la el acasă? 

+ Afacere proastă (n.a.). 

+ ¢Când cunoşti mărimea maşinii americane medii, îţi poţi face o idee de dificultăţile reprezentate de Caprice, care este unul dintre cele mai mari modele de maşini particulare ce există în 
Statele Unite. GMC a anunţat, de altfel, pentru 1996 sfârşitul fabricării acestor enorme „pacheboturi” precum Cadillac-ul Fleetwood şi Chevy Caprice (n.a.). 
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— O femeie care face menajul de trei ori pe săptămână, aşa cred. Ştii, avem alte subiecte de conversaţie... Până la urmă, m-ar 
mira să poată să-şi angajeze nişte servitoare în casă. El trăieşte convenabil cu leafa lui mică de US Prosecutor şi am înţeles că nu are 
o avere personală. 

Ofiţerul cubanez lăsă să treacă încă un moment de tăcere, continuând să-şi fumeze havana. 

— Am hotărât deci, vom acţiona în această noapte, la Calvert acasă. Acest lucru va elimina riscurile de denunţare din partea 
vecinilor. Iar problema cu maşina va fi rezolvată din oficiu. La întoarcerea de la restaurant, vei face tot posibilul să te întorci la uşa de 
la intrare ca să o redeschizi. Asta ne-ar uşura nouă munca. Apoi îl vei conduce în pat. încearcă să-l faci să bea înainte. Astfel va fi mai 
uşor pentru toată lumea, atât pentru el, cât şi pentru noi. 


Catalina Lumbroso nu scoase nici un cuvânt. Toate aceste 


indicaţii o cam încurcau acum. Luis Alvarez îi întinse un inel minuscul din aur, ornat cu o piatră neagră. 

— E frumos din partea ta să-mi oferi bijuterii..., se sclifosi ea. 

Mayor-ul Alvarez dădu din umeri. 

— Este un emiţător de semnal pe unde scurte. Cu ajutorul lui ne vei contacta ca să ne indici momentul în care să intervenim. Dacă 
drumul este liber, apeşi pe piatră o singură dată. Dacă există vreo problemă, apeşi de două ori. Asta înseamnă că trebuie să mai 
aşteptăm. în caz de accident, laşi să treacă un sfert de oră, douăzeci de minute, şi apeşi din nou. 

— Şi dacă nici după aceea nu se poate interveni? 

—  Apeşi întotdeauna de două ori. După trei emisii negative, o lăsăm baltă. înseamnă că operaţiunea este prea riscantă. 

— OK. 

— Nu e nevoie să-ţi mai spun că trebuie să găseşti ceva cu care să-l convingi să mergeţi la el acasă şi nu la tine, zise mayor-ul. Am 
încredere în tine. 

Catalina Lumbroso răspunse cu un zâmbet. Se aflau pe terenul ei şi, aici, se simţea în largul ei. Ea ştia că acest lucru nu era deloc 
complicat. Dacă i-ar fi cerut, Calvert ar fi făcut dragoste cu ea şi în Coconut Grove sau într-una dintre vestigiile decapotabile ale 
anilor cincizeci care serveau drept boxe la restaurantul din Surfside Beach. 

— Nue nicio problemă, spuse ea. 

El Sapo încuviinţă, dar adăugă: 

— E mai bine să prevezi eventualitatea unei schimbări a programului. Dacă, din întâmplare, imediat ce ieşiţi de la restaurant, ţi se 
va părea că e imposibil să pornim la acţiune, vei da de trei ori semnalul. 

— Imposibil? Nu văd din ce motiv... 

— Nimic nu este niciodată previzibil sută la sută, guapita. Ştiu şi eu, poate că va veni împreună cu un coleg ca să luaţi 
cina şi apoi să te conducă acasă pentru că are de lucru la un dosar. 

Ea izbucni în râs. 

— Nici măcar nu mă gândesc la aşa ceva. Sunt convinsă că Jerry va fi chiar capabil să comită o greşeală profesională 
ca să petreacă măcar o oră cu mine. 

— Poate interveni orice, mormăi Luis Alvarez, vizibil enervat de această familiaritate care o făcea să-l 
numească „Jerry” pe magistratul yankeu. Se poate, de exemplu, să fie contactat de urgenţă, ca să fie anunţat că mama sa 
se simte rău... 

— Admit faptul că, pentru acest lucru, m-ar lăsa poate baltă un moment. 

El Sapo se calmă. 

— Dacă totul merge ca pe roate la ieşirea din Dominigue 's, vei trimite un singur semnal. OK? 

OK. Toată operaţiunea ar trebui să se desfăşoare în jurul orei douăzeci şi două, douăzeci şi două şi jumătate. Iar pentru 
faza finală, când trebuie să lansez semnalul 
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— Cam pe la ora două dimineaţa. îţi convine? 

— Două şi jumătate, propuse Catalina. Având în vedere ceea ce-l aşteaptă după aceea, ai putea măcar să-l laşi mai 
mult să se odihnească... 

El Sapo izbucni în râs. 

— Ah, Catalina... Dacă nu te-ai fi făcut pută militante, ai fi fost foarte bună drept călugăriţă... 

— Să fii călugăriţă astăzi în Cuba nu este ceva de viitor. 

— Ai o inimă prea bună, care te va face să pierzi. 

Ea izbucni în râs. 

—- Eu sunt o oază de confort pentru masculii aflaţi în suferinţă. lată sfânta mea vocaţie! 

— Alte întrebări? întrebă mayor-ul. 

— Totul e foarte clar, zise fata. 

— în cazul ăsta, hai să ne ocupăm de suferinţa mea. 

Catalina nu avea nevoie de alte explicaţii. Se ridică, îşi 
trase rochia scurtă peste cap şi se debarasă de lenjeria intimă. Şi în această ipostază ea se afla în timpul afacerii şi, până 
la urmă, o „plimbare mică până la Cienfuegos” era exact ceea ce avea el nevoie ca să-şi pună ordine în idei. 

El Sapo o privi dezbrăcându-se, gâfâind, apoi stinse havana într-o scrumieră şi, fără să se ridice de pe fotoliu, îşi dădu 
pantalonii jos. 

— Ven, guapita, ordonă el cu o voce răguşită. Ven a sentarte sobre mi varita de virtudes”... 


CAPITOLUL II 


Catalina Lumbroso purta o toaletă de seară simplă, dar foarte elegantă, care îi punea în valoare frumuseţea bustului şi 
graţia siluetei. Culoarea maronie a rochiei, foarte asemănătoare cu cea a pielii, părea să fie bine aleasă ca să o facă mai 
dezbrăcată decât era în realitate. Tânăra părea radioasă. Şi deloc intimidată că se află în acel loc unde venea toată lumea 
bună din Miami. Aceştia nu locuiau la Miami. Veneau aici de la o filmare, să facă o partidă de pescuit, dar nu rămâneau 
niciodată aici. Poate că din cauza terenului prea nisipos. 

Calvert era un fan al show-biz-nhii şi un fizionomist în materie de staruri. Cu toate acestea, în timp ce şeful de sală îi 
conducea spre masa lor, situată în partea „şic” a restaurantului, el remarcă în rândul clientelei prezenţa lui Hulk Hogan, 
făcând paradă în mijlocul unui buchet de femei atât de frumoase pe cât era el de urât, a lui Tom Hanks, mult mai puţin 
exuberant şi, aparent, mai interesat de conversaţia comesenilor lui decât de privirea lăcrămoasă a unor fane, şi cea a unui 
tânăr actor jamaican al cărui nume îl uitase, dar pe care îl văzuse frecvent jucând într-un serial televizat, poate Dallas, 
dacă nu cumva o fi fost Starsky şi Hutch, sau chiar Străzile din San Francisco. Reţinea cu dificultate titlurile filmelor, dar 
şi numele actorilor. îl salută în trecere pe miliardarul Krikor Krikorian, pe care îl cunoştea din cele câteva întâlniri avute în 
interes de serviciu. Dar, el remarcă în 


*Vino, frumoaso! Vino să te aşezi pe bagheta mea magică... (n.a.). 
“Cartela pentru raţie (n.a.). 
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special privirile interesate pe care cei mai mulţi bărbaţi prezenţi, celebri sau nu, le îndreptaseră în direcţia tinerei sale 
însoţitoare şi nu se putu abţine să nu fie cuprins de un sentiment de mândrie pentru faptul că era beneficiarul unui mare 
privilegiu. 

El era extrem de uimit de calmul afişat de Catalina. Din partea unei tinere emigrante născută la începutul erei lui 
Brejnev şi care, până la vârsta de optsprezece ani, nu cunoscuse decât libreta* şi treptele din ce în ce mai strânse ale 
curelei cubaneze, te-ai fi aşteptat la o atitudine de uluire în faţa unei asemenea etalări de bogăţie. însă, nimic. Ea era 
perfect adaptată la mediu. în acelaşi timp, el îi simţi spatele fin tresărind în faţa celebrităților. 

— L-ai văzut pe Tom Hanks? întrebă ea, cuprinsă de fiori. 

— O să mă faci gelos. 

Tânăra râse. Sexul strălucea în ochii ei. Emana voluptatea prin toţi porii pielii sale. Calvert avea gura uscată în 
momentul în care făcu comanda. 

— Operaţiunea Lawyers, Drugs & Money progresează aşa cum îţi doreşti? întrebă ea într-o doară, ducându-şi la buze 
paharul. 

Calvert rămase puţin surprins, apoi îşi aminti că era stagiara lui. Era ceva normal să se intereseze de cursul anchetei. 

El răspunse evaziv: 

—  Avansează încet. 

— Dacă acest efort ar avea ca scop distrugerea definitivă a Cartelului din Caii..., oftă Catalina, precum cineva care 
visează cu voce tare. 

— Să dea Dumnezeu, zise Calvert. 

— Nu prea pari încrezător, reluă fata, sperând, fără îndoială, să obţină câteva informaţii secrete. 

— în meseria noastră, suntem întotdeauna prudenţi, Catalina. Precum chirurgul în faţa unui cancer. Nu poţi fi 
niciodată sigur că elimini totalitatea tumorii. în afară de traficanţii de droguri şi avocaţii lor corupți, ar trebui să arestăm 
atât bancherii, cât şi finanţiştii. Trebuie să sperăm, în plus, că, în acest caz, nu se va întâmpla aşa cum s-a întâmplat cu 
Cartelul din Medellin, unde Cartelul din Caii aştepta deja în spatele uşii ca să-i ia locul. în anumite privinţe, putem spune 
chiar că acest Cartelul din Medellin a căzut graţie complicităţii Cartelului din Caii. 

— în cazul de faţă, se pare că nu mai există altă organizaţie capabilă să preia afacerea. 

— Organizațiile se creează rapid în funcţie de nevoi, răspunse Calvert, bând puţin din paharul cu Campari. Atâta timp 
cât cererea de droguri va fi la fel de mare, columbienii se vor bate ca să o satisfacă. Atunci când găsim într-o parte oameni 
care cer şi sunt capabili să plătească, şi de cealaltă parte furnizori avizi de bani, afacerea se pune pe roate. Acestea sunt 
eternele legi ale pieţii. Se vorbeşte mult de un anumit Cartel din Pereira în ultimul timp. 

— Dar nu, povestea asta cu Cartelul din Pereira este monstrul din Loch Ness! 

US Prosecutor-ul Calvert păstră un moment de tăcere şi mai luă o gură de Campari. Lucru ciudat, ea părea că ştie 
multe lucruri şi că avea nişte opinii bine formate pentru o studentă. 


Apoi, farmecul Cătălinei îşi făcu efectul, iar el încetă să se mai gândească la asta. 


x * 


— Nici nu poți să-ți închipui cât eram dezgustat de această afurisită de CYA, zise oftând Greg DePaul. 
Aşezat de partea cealaltă a biroului său, pe un scaun Verde care ar fi putut fi mama, fiica sau sora tuturor scaunelor 


verzi 
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care mobilau toate clădirile federale din teritoriu, Mercenarul îl scruta cu unicul său ochi. 

— Ţi-ai ascuns bine jocul, observă el. Ai fi putut, cel puţin, să dai un semn vechilor prieteni. Trebuie să-ţi spun că i-ai 
cam supărat. 

— Acest gen de reciclare nu se organizează pe cale publică, Nike, zise fostul colonel al CIA. 

Mercenarul nu putea să nu-i dea dreptate. 

— Trebuie să mărturisesc că ai dreptate. Rostul serviciilor secrete este tocmai să fie secrete. 

— Mai mult de atât nu puteam face, continuă DePaul. Eram saturat. începuse din interior şi... 

— Lasă-mă în ignoranţa detaliilor, îi sugeră Mercenarul, depărtând o şuviţă rebelă de culoare neagră, care îi căzuse 
peste banta din piele neagră. Prefer mai degrabă asta decât metaforele anatomice cu caracter intim. 

Cei doi bărbaţi râseră. Forest avusese parte de surpriza vieţii sale, săptămâna trecută, primind la Atlanta un ordin de 
misiune care provenea de la Greg DePaul, directorul Operaţiunilor Speciale din DEA de la Miami. Acest fost colonel îi 
părea atât de legat de fotoliul său de la CIA, încât nu şi-l imagina în altă parte. De când îl văzuse în biroul lui din Langley, 
Forest se obişnuise cu ideea că acolo îl va vedea veşnic. încă o dovadă, dacă mai era nevoie, că niciodată nu trebuie să fii 
sigur de ceva... 

— Exact înainte de scandalul Ingrate, înţelesesem că acest caz era disperat şi că nu mai aveam nimic de făcut în acea 
necropolă, continuă Greg. CIA nu mai era, de mult timp, în serviciul Statelor Unite; devenise un stat în stat. Mai rău chiar, 
un fel de monstru ce nu putea fi controlat. Un ou de extraterestru aflat în pântecele Americii. Numai că nu era deloc uşor 
să pleci înainte de termen, când ai fost încă de tânăr crescut la sânul companiei. Nu te lasă să pleci, pur şi simplu! Să 
părăseşti CIA este ca şi cum ai părăsi leagănul familial. 

— Cu mai multe riscuri pentru sănătatea ta, zise în mod înţelept Forest. 

Greg DePaul încuviinţă cu un semn din cap. 

— La fel când Slick Willie' a călcat în străchini după asasinatul acelor doi opozanți ai regimului guatemalezi, în care 
CIA era implicată, şi când l-a invitat pe John Deutch: să facă curăţenie în prăvălie, mi-am spus că acum era ocazia şi am 
acţionat. 

Mercenarul îşi încruntă sprâncenele. 

*Willie Răutăciosul: una dintre numeroasele porecle ale lui Bill (William) Clinton (n.a.). 


TUnul dintre cei doi bărbaţi era căsătorit cu o americancă, lucru care a contribuit din plin la izbucnirea scandalului (n.a.). 
+Noul director al CIA, numit de Clinton, ca să „purifice” casa (n.a.). 


— Vrei să spui că te-ai dat drept o oaie râioasă? 

Greg DePaul schiţă o strâmbătură. 

— Să zicem că existau locuri libere în sectorul în care fac ravagii acum şi, cum trenul se pregătea de plecare, ei bine, 
am... sărit înăuntru. 

Forest se gândi la confidenţele abia terminate, dar, spre uimirea sa, Greg îi oferi încă o explicaţie pe care el nu o 
ceruse: 

— De fapt, crearea acestui serviciu este o ideea de-a lui Jamie Gorelick. Ea este cea care m-a angajat, sub 
recomandare, bineînţeles. A sosit în această după-amiază la Miami ca să se asigure ea însăşi că intrarea mea în funcţie se 
derulează fără probleme. Va pleca mâine seară, dar, dacă accepţi propunerea mea, te vei întâlni cu ea mâine dimineaţă. 

Un zâmbet iscă un fascicul de riduri pe faţa de corsar a lui Forest. Era inutil să întrebe de unde venea recomandarea. 
El cunoştea foarte bine legăturile de prietenie care îi unea pe Greg şi pe John Deutch. 


— Nuan nici o obiecţie, colonele. Să mă întâlnesc cu doamna Gorelick va fi o plăcere pentru mine. Este greu să 
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găseşti pe cineva mai sexy decât această persoană în apele teritoriale ale Casei Albe. 

— în mod sigur, admise Greg, dar te sfătuiesc să nu te aventurezi cu ea în afara terenului profesional, dacă nu vrei să 
te trimită la locul tău cu vuiet mare. 

Zâmbetul lui Forest se lărgi. 

— Am spus că aş vrea s-o întâlnesc pe Jamie Gorelick, amigo. N-am spus că voi accepta să lucrez pentru tine... 

Scoase dintr-un buzunar un pachet de ţigări Camei, trase din el o ţigară şifonată şi o aşeză sub mustață, scoase dintr- 
un alt buzunar „antica” sa brichetă Zippo, aprinse extremitatea ţigării şi trase din ea un fum lung, pe care îl suflă pe nări, 
la câţiva zeci de centimetri de faţa lui Greg DePaul. Nemai- mirându-l pe Forest, interesatul întinse o mână „cerşetoare”. 

— Nu? zise Mercenarul, dându-i o ţigară. Ai... 

— Exact, răspunse ferm Greg DePaul. Există un moment în viaţă în care trebuie să ştii să priveşti lucrurile în faţă, 
Nike. Eu am făcut asta, după care am hotărât să încetez să nu mai fumez. 

— Asta este o reconversie completă, remarcă Nike Forest, apropiindu-i de ţigară flacăra galbenă a brichetei sale. Ce- 
mi propui? 

DePaul trase din ţigară un fum pe care îl savură îndelung, înainte de a răspunde: 

— Să mă sprijini. 

O expresie de nehotărâre apăru pe faţa lui Forest. 

— Ascultă, Greg, nu vreau să o iei drept o încălcare a datoriei vechii noastre prietenii, dar răspunsul este nu. Ţi-am 
spus întotdeauna că nu pot ocupa un post fix într-o administraţie. 

— Haide, Nike, zise DePaul mirat, cum ţi-ai putut imagina, chiar şi o secundă, ca aş fi vrut să te pun în cuşcă? E vorba 
de o misiune sub contract, aşa cum a fost şi până acum. De altfel, nu vreau să mă mai supăr cu ceilalţi angajaţi ai tăi. 

Nike Forest se destinse şi trase un nou fum din ţigară. 


— Respir... Poate că ne vom înţelege. 

— îţi cer să mă sprijini pentru că voi avea o misiune grea de rezolvat. lată care e situaţia, preciză noul director al 
Operaţiunilor Speciale din DEA. Va trebui să coordonez o acţiune majoră, unde vor fi chemate să intervină instanţele 
judiciare, US Attorney şi US Prosecutor-lx|, ATF-ul, FBI-ul, DEA şi, eventual, CESID-ul spaniol. Vânatul nostru este o 
coaliţie care tocmai s-a format din nou între traficanţii columbieni şi MC-ul cubanez. 

La această afirmaţie, faţa Mercenarului parcă înflori. 

— Duşmanii mei preferaţi, jubilă el, frecându-şi mâinile. Asta are cumva vreo legătură cu clandestinul cubanez care a 
fost arestat în Spania”? 

— Se poate, dar, pentru moment, nu a fost stabilită nici o legătură. 

— Ce rol are CESID-ul în afacerea asta? întrebă neliniştit Forest, brusc interesat. 

Un mic zâmbet apăru pe buzele lui Greg DePaul. Nimic nu fusese încă spus, dar ştia că deja câştigase. 

— în doi ani de zile, trebuie să intre în vigoare o lege provenită din Convenţia de la Wellington pentru protejarea 
stratului de ozon împotriva clorofluorocarbonilor, încă numiţi CFC, a gazelor folosite până în prezent în evaporatoarele 
aparatelor frigorifice. 

— Comunitatea internaţională a informaţiilor secrete a trecut de partea ecologiştilor acum? îl întrerupse Mercenarul, 
trăgând spre el vechea scrumieră din aluminiu, pe care o vedea de ani de zile pe biroul lui Greg DePaul din Langley. 

— Ai puţină răbdare. în aşteptare, autorităţile Statelor Unite au instaurat pentru CEC, ca la ffeon, o taxare care te face 
ui schimbi hotărârea, având drept scop să forţeze 
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consumatorii şi producătorii să schimbe instalaţiile de climatizare stricate în loc să le repare şi chiar, cu grijă, să-i 
descurajeze pe fabricanți să mai continue să producă acest gen de gaz. Este o măsură destinată să asigure această 
tranziţie cu aplicarea interdicţiei totale, în doi ani. Rezultatul? 

Forest dădu din umeri. Nu îi plăcea deloc acest joc de întrebări care îi aminteau de o şcolaritate proastă. 

— Rezultatul este că nu se mai fabrică freon în Statele Unite. 

— Bine gândit, zise Greg. Deci, freonul devine rar şi...? 

— Şi preţul lui creşte, mormăi Forest, nervos. 

— Exact. Un recipient de freon, care valorează şaizeci de dolari, este actualmente vândut la contrabandă cu trei sute 
de dolari. 

— Piaţa trebuie să atragă lume, admise Forest. 

— De curând, două sute treizeci de cutii cu recipiente de freon au fost capturate în portul din Miami. Era freon furat 
de la armata spaniolă. CESID-ul a anchetat la faţa locului, apoi a ajuns cu filiera până aici. Concluziile sunt clare şi fără 
echivoc: MC-ul cubanez se află la originea furtului şi a trimiterii încărcăturii. Dar reţelele de intermediari utilizate între 


*La 23 iulie, un clandestin cubanez fusese prins de autorităţile spaniole în timp ce încerca să intre în ţară cu douăzeci şi cinci de mii de doze de extasy (n.a.). 
*,Orejuela” înseamnă „ansă”, „ureche mică”(n.a.). 


Spania şi Florida erau deja sub supraveghere. Acestea sunt aceleaşi ca cele din Cartelul din Caii. Mă urmăreşti? 

— Numai asta fac, zise Mercenarul. Şi care va fi misiunea mea? 

— Să momeşti şi să arestezi doi peşti mari, numiţi Tono Desanto şi Finnegan Cantrel. 

Forest emise un fluierat la înălţimea mizei. 

—  Desanto este un apropiat al numitei urechiuşe*. Dar cine este acest Finnegan Cantrel? 

— Un americano-cubanez. Este avocatul lui Desanto şi el este cel care are legături cu MC-ul. Nu numai că trebuie să-l 
arestăm pe acest tip, dar trebuie să eliminăm, o dată cu el, cât mai multe persoane ce aparţin acestei filiere cubaneze. 

— Un avocat..., repetă Mercenarul, gânditor. O să-mi ceri să particip la operaţiunea Lawyers, Drugs & Money? 

— Exact. Văd că eşti întotdeauna bine informat. 

— E suficient să citeşti presa, Greg. Cred că, dacă Bill al nostru va reuşi să dea o lovitură grea cartelurilor şi 
asociaţilor lor, va ţine morţiş să o facă publică în vederea viitoarei campanii prezidenţiale. 

— Nici nu mă îndoiesc de asta, zise Greg DePaul. Atunci? îţi convine propunerea mea? 

— Da, zise Forest. Exterminarea verminei este specialitatea mea. 

— Te vei întâlni cu domnişoara Peabody pentru clarificarea condiţiilor. 

Greg nu făcuse deloc bine. O luase cu el pe domnişoara Peabody, secretara lui de neînlocuit. 

— E inutil, mormăi Mercenarul, cu un gest din mână. Pentru bani, vei face ca de obicei: o donaţie pentru lucrările 
sociale ale oraşului Atlanta. Iar cecul să fie cât mai gros cu putinţă. 

Forest calculase că ceea ce câştigase până în prezent din misiunile sale pentru diversele servicii de informaţii ale SUA 
îi permitea să trăiască foarte bine timp de patru sute de ani. La ce bun să câştige mai mulţi? 

— E generos din partea ta, zise colonelul DePaul. Poţi conta pe mine. 

— De ce insişti pe faptul că trebuie să te sprijin? întrebă Mercenarul fără să ia în seamă complimentul ofițerului. 

— Eu intru în funcţie mâine dimineaţă, Nike. Un paraşutat, fost membru al CIA, nu e bine primit deloc! Dacă crezi că o 
piesa întindă covorul roşu... Am luat deja legătura cu Jim Milford, directorul DEA din Miami, m-am întâlnit şi 
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cu Porfirio Jimenez, agent al DEA însărcinat cu supravegherea lui Desanto şi, de asemenea, cu Ceferina Guez Colosio, 
ofiţerul pe care ni l-a trimis CESID-ul. Relaţiile au fost cordiale. Cred că nu vor exista - sau vor fi puţine - fricţiuni cu 
aceştia. 

— Atunci, de ce te temi? întrebă Mercenarul. 

— De Parchet, zise Greg DePaul. Nu i-am întâlnit încă pe demnii lui reprezentanţi, dar, dacă mi s-a dat de înţeles că 
US Prosecutor-vă Calvert nu va fi deloc greu de câştigat cu metodele mele de lucru, se pare însă că superiorul său 
imediat, US Attorney Toby Buchanan, este un nătărău bătrân, foarte tradiţionalist şi foarte abil în manipulare. Mă tem de 
trădări, Nike. 

— Greg, îţi jur că, orice s-ar întâmpla, o să te protejez de răul US Attorney Toby Buchanan! zise în mod solemn Nike 
Forest. 


— Până atunci, îţi vei semna contractul şi vei trece pe la Eyedentity , zise colonelul DePaul. 

— Amprentele digitale nu sunt suficiente? protestă Mercenarul. 

— Nu avem ce face. E ordin de la Jamie Gorelick. 

— Urăsc Eyedentity, mormăi Forest. Am impresia că pot frauda mai puţin decât ceilalţi. 

— Grăbeşte-te, zise Greg DePaul. Orele suplimentare ale domnişoarei Peabody îl costă ochii din cap pe contribuabil. 
Apoi te voi conduce la hotel ca să-ţi laşi bagajele. Dacă vei fi băiat deştept, vei avea timp să faci un duş şi să te odihneşti 
puţin. Voi veni să te iau pe la ora unu şi jumătate dimineaţa ca să-ţi ofer a cină la lumânări la Fast Coast Fisheries. 


__— Greg, my love, de când aşteptam eu asta! Ce vom mânca bun la Fast Coast Fisheries? 
* Înregistrare pentru verificarea ulterioară a vaselor de sânge de pe retină. Există doar o şansă la trei milioane să găseşti aceeaşi distribuţie a vaselor de sânge la doi indivizi 
(n.a.). 


—  Păstrează-ţi visele jilave pentru o altă noapte, bloody fucker mormăi colonelul. Vreau să ţi-l arăt pe Tono Desanto. 
Din acest motiv te duc la restaurant. El vine pe acolo să-şi mănânce langusta preferată în fiecare dimineaţă, în jurul orei 
două, înainte de a se culca. 

— Iată cantina grangurului! Oh, înseamnă că trebuie să fie foarte selectă... 

— Acesta este cuvântul potrivit, răspunse, izbucnind în râs, Greg DePaul. Fast Coast Fisheries este fără nici o îndoială 
restaurantul cel mai bun din Miami. Trei sferturi din clientela sa sunt latini zurbagii. Se cred într-un bar din Madrid. în 
plus, el este deschis toată noaptea, şi aici vin toate târfele cubaneze ale oraşului să mănânce câte ceva între doi clienţi. Te 
sfătuiesc să te porţi convenabil. 

— BOHICA*, zise Forest cu resemnare, înainte să se ridice şi să se îndrepte spre camera vecină ca să se supună 
controlului celor de la Epedentity. 

x * 


Pe măsură ce timpul trecea, locul unde Catalina Lumbroso şi Jeremy Calvert îşi aveau masa se umpluse până la refuz, 
în timp ce cealaltă jumătate a restaurantului era ciudat de goală. Tânăra femeie se miră, spunând: 

— Se pare că clienții preferă partea aceasta a restaurantului. 

— Aşa este, îi explică Calvert. într-un restaurant şic, există o parte şic şi o parte mai puţin şic. Bineînţeles că toată 
lumea vrea să ocupe partea şic. 

— Dar nu este nici o diferenţă între aici şi acolo! Snobismul americanilor îmi dă impresia că vin de pe altă planetă. De 


ce toată lumea este înghesuită în acest colţişor al restaurantului, în timp ce sunt atâtea mese libere în faţă? 
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Chiar am văzut, în partea în care suntem acum noi strânşi ca nişte sardele, nişte oameni care râdeau de cei care se 
instalaseră la mesele din partea mai puţin şic a restaurantului. Sunteţi cu adevărat nebuni! 
Jeremy Calvert ridică din umeri, trezit la realitate. Acum erau la cafea, iar Calvert ceru nota de plată. 


*Bend Over, Here It Comes Again (Lasă capul jos, iată că se repetă): acronim care înseamnă scapă-cine-poate şi care indică faptul că reîncepe să curgă cu lucruri 
nedorite (n.a.). 


— Viides aici? întrebă neliniştită Catalina. 

Calvert zâmbi. 

— Nu, nu-mi stă în fire. 

— Se mănâncă foarte bine aici, observă cubaneza, dar îngrămădeala ajunge să fie sufocantă. Să plecăm cât mai 
repede. Vreau să respir un alt aer. Şi..., adăugă ea pe un ton sugestiv, să fac poate puţină gimnastică... 

Bărbatul o privi precum un copil se uită la o prăjitură şi ea ştiu atunci că va face din el tot ce va dori. 

Era puţin trecut de ora zece şi jumătate seara când şoferul de la Dominique's aduse Chevrolet-ul în faţa restaurantului, 
în secunda în care Jeremy Calvert îi dădea angajatului un bacşiş şi îşi recupera cheile, mulţi oameni înconjurară o limuzină 
care tocmai oprise în spatele Chevrolet-ului Caprice. 

— Priveşte! exclamă Catalina Lumbroso, împingându-l pe servitorul care îi ţinea portiera. 

Calvert întoarse capul. Flancată de un bărbat într-un smoching alb, o femeie tânără, plină de diamante, ieşea din 
interminabilul vehicul roz şi se îndrepta spre intrarea de la Dominigue's, în aclamaţiile mulţimii aflate în delir. 

— Este o actriţă de cinema, nu-i aşa? întrebă Calvert, impasibil. Mi se pare că am mai văzut-o deja în Johnny Carson 
Show. 

— E Sharon Stone! în came şi oase! exclamă Catalina, excitată. 

Jeremy Calvert zâmbi indulgent. Aparatele de fotografiat imortalizau acum fiecare pas al starului către restaurantul din 
Miami Beach. 

— Îi voi cere un autograf, zise Catalina, abandonându-l acolo. Ai ceva de scris? 

El o urmărea cum îşi făcea loc cu coatele ca să traverseze micul grup de fani, strecură mâna în buzunarul său interior, 
îi întinse un stilou şi apoi se îndreptă spre maşină. Câteva minute mai târziu, o Catalina Lumbroso radioasă se aşezase 
lângă el în Chevrolet, privind parcă neîncrezătoare autograful pe care Sharon Stone binevoise să i-l dea pe spatele unei 
cărţi de vizită a restaurantului Dominigue's. 

Jeremy Calvert zâmbi şi pomi maşina. îi plăcea această fată cu paradoxurile ei. Era capabilă să fie atât de riguroasă, 
atât de concentrată în munca sa şi apoi, dintr-o dată, venea Sharon Stone, iar ea se schimba într-o puştoaică uluită. 
Această idolatrie faţă de staruri ţinea, de asemenea, de originea ei cubaneză. Acea porţiune latino-americană a Cătălinei 
Lumbroso îi conferea ceva picant, facând-o irezistibilă în faţa lui Jeremy Calvert. 

Ea îi puse o mână pe picior şi acest lucru fu suficient ca să fie cuprins de un val puternic de căldură. 

— Fă-mi o plăcere, Jeremy... 

El se întoarse spre ea şi se declanşă incendiul. Fata practic îi dădea foc, cu ochii ei de pisică. 

— Dorinţele tale sunt ordine pentru mine. 

Ea ştia că nu putea decât să spună ce dorea. 

— De când sunt aici, n-am văzut niciodată terenul de curse din Hialeah. Ce zici dacă l-am vizita? 

— Cu plăcere, dar nu ştiu dacă funcţionează nocturna. Poate că nu vom putea intra. 

— Atunci, vom face doar turul. Şi, apoi, vom merge la tine acasă, fiindcă e aproape. Puţină schimbare ne va face bine. 
Am început să fim ca un cuplu banal. 

— Am înţeles, răspunse Calvert, încântat. Tocmai am cumpărat o periuţă nouă de dinţi. Va fi pentru tine. 


46 
CARTEL CARAIBE 


JO DEXIER 
47 


— OK, zise Catalina, gândindu-se că nu va avea ocazia să 
folosească periuţa de dinţi a US Prosecutor-ului. 

Era ora două dimineaţa. DePaul tocmai îşi parcase maşina Dodge în faţa reasturantului Fast Coast Fisheries, atunci 
când îşi luă mâinile de pe volan şi îi apucă de braţ pe Mercenar. 

— Priveşte! Se pare că avem noroc. Bărbatul mic de statură, îmbrăcat într-un costum de culoare închisă, care soseşte 
înconjurat de cele două gărzi de corp, este Tono Desanto. 

Forest îl privi cu atenţie. Cu excepţia costumului puţin cam ţipător, Desanto nu părea a fi un mafiot. Cu umerii lui largi, 
picioarele masive şi mâinile sale uriaşe, el te făcea să crezi că este mai degrabă un boxer decât un traficant de droguri. 

— Ei da! zise Greg DePaul, ca şi cum ar fi citit gândurile Mercenarului. Vechiul stil al străinului care trăieşte pe picior 
mare, dar nu i se cunosc veniturile, â la Ochoa sau Escobar, se pierde cu mare viteză. Acum încep să semene fie cu Al 
Capone, fie cu nişte adevăraţi oameni de afaceri. Dar... ce naiba se întâmplă? 

Patru indivizi, apăruţi nu se ştie de unde, tocmai îl încercuiseră pe Desanto şi oamenii lui, punându-le sub nas nişte 
pistoale enorme de asalt, Tec 9. 

— La dracu’! izbucni Forest, pregătindu-se să iasă din maşină. 

Greg DePaul îl opri. 

— Stai, Nike! Vei muri înainte să-ţi dai seama! Sunt oamenii de la ATF! Cineva ne-a făcut o farsă bună răpindu-ne 
prada de sub nas. 

—  ATF-ul? Eşti sigur? 

— Nu le ştii tehnica? 

— Atunci, ieşi afară la ei! zise Forest. Spune-le cine eşti şi ordonă-le să plece. Dacă îl arestează pe Desanto, Finnegan 
Cantrel ne va scăpa printre degete. 

— Nu am nici o putere oficială până mâine dimineaţă, răspunse DePaul, oftând. Şi, chiar dacă aş fi avut, nu aş fi putut 
opri un detaşament al ATF care a primit nişte ordine. Oricum, acum e prea târziu. Chiar dacă îl eliberează pe Desanto, 
simplul fapt că au încercat să-l aresteze în această noapte va fi suficient ca să-l facă pe Finnegan Cantrel să fugă. Această 
acţiune seamănă cu o uneltire sau un act politic destinat să-mi saboteze misiunea. 

— începe bine, mormăi Mercenarul. Cine crezi că a pus la cale totul? 

Greg avea maxilarele mai contractate decât tricepşii lui Rambo. Reuşi, totuşi, să le descleşteze suficient cât să 
răspundă cu ură: 

— Buchanan... Nemernicul! Nu poate fi decât el. Singurul lucru pe care pot să-l fac în situaţia de faţă este să-l sun şi 
să-i trag o săpuneală zdravănă. Şi nu văd de ce nu aş face acest lucru. N-am numărul lui de telefon, dar îl vom căuta la 
biroul Direcţiei de Operaţiuni Speciale. 

Nervos, Greg DePaul pomi motorul maşinii şi demară în trombă. 


— Mi-o va plăti, Nike! 

* 
x * 

Greg DePaul şi Mercenarul tocmai intraseră în biroul Direcţiei de Operaţiuni Speciale şi lumina neoanelor nu se 
stabilizase când telefonul începu să sune. Cu un sprint fulminant, Greg se aruncă spre aparat. Ridică receptorul, îl duse la 
ureche şi se prezentă: 

— Colonelul DePaul, Direcţia de Operaţiuni Speciale... 

Urmă un moment de linişte, apoi Mercenarul îl auzi pe 
interlocutorul lui Greg. Vocea lui semăna cu un bâzâit al unei 
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muşte prinsă într-o pânză de păianjen. Forest aproape că tresări de surpriză când colonelul DePaul apăsă un buton ca să 
pornească difuzorul. 

— ... voiam să te avertizez imediat. Părerea mea este că nu e deloc bine. 

— Cum ai fost prevenit atât de repede, Jim? întrebă DePaul. 

Forest înţelese atunci că el vorbea cu Jim Milford, responsabilul DEA pentru Miami şi Comitatul Dade. 

— Porfirio Jimenez se afla pe urmele lui Desanto. Aceasta este sarcina lui. I-am dat o echipă cu care să-l urmărească pe 
acest nemernic douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru. S-a întâmplat ca în seara asta să fie chiar el în misiune şi 
astfel să asiste la scenă. A venit imediat şi m-a informat, iar eu am crezut de cuviinţă că ar fi bine să ştii şi tu. 

-— Mulţumesc, Jim, zise Greg DePaul, fără să considere că era cazul să-i spună că a fost şi el de faţă în clipa arestării 
lui Desanto. Apreciez gestul, cu atât mai mult cu cât încă nu sunt, în mod oficial, în funcţie. 

— Ba da, îi răspunse Milford. Este trecut de ora două dimineaţa. Eşti în funcţie de la miezul nopţii. 

Greg DePaul deschise o gură descumpănită. Nu îşi făcuse un asemenea calcul. în mintea sa, mai mult decât data şi ora, 
reuniunea de dimineaţă cu Jamie Gorelick trebuia să marcheze începuturile sale în calitate de director al Operaţiunilor 
Speciale. 

Forest îl auzi pe Jim Milford râzând la celălalt capăt al firului, apoi adăugând: 

— Mărturisesc că mă aşteptam să-mi răspundă robotul sau paznicul de noapte. îmi plac oamenii care sunt încă în 
biroul lor la ora două dimineaţa. 

Greg începu să facă pe nevinovatul. 

— Mai aveam încă de rezolvat câteva treburi mărunte. Spune-mi, Jim, omul tău, acest Porfirio Jimenez, este sigur că 
operaţiunea a fost executată de agenţi ai ATF? Nu poate fi vorba de o acţiune a unei organizaţii rivale? 

— Porfirio este categoric şi am încredere în el. Ştii, este un fost membru al CIA, ca şi tine. 

— Nu este o referinţă, observă DePaul, nu fără o oarecare ironie. 

— Ai dreptate, admise Jim Milford, râzând. însă am verificat imediat, sunându-l pe Toby Buchanan. Ordinul a venit din 
partea lui. 


—- îl voi suna ca să-l iau la trei păzeşte, promise ferm Greg DePaul. 

— Am facut-o eu deja, zise Jim Milford. 

— Eleste, deci, cel care a luat această iniţiativă stupidă, zise Greg DePaul. Ascultându-te, m-am întrebat, pentru o 
clipă, dacă Jeremy Calvert... 

— Nu, zise Milford. Jerry este un tip metodic şi conştiincios. Este un anchetator remarcabil, intuitiv şi înverşunat. în 
plus, are sufletul deschis şi, după cum ţi-am mai spus, mi se pare cât se poate de receptiv la noile metode de luptă 
împotriva traficului de droguri. Dar, fără să ajungem până acolo încât să spunem că are lipsă de personalitate, mi se pare, 
oricum, foarte influenţabil. în special, când se află în faţa lui Toby. Niciodată Calvert nu ar fi luat iniţiativa să elibereze un 
mandat de arestare împotriva lui Desanto fără a-i raporta şefului şi chiar şi fără să ne fi avertizat pe noi. 

— Crezi că Buchanan a făcut asta ca să-mi taie craca de sub picioare? 

— El nu spune asta, dar eu aşa cred. 

— Cum spune el? întrebă Greg DePaul, foarte interesat. 

— Calvert i-a adus la sfârşitul acestei după-amiezi un dosar copleşitor împotriva lui Desanto şi a lui Cantrel. El tocmai 
îl terminase de lecturat şi, contrar părerii lui Jerry, a hotărât că nu mai putea fi lăsat liber nici o clipă un individ atât de 
Dep ca Tono Desanto. 
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— Mulţumesc, Jim, zise Greg DePaul. Apreciez spriritul tău de colaborare. 

— Ne aflăm aici ca să luptăm împreună împotriva traficanţilor, Greg. Nu ca să ne atacăm între noi. 

— Nu mi se pare că aceasta ar fi părerea tuturor, conchise DePaul. îi voi telefona lui Buchanan ca să-l rog să fie mai 
disciplinat. Pentru început, vreau raportul lui Calvert pe biroul meu înainte de ivirea zorilor. Dacă US Attorney rămâne pe 
poziţii şi refuză să se supună ordinelor mele, nu voi ezita să folosesc nişte metode mai coercitive. Te voi suna în cazul în 
care voi avea nevoie de întăriri. Dar unde, la tine sau la birou? 

— Momentan, sunt la birou, dar intenţionez să plec acasă, ca să dorm şi eu câteva ore. 

— Atunci, te voi suna acasă, dacă va fi nevoie. Dacă nu, ne vedem mâine la birou, Jim. 

— OK, zise Milford înainte de a saluta şi a închide receptorul. 

DePaul închise şi el telefonul şi îl privi îndelung pe Mercenar. 

Scoase din buzunar un pachet de ţigări Marlboro, dovada indiscutabilă că renunţase la cura antitutun, luă o ţigară şi îi 
oferi una Mercenarului care, nefiind împotriva unei schimbări ocazionale a otrăvii, o acceptă. Văzând că nu vine şi focul, 
Forest aprinse vechea sa brichetă Zippo şi o întinse spre ţigara lui Greg. 

— Ce zici de asta? întrebă fostul fumător, aspirând lacom fumul ţigării, cu care îşi inundă plămânii. 

Forest îşi aprinse şi el ţigara, apoi răspunse: 

— Cred că pot să spun adio platoului meu cu fructe de mare. Brutele astea din ATF ar fi putut măcar să-l lase pe 
Desanto să mănânce o ultimă langustă înainte de a-1 aresta. 

DePaul ridică din umeri. Dar înţelegea. Toate comentariile cu privire la Buchanan fuseseră făcute. Nu mai era nimic de 


adăugat. El trase din nou din ţigară, apoi îşi consultă agenda elecronică şi formă numărul lui Toby Buchanan. Dar, câteva 
secunde mai târziu, puse receptorul în furcă. 

— Sună ocupat. O să încerc acasă la Calvert. 

Linia personală a lui Jeremy Calvert era şi ea ocupată. 

— Nu era nevoie să mă întreb cu cine vorbeşte, mormăi Greg DePaul, închizând din nou telefonul. 

Forest aruncă o privire spre ceasul său Rolex Seadweller. Era două şi douăzeci dimineaţa. 

— Ce vrei să faci? 

— Mai întâi, să comand nişte sandvişuri cu care să înlocuiesc chiolhanul tău de la Fast Coast Fisheries. Apoi, să-l sun 
pe Buchanan. Nici nu se pune problema ca aceast şobolan bătrân să păstreze pentru el raportul lui Calvert. 

— Şi dacă nu răspunde? 

— îi dau o jumătate de oră, hotări Greg DePaul. Dacă nici după aceea nu reuşesc să-l prind la telefon, îi vom face o 
vizită neaşteptată la vila sa din Flamingo Park. 


x * 


Catalina Lumbroso se trezi tresărind şi se întoarse spre ciferele luminoase ale radioului-deşteptător. Era trecut de ora 
două şi jumătate. Dumnezeule! O luase somnul! El Sapo şi oamenii lui trebuiau să fie afară. Se ridică în capul oaselor şi îşi 
frecă ochii. Jerry sforăia ca un trompetist lângă ea. Bărbatul putea să spună că ea îi făcuse un cadou de adio, pe care nu îl 
va uita aşa repede. Marele joc! Total! 

Apoi el adormise ca un prunc, după care a sunat telefonul, trezindu-l în jur de două şi zece minute. Avusese o discuţie 
lungă, aparent destul de aprinsă, cu un coleg sau un superior. Deşi ea se prefăcuse că doarme dusă, el fusese foarte 
prudent şi făcuse în aşa fel încât ea să nu poată înţelege conţinutul conversaţiei lor. Apoi, el se întorsese la ea şi îşi 
încercase 


CARTEL CARAIBE 


JO DEXIER 
53 


norocul pentru o mică prelungire, dar ea răspunsese cu un mormăit calm. Calvert nu mai insistase. Cu ochii întredeschişi, 
Catalina îl văzuse cum înghiţise un somnifer. 

Simţind-o mişcându-se, Calvert mormăi o frază întortocheată. Cu paharele de scotch pe care le consumaseră mai 
devreme, plus pastila pe care o luase cu douăzeci de minute mai devreme, US Prosecutor-u| avea motive bine întemeiate 
să fie lat. Tânăra femeie întinse o mână şi îi mângâie obrazul. El se linişti. 

Catalina se ridică şi se duse să-şi recupereze hainele pe care le aruncase prin cameră în timpul preludiului lor. Le găsi 
pe toate, mai puţin chiloţii. Poate că erau sub pernă. îi căută, dar nu-i găsi. Poate că Jerry era fetişist şi îi ascunsese în 
vreun sertar? 

încă o dată, mişcarea din cameră îl deranj ă pe Calvert. El deschise un ochi tulbure, în timp ce ea tocmai se îmbrăca. 

— Ce s-a întâmplat? Unde te duci? 

Ea înghiţi în sec. 


— Să fac pipi. 

El mormăi ceva şi îşi băgă la loc nasul în pernă. Catalina Lumbroso dădu semnalul pentru Alvarez, apoi cobori la parter 
ca să deschidă uşa. Două minute mai târziu, ei erau acolo. Erau trei, Javier Verdugo şi Pedro Arenas, aflaţi sub conducerea 
lui Bemardo Alfombra, omul de încredere al lui El Sapo. Alvarez era absent. Hotărâse că era mai bine să stea la distanţă 
de această operaţiune. 

Catalina le arătă scările şi preferă să îi lase să treacă în 
faţă. 

—  Deurme? întrebă Bemardo Alfombra. 

— No se, Nardo, răspunse Catalina. De todas maneras, estă acocullado'. 

Din nou, ea simţi cum teama îi înmuia picioarele. Să se prostitueze pentru binele serviciului era una, dar să ia parte la 
nişte acţiuni violente era cu totul altceva. Şi aceasta fu violentă pentru Catalina Lumbroso. în aproximativ zece secunde, 
Verdugo, Arenas şi Alfombra ajunseră în dreptul camerei fără să facă nici cel mai mic zgomot. Când fata intră în urma lor 
în dormitor, Javier Verdugo şi Pedro Arenas îl imobilizau pe Calvert în pat şi îl împiedicau să tipe, punându-i o pernă peste 
gură. 

Cu o încetineală eliberată, Alfombra scoase un pistol M 52 de fabricaţie cehă şi aplică un amortizor la capătul ţevii. Era 
o operaţiune pe care ar fi putut s-o execute foarte bine înainte, dar care era destinată să producă un impact psihologic 
asupra victimei lor. După ce termină, mai aşteptă o clipă, ca victima să înceteze să se mai zbată şi să-şi facă o idee despre 
ceea ce tocmai i se întâmplase. Atunci, înaintă spre pat şi, în timp ce acoliţii lui continuau să-l imobilizeze pe US 
Prosecutor el trase cearşaful, descoperind corpul gol al magistratului. Mai aşteptă puţin, astfel ca umilinţa să-şi facă 
efectul. 

în picioare lângă uşă, Catalina Lumbroso era la începutul unui crize de nervi. Ea vru să iasă şi să-i aştepte la parter, ca 
să nu fie martoră la acest spectacol. Dar Alfombra îi strigă: — Quedate aqui*| 
Ea se lipi de perete, înțelegând că prezenţa ei făcea parte din jocul sinistru pe care oamenii din MC îl jucau faţă de Jeremy 
Calvert. Amantul ei înţelesese şi el acest lucru. El îi aruncă o privire rănită, care o străpunse precum un tir simultan de 
săgeți. Un alt lucru la care ea nu se gândise înainte ca acest moment să i se releve în minte: Calvert va şti de acum înainte 
că ea era complice la ceea ce tocmai se întâmpla. Acest lucru însemna că, pentru siguranţa grupului, unul dintre ei trebuia 


să dispară din circulaţie într-un fel sa 
u*Rămâi aici! (n.a.). 
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altul. Fie Calvert trebuia să moară, fie ea. Sau, mai probabil, o vor trimite să trăiască în Cuba. Chiar şi dacă această 
soluţie era cea mai puţin monstruoasă, întreaga sa fiinţă o alunga acum, pentru că gustase din libertate şi din famecele 
decadente ale capitalismului. 


*Doarme? (n.a.). 
Nu ştiu, Nardo. Oricum, este lat (n.a). 


Alfombra mai aşteptă încă un minut, lăsându-l pe Calvert să devină conştient de neputinţa şi de nuditatea sa, apoi îl 
întrebă: 

— Eşti gata să răspunzi la câteva întrebări, şeilor Calvert? Dacă da, dă uşor din cap şi te vom debarasa de această 
pernă care te împiedică să respiri. Nu te sfătuiesc să strigi, căci un singur glonţ al acestei arme va fi suficient ca să-ţi 
arunc în aer capul precum un ou şi să-ţi răspândesc creierul tău strălucit pe aşternutul patului. 

Aşa cum era de aşteptat, Calvert dău uşor din cap. Verdugo îndepărtă perna. Bemardo Alfombra se aşeză pe un scaun 
şi îşi îndreptă pistolul M 52 spre fruntea lui Calvert. 

— Unde sunt rezultatele anchetei pe care ai condus-o împotriva prietenilor noştri Toho Desanto şi Finnegan Cantrel, 
şeilor Calvert? 

— Dar nu am dreptul să... 

Calvert nu reuşi să-şi termine fraza. Alfombra întinsese braţul şi îi băgă amortizorul între dinţi. 

— Dacă trag acum, şeilor Calvert, glonţul se va opri în fundul gâtului tău. Dacă va ieşi, îţi va secţiona şira spinării. Va 
fi, oricum, mai puţin creier, dar mai mult sânge, pe perna ta. Dar nu vei mai fi în măsură să-l vezi... 

Jeremy Calvert era alb ca varul. Catalina Lumbroso avea impresia că va leşina. încet, Bemardo Alfombra îşi scoase 
arma din gura americanului. 

— Fii înţelegător, şeilor Calvert. Nu ai nimic de câştigat dacă te încăpăţânezi. Noi ştim că tu eşti cel care anchetai 
cazul lui Desanto şi al lui Cantrel. Ce ai descoperit şi unde sunt rezultatele muncii ale? 

— Nu... n-am nici un document aici, zise Calvert cu o voce tremurândă. 

De data asta, Bemardo Alfombra nu îi mai băgă arma în gură. îl pălmui cu o mişcare laterală. Cătălinei Lumbroso i-ar fi 
venit să urle cât o ţinea gura văzând striurile amortizorului imprimându-se pe obrazul lui Calvert şi sângele curgându-i din 
colţul gurii. Dar nu spuse nimic. Ea ştia că, în cazul acestor brute, să intervii însemna să te expui unei soarte 
asemănătoare cu cea a americanului. 

în acel moment, telefonul sună în cameră. 

— Hostia! izbucni Javier Verdugo. Ce facem? 

Decizia lui Bemardo Alfombra fu rapidă: 

— Lasă-l1 să sune. Vom termina toată treaba într-un colţ mai liniştit. 

Cât ai zice peşte, ei îl îmbrăcară pe Calvert într-un trening, îi puseră nişte adidaşi în picioare şi în gură un tampon pe 
care îl fixară cu ajutorul unei bande adezive. Telefonul încetă să mai sune. începu să sune iar atunci când ei îl forţau pe US 
Prosecutor să coboare treptele scării interioare. 

— Mai repede, zise Alfombra, deschizând uşa. Dacă cel care sună va fi curios, va veni în curând aici. 

Catalina văzu jeep-ul Cherokee roşu care îi aştepta şi înţelese că Nardo era grăbit, dar nu neliniştit. în câteva secunde, toţi 
poliţiştii din Miami, din Hialeah şi din comitatul Dade puteau veni acolo, însă ei erau deja departe cu prizonierul lor 
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— Acum, sun la Calvert, zise Greg DePaul. Numai că nu răspunde. 

— Poate că doarme dus, zise Mercenarul. 

— Iar acum zece minute vorbea la telefon? Mi se pare destul de ciudat. 

DePaul puse receptorul în furcă. 

— în cazul acesta, înseamnă că tocmai face un copil împreună cu soţia lui şi nu vor să fie deranjati. 

— E celibatar, mormăi DePaul, fără să realizeze că Forest glumea. 

— Atunci? înseamnă că nu este acasă. 

Urmă un moment de linişte. Brusc, ambii bărbaţi măsurară implicaţiile acestei fraze pe care Mercenarul o pronunţase 
sub formă de glumă, dar care putea acoperi o realitate neliniştitoare. Greg dePaul fu primul care întrebă: 

— Dacă US Prosecutor-vă Jeremy Calvert a plecat de acasă la ora trei fără douăzeci dimineaţa, probabil că nu s-a dus 
să mănânce un hamburger. Ce naiba face? 

— în mod sigur, are un motiv întemeiat, încuviinţă Mercenarul, răsucindu-şi mustaţa cu o nervozitate mai mare decât 
vroia să arate. Sau poate că domnul Calvert este la el acasă şi nu răspunde pentru că nu vrea sau pentru că nu poate, în 
oricare dintre cazuri, se întâmplă ceva ciudat şi trebuie să aflăm ce anume. în locul tău, l-aş suna pe Buchanan. Poate că 
s-au înţeles să se întâlnească. 

— Crezi că traficanţii de droguri ar fi demarat o acţiune împotriva lui Calvert, drept represalii la arestarea lui 
Desanto? 

— în mai puţin de o jumătate de oră, mi se pare imposibil. Nu cred că au aflat deja de arestare. 

— Mă voi informa. 

Greg DePaul puse o mână pe telefon, când acesta începu să sune. în timp ce ridică receptorul, ofiţerul apăsă pe 
butonul de interfon. 

— Greg? Mai eşti încă acolo? întrebă o voce pe care Forest o recunoscu a fi cea a lui Jim Milford. Tocmai am vorbit la 
telefon, din nou, cu Buchanan. Este îngrijorat pentru că nu poate să-l găsească pe Jeremy Calvert. 

O ipoteză căzu: aceea a unei întâlniri nocturne între Jeremy Calvert şi Toby Buchanan. 

Greg era renumit pentru calmul său, dar, de data asta, izbucni: 

— Dumnezeule, dar cine este şeful Operaţiunilor Speciale în povestea asta? în ce calitate se cred ăştia doi autorizaţi 
să şuşotească pe la colţuri toată noaptea? 

— îmi pare rău, Greg, dar eu nu am nici un amestec în circul ăsta! protestă Milford. 

Greg DePaul se scuză. 

— Ai dreptate, Jim. Crezi că s-a întâmplat ceva grav? 

— Da. Nimeni din mediile informate din Florida nu ignoră faptul că Jerry se ocupa cu întocmirea dosarului Lawyers, 
Drugs & Money. Or, mediile informate din Florida sunt pline de spioni, la fel ca şi asociaţia voastră Christians In Action*. 
Eu sunt bine plasat ca să ştiu astfel de lucruri. în plus, Toby tocmai mi-a spus că Jerry îşi terminse ancheta şi că se afla în 
posesia dosarului care i-ar trimite pe Desanto şi *,Creştinii în Mişcare”, încă un nume dat în bătaie de joc pentru CIA (Christians In Action= CIA) 


(n.a.). 
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Cantrel la răcoare pentru cel puţin treizeci de ani. înţelegi situaţia? 

— Cred că da. Cineva s-ar fi putut interesa de foarte aproape de acest dosar. 

— Dacă, în plus, acest cineva este un apropiat al lui Desanto şi el a pus mâna pe Calvert, nu mi-ar plăcea să fiu în 
pielea US Prosecutor-uhxi atunci când acesta va afla vestea arestării colegului său. 

— Ce face Buchanan? întrebă Greg DePaul. 

— E terminat. 

Răspunzându-i lui Milford, Greg aruncă o privire în direcţia Mercenarului. 

— Niciodată nu am mai văzut aşa ceva. Mă voi duce la Calvert acasă împreună cu căpitanul Forest, care este aici 
lângă mine şi de care ai auzit vorbindu-se. Trimite-ne unul sau doi oameni la faţa locului. Apoi, îi vom face o vizită şi lui 
Buchanan ca să recuperăm dosarul Desanto-Cantrel. Nici nu intră în discuţie ca rezultatele acestei anchete să rămână 
restul 
nopţii la domiciliul personal al procurorului! 


x * 

Era ora trei fără un sfert dimineaţă când Pedro Arenas, care conducea volanul jeep-ului Cherokee, primi un telefon. Pe 
bancheta din spate, Alfombra şi Javier Verdugo continuau să-l interogheze pe US Prosecutor-vă Calvert, a cărui faţă nu 
mai era acum decât o masă de contuzii şi de tăieturi sângerânde. Catalina Lumbroso privea pe geam afară. 

—  Vorbeşti, nemernicule? întrebă Bemardo Alfombra, apropiind de ochiul lui Calvert vârful ameninţător a unui Bowie 
Knife*. Unde este dosarul Desanto-Cantrel? 

—  Nu..., gemu în mod jalnic Calvert. 

— Spune, yankeu sifilitic, sau îţi crăp capul cu Arkansas Toothpick!. 

Calvert nu mai putea. Avea gust de sânge în gură. Nu era format pentru acest gen de încercare şi, când văzu lama 
cuţitului strălucind în felinarele de pe Julia Tuttle Causeway, izbucni: 

— Este... este la Buchanan. Totul se află la... US Attorney Toby Buchanan... 

Arenas, aşezat în partea din faţă, zise: 

— Perfect, zise Alfombra pe un ton satisfăcut. Vezi tu, ai făcut bine că ai vorbit. Acest lucru îţi va limita suferinţele. în 
cinci minute, vom fi la jumătatea drumului dintre Hialeah şi Bay Shore, exact în mijlocul drumului ce traversează 
Biscayne Bay. Pleosc! Mi s-a spus că temperatura apei este încă perfectă în acest Ioc... 

-— Doar n-o să-l arunci? interveni Catalina, îngrozită. 

-— Ypor que no, guapita jinetera de mi corazon *? 


*Cuţit de vânătoare pliant, cu lama de oţel (conceput de Jim Bowie în 1830) (n.a.). 
+9 e Scobitoare din Arkansas: poreclă romantică dat cuţitului Bowie (n.a.). 


Catalina urma să argumenteze când Arenas îi invită să tacă cu delicateţea ce îl caracteriza: 

—  Tăceţi din gură! 

Din cauza zgomotului motorului, la care se adăugau vocile lor, cu greu mai reuşea să audă ce îi spunea interlocutorul 
său. 

— Vorbesc cu mayor-ul, explică el. Tono tocmai a fost arestat de ATF. 

Spusele lui provocă stupoare în interiorul jeep-ului, iar Jeremy Calvert primi două palme gratuite. 

— Si, si..., îi răspunse Arenas lui Luis Alvarez. Cred că da, o să-i întreb. 

Jeep-ul Cherokee de culoare roşie rula cu o viteză moderată pe podul-autostradă de mai bine de doi kilometri, care 
traversa Biscayne Bay în nord. Julia Tuttle Causeway era pustie la acea oră târzie din noapte. Pedro Arenas se întoarse o 
secundă spre Bemardo Alfombra şi întrebă: 


— Ştii unde sunt documentele? 
+ De ce nu, mică târfă a inimii mele? (n.a.). 
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— La Buchanan, zise Alfombra. Domnul US Prosecutor tocmai a avut amabilitatea să ne facă mărturisiri. 

Arenas repetă informaţia pentru El Sapo. în limbaj codificat, bineînţeles, căci comunicațiile prin radiotelefon puteau fi 
foarte uşor interceptate. El schimbă câteva fraze cu şeful lor, apoi închise aparatul şi distribui directivele: 

— îl păstrăm pe Calvert ostatic, mayor-ul vrea să-l folosească drept monedă de schimbă pentru Tono. îl vom lega 
fedeleş, îi vom pune căluş, îl vom acoperi cu o prelată ca să-l ascundem şi îl voi duce la cartierul general împreună cu 
Catalina. Pe voi, Nardo şi Javier, vă las la Flamingo Park. Misiunea voastră este să recuperaţi dosarul Desanto-Cantrel de 
la Buchanan de acasă. 

— Dar bătrânul nu o să ne lase să intrăm aşa, pur şi simplu, la el în casă, observă Bemardo Alfombra. 

— Veţi găsi voi o metodă, răspunse Arenas. Spuneţi că sunteţi nişte băieţi care livraţi pizza la domiciliu şi că v-aţi 
rătăcit... 

— Nu asta vreau să spun, cono, răspunse Bemardo Alfombra. Acolo, în mod sigur va fi scandal... 

— în mod sigur, repetă Pedro Arenas, amuzat. Ordinele mayor-ului sunt foarte clare: nu lăsaţi nici un martor viu în 
urma voastră. 

—- Nu..., îi imploră Calvert. Toby... Betty... Nu ei! 

Bemardo Alfombra îl făcu să tacă aplicându-i o palmă ce ar fi omorât şi un bou. 

— Nu-l mai lovi, Nardo, zise Javier Verdugo. Acum trebuie să trăiască cât mai mult. 

Alfombra trânti o înjurătură care ar fi făcut să roşească şi o prostituată neagră de pe Hollyood Boulevard şi îşi 
continuă discuţia cu Arenas: 

— Şi cum plecăm, după ce vom da lovitura? 

— Mayor-ul vi-l trimite pe Roberto cu o maşină. El va face scandal în timp ce voi veţi intra în casa lui Buchanan. 

— OK, zise Alfombra, scoţându-şi arma M 52 ca să-i verifice buna funcţionare. Aşa mai zic şi eu, cono. 


Foarte discret, Catalina Lumbroso oftă de uşurare. Bineînţeles, ei o vor trimite în Cuba ca să-i păstreze anonimatul, 
dar, cel puţin, Jerry nu va muri. Trebuia acum ca 
ei să-l cruţe ca să-l poată schimba cu Desanto. 
x * 


Ajungând la Calvert acasă, Forest şi DePaul înțeleseră imediat că acolo se întâmplase ceva. Luminile din grădină erau 
aprinse. Acealaşi lucru era şi la intrare. Enormul Chevrolet Caprice era oprit pe alee. Proprietarul lui omisese să-l 
introducă în garaj, ca şi cum ar fi avut intenția să iasă din nou. Nimeni nu răspunse la sonerie. Numai un câine lătră, în 
spate, în grădină, atunci când DePaul strigă. Uşile nu erau încuiate, iar sistemul de alarmă era dezactivat. Scoţându-şi 
amândoi armele, cei doi bărbaţi intrară în casă. La parter, totul era în ordine. Urcau treptele scării ce ducea la etaj. O 
veioză era aprinsă într-o cameră, inundând-o cu lumina sa oarbă. 

— Aici s-a petrecut toată acţiunea, zise Forest. Se pare că a primit o femeie. 

— Sau un prieten, zise DePaul pe un ton uşor certăreţ. De ce te gândeşti imediat la rău? 

— Eu nu m-aş gândi la rău, ci mai degrabă la bine, obiectă Forest, arătând pe o masă joasă un pahar de whisky 
murdar de ruj de buze. 

Evitară să atingă paharele şi sticlele care erau susceptibile să poarte amprente interesante. Totul dădea de gândit că o 
seară galantă, mai degrabă foarte fierbinte, avusese loc în acea cameră, cu câtva timp în urmă: paharele care erau peste 
tot, scrumierele pline aflate într-o casă în rest bine întreţinută, starea patului. Forest descoperi un indiciu suplimentar 


sub forma unui chilot mic de mătase care alunecase sub un fotoliu. 
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— Să fie dus la laborator, ca de altfel şi restul, zise Greg DePaul. 

— în orice caz, nu există nici un cadavru şi nici o urmă evidentă de încăierare. Eu cred că nişte ţipi au venit şi l-au 
răpit pe Calvert, iar fata, cu care îşi petrecuse el noaptea, era de partea lor. 

— Se poate. Oricum, nu mai avem nimic de făcut aici. Să mergem la Buchanan. 

— Da, încuviinţă Forest. Şi cred că ar trebui să mergem cât mai repede. Cei care au venit aici să se intereseze de 
Jeremy Calvert nu au facut-o numai de dragul lui, ci pentru dosarul care-i privea pe Desanto şi Cantrel. Iar dosarul în 
chestiune se află chiar la Toby Buchanan acasă. 

-— Condu tu, zise Greg DePaul în timp ce coborau scara. Mergem la Flamingo Park. 

Forest înţelesese motivul acestei delegări de a conduce Dodge-ul când, exact în secunda în care el demară, Greg se 
năpusti asupra radiotelefonului şi îl sună pe Jim Milford ca să-i aducă la cunoştinţă ce găsiseră acasă la Calvert. 

— Dumnezeule! exclamă directorul DEA. Mă aşteptam ca, într-o zi, Buchanan şi Calvert să păţească aşa ceva. Acest 
mod vechi de a lucra, practic în văzul tuturor, dând în mod regulat declaraţii răsunătoare în presă... 

Ei tocmai trecuseră de hipodromul din Hialeah şi Forest angajă Dodge-ul pe strada 36, o arteră largă care făcea 
joncţiunea cu Julia Tuttle Causeway, tronsonul Interstat 195, care trecea peste Biscayne Bay. Şoseaua era pustie, iar el 


apăsă şi mai tare pe acceleraţie. Câteva minute mai târziu, se aflau pe podul-autostradă şi vitezometrul arăta o sută 
optzeci şi cinci de kilometri la oră. 

în stilul ăsta, vor ajunge la Buchanan acasă în câteva minute, şi Greg întrerupse critica violentă a lui Milford: 

— Ne-ai trimis pe cineva, Jim? 

— Da, răspunse Milford. Pe sergentul Alfalfa, vrei să... 

— Cine este ăsta? întrebă Greg DePaul. 

—  Sergentul Alfalfa, Alfredo Alfalfa, zise calm Jim Milford. 

— încă un cubanez? 

—  Americano-cubanez, preciză Milford. Dar, dacă o iei aşa, şi Porfirio Jimenez este de origine cubaneză. Nu trebuie să 
faci din asta o psihoză, Greg, altfel ar trebui să demisionezi imediat. Pentru populaţia din Miami-Hialeah, s-a evaluat a fi 
între şapte sute şi un milion numărul de locuitori de origine cubaneză, la o populaţie totală de aproximativ două milioane 
trei sute de mii de capete. Este normal ca această proporţie să se găsească în diferitele sectoare, inclusiv în poliţie şi 
DEA. Stai liniştit, căci nu vei avea nici o problemă cu Alfredo. Este una dintre cele mai bune „borne” mobile. Răspund eu 
pentru el. 

— Voi încerca să mă obişnuiesc, zise Greg DePaul, în timp ce maşina se îndrepta cu o viteză extraordinară spre Arthur 
Godfrey Road, la extremitatea estică a podului. 

Mercenarul încetini considerabil ca să vireze pe Alton Road, parcurgând partea de vest a golfului din Bay Shore şi 
îndreptându-se spre Flamingo Park. 

— Vrei să-l trimit pe sergentul Alfalfa cu nişte întăriri acasă la Toby Buchanan? propuse Jim Milford. 

— Nu, zise Greg DePaul. Să rămână să păzească domiciliul lui Calvert, aşteptând sosirea băieţilor de la laboratorul 
poliţiei. Şi să nu atingă absolut nimic! 

Directorul Operaţiunilor Speciale salută şi întrerupse convorbirea. 

— Ce înseamnă pentru DEA o bornă mobilă? întrebă Forest. 


— Este un tip care nu are o misiune precisă şi care este trimis ici şi colo în funcţie de nevoi. în DEA, aceştia sunt, în 
*Sistem de urmărire şi de interceptare clandestină a baleiajului (n.a.). 


general, nişte oameni valabili. Nu sunt deloc de umplutură, ci nişte ţipi foarte capabili să facă faţă rapid neprevăzutului 
sau într-o situaţie de criză. într-un anumit fel, acesta este genul de rol pe care îl joci tu pentru mine sau pentru Mike, dar, 
bineînţeles, la un alt nivel. 

— Mulţumesc, zise Mercenarul, oprindu-se la lumina roşie a semaforului din intersecţia străzilor Alton şi numărul 19. 
Bornă mobilă... Mi se pare o imagine destul de poetică. 

Ascunzându-şi un zâmbet, Greg DePaul luă din nou telefonul şi sună la sediul poliţiei a comitatului Dade ca să dea 
instrucţiuni pentru ca vila lui Calvert să fie expolorată milimetru cu milimetru. 

— Nu lăsaţi nimic deoparte, conchise DePaul. Şi vreau să am pe birou primele concluzii mâine la ora nouă dimineaţa! 

— Bine, domnule colonel! răspunse plantonul disciplinat cu care vorbise. 

Forest trebuia să recunoască o calitate la Greg DePaul: întotdeauna ştiuse să se impună. 

Mercenarul tocmai reduse viteza, virând la stânga, pe strada numărul 14, când DePaul încheie convorbirea. 


— Am făcut o primă reperare, explică el. 

Greg DePaul dădu din cap, în timp ce scoase din buzunarul portierei o servietă plată care semăna cu un calculator 
portabil. 

— Ce este? întrebă Forest. 

— Ultima apariţie de la Motorola, răspunse şeful Operaţiunilor Speciale. Este vorba de un calculator al cărui nume îţi 
va indica imediat folosinţa. Este SES, Spotting & Eavesdropping Scanner*. Este o chestie nouă, de o rapiditate şi o 
eficacitate incredibile. Să nu cauţi aşa ceva la magazinul tău obişnuit. SES-ul este rezervat pentru uzul forţelor de ordine 


şi al armatei. Este interzisă chiar şi exportarea lor. 
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Forest înțelegea din ce în ce mai bine de ce Greg îl lăsase pe el să conducă. Vroia să aibă mâinile libere ca să-şi 
folosească bijuteria. Turul de reperare fu o afacere rapid expediată. La fiecare cinci sau şase metri, felinarele inundau cu 
lumina lor portocalie strada flancată de vile cochete. în faţa celei a lui Buchanan, Mercenarul şi colegul său remarcară 
prezenţa insolită a unui Nissan Terrano 4 x 4 de culoare gri-verde. Un bărbat se afla la volan şi, imediat ce zări farurile 
Dodge-ului, se întinse pe banchetă, ascunzându-se. 

— Ai văzut şi tu ce am văzut şi eu? întrebă Mercenarul. 

— Da. Se pare că Buchanan are o vizită. 

—  Aplicăm scenariul clasic? întrebă Forest. 

— Da. Depăşeşte casa, virează la stânga pe Lenox Avenue şi parchează. Apoi ne vom întoarce pe jos, ca să le facem o 
surpriză. 

în timp ce Forest îşi continuă drumul, cu o viteză normală ca să nu alerteze inamicul, Greg pomi aparatul, efectuă 
câteva reglaje şi branşă interfonul. Primul rezultat al operaţiunii fu o serie de şuierături, paraziți, apoi, brusc, SES-ul găsi 
ceea ce Greg îi cemse să caute şi se auzi următoarea conversaţie: 

—... una Dodge negra. Pero no. Se està alejandoy tuerce ă la izquierda. 

— Tenemos el expediente, Roberto. Nos volvemos. 

— OK, date prisa, Nardo*. 

Şoferul Nissan-ului comunica în spaniolă cu nişte complici care, în mod sigur, se aflau în locuinţa US Attorney 
Buchanan şi care tocmai îi sustraseră dosarul Desanto- Cantrel. Mai bine nici că nu se puteau confirma supoziţiile lui 
Greg şi ale Mercenarului. 


— Să ne grăbim, dacă nu vrem să ratăm dosarul, zise Mercenaml, parcând Dodge-ul. 
*—... un Dodge negru. Nu. Se îndepărtează şi virează Ia stânga. 
— Avem dosarul, Roberto. Ne întoarcem. 
— OK, grăbeşte-te, Nardo (n.a.). 
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O secundă mai târziu, el trase frâna de mână, îşi scoase pistolul-automat VP 70M cu ţeava de crom, de la Heckler & 
Koch, şi sări pe trotuar. Greg aşeză SES-ul pe scaun, încuie portierele şi îl urmă, cu Beretta 93R în mână. 

— Shit! izbucni Mercenarul imediat ce depăşi colţul dintre Lenox Avenue şi strada numărul 14. 

în acelaşi timp, se opri în loc şi Greg DePaul aproape că se izbi de el. 

— Ai putea să semnalizezi şi tu, mormăi colonelul, frânând brusc. 

— Taci şi uită-te, şopti Mercenarul, aplecându-se în spatele unor vehicule staționate. 

O maşină de patrulă a poliţiei municipale tocmai intrase pe strada numărul 14. Ea se afla la aproximativ zece metri de 
Nissan-ul Terrano şi pomi în mod paşnic sirenele albastre ale girofamlui ei. Cu un reflex remarcabil, Greg făcu cale- 
ntoarsă şi se îndreptă spre Dodge. Dar Forest nu-i dădu mari şanse de reuşită. în ciuda bunăvoinţei sale şi eficacităţii 
SES-ului, Greg nu va reuşi niciodată să capteze frecvenţa lor atât de repede ca să-i avertizeze de ceea ce se petrecea. lar 
atunci când va reuşi s-o facă, nu va mai fi suficient timp ca să se identifice şi să dea nişte ordine celor doi poliţişti care 
veneau într-un mod atât de inocent. 

Maşina de poliţie depăşi Nissan-ul Terrano şi Forest tocmai se pregătea să răsufle uşurat, când, apărând într-un sprint 
dezlănţuit din grădina lui Buchanan, un bărbat ajunse pe trotuar. în mod vizibil, el se pregătea să se urce în maşina 4x4, 
dar, văzând maşina patrulei, se opri brusc şi îşi modifică planul. Un alt tip ieşi în trombă din grădină şi se opri lângă el. 
Acesta avea la subsuoară un pachet gros asemănător, de departe, cu un ghiozdan de şcolar, pe care îl aruncă imediat spre 
fereastra Nissan-ului. 

— la asta, Roberto, şi dispari. 

Roberto apucă servieta, o aruncă pe bancheta maşinii şi demară cu scrâşnet de roţi. Aparent, tipii care tocmai 
furaseră dosarul Desanto-Cantrel de la Toby Buchanan crezuseră că au căzut într-o cursă. Poate că îşi imaginau că US 
Attorney acţionase o alarmă şi că poliţia venise să-i aresteze. De fapt, ei erau doar victimele întâmplării. 

Nissan-ul depăşi maşina de poliţie, acroşând-o în trecere, şi se făcu nevăzut pe strada numărul 14. Numai în acel 
moment poliţiştii pricepură că se petrecea ceva anormal. Declanşând sirena, ei porniră în urmărirea maşinii 4x4. Dar nu 
făcură mai mult de zece metri. Cei doi bărbaţi care rămăseseră pe trotuar protejară fuga complicilor lor. Şi nu trăseseră 
în pneurile maşinii de poliţie. Forest încercă să intervină, dar se afla la o distanţă prea mare. Maşina de poliţie se opri. 
Geamurile ei se făcură ţăndări într-un zgomot asurzitor. Apoi, cei doi bărbaţi porniră cu o viteză şi o coordonare care 
dovedeau un antrenament serios în acest gen de exerciţiu. Fiecare dintre ei deschise o portieră, scoase din interiorul 
maşinii un poliţist plin de sânge, pe care îl aruncă pe asfalt, sări pe un scaun, iar maşina pomi din nou. Când îl depăşi pe 
Mercenar, lansând asupra lui o rafală de gloanţe, ca să-l oblige să stea ascuns, nu trecuseră zece secunde de la plecarea 
Nissan-ului Terrano. 

— Nemernicilor, o să vă prind! mormăi Forest, îndreptân- du-se în viteză spre Dodge 
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69De când fusese făcut colonel, Greg DePaul nu mai executase nici o misiune pe teren. Dar câţiva ani de antrenament 
călesc reacţiile unui bărbat. Cu o viteză fulgerătoare, el analiză situaţia, pomi Dodge-ul negru şi merse cu spatele, 
încercând astfel să taie calea maşinii de poliţie furată de cei doi ucigaşi. însă rată această încercare la milimetru. Apoi 
opri, îl luă din dram pe Mercenar şi pomi din nou cu scrâşnet de roţi. 

Tactica lui Nardo era simplă: să-i împiedice cu orice preţ să ajungă din urmă Nissan-ul Terrano. Răsucind volanul ba în 
stânga, ba în drapta, el făcea maşina să meargă în zigzag, de la un capăt la celălalt al şoselei. în timp ce complicele lui, 
aflat în genunchi pe bancheta din spate, trăgea cu arma spre Dodge. însă exista o diferenţă între a arunca în aer maşina 
unui simplu poliţist surprins în timp ce patmla şi a ţinti o maşină condusă de Greg DePaul şi cu Nike Forest trăgând cu 
arma. 

Mai multe gloanţe ricoşară pe acoperişul maşinii, apoi pe aripa dreaptă a Dodge-ului, atunci când Mercenarul lăsă 
geamul jos şi scoase în exterior o mână în care ţinea arma VP 70. Nu se lăsa impresionat prea uşor. 

— Pneurile! răcni Greg. 

Dar acesta era un sfat inutil. Forest ştia că hoţii dosarului Desanto-Cantrel ţinteau pneurile lor şi, dacă ar fi făcut şi el 


CAPITOLUL IV 


acelaşi lucm iar maşina s-ar fi întors complet într-un derapaj, ar fx avut toate şansele să constituie un baraj definitiv între 
ei şi Nissan-ul Terrano. Or, dacă Forest urmărise cu atenţie scenariul, dosarul se afla în maşina 4 x 4, cea condusă de 
numitul Roberto. 

Folosind la maximum rezistenţa lui şi cea a prietenului său, el aşteptă până la intersecţia dintre strada numărul 14 şi 
Michigan Avenue ca să deschidă focul. Plasând selectorul de tir în poziţia „foc automat”, Forest ţinti roata stângă din 
spate a maşinii de patrulare şi apăsă pe trăgaci, lansând spre ţintă o rafală de cincisprezece gloanţe de calibrul 115 mm. 

Efectul fu unul radical. Cauciucul explodă cu un zgomot sec. Maşina de poliţie devie brusc. Nardo vru să o redreseze, 
trăgând volanul spre stânga, dar, spre surprinderea sa, maşina de poliţie se răsturnă înainte de a-şi termina cursa, cu 
sirena în funcţiune, şi botul înfipt în stâlpul unui felinar de pe Michigan Avenue. 

Din reflex, Greg ridică piciorul de pe acceleraţie. 

— Dă-i drumul! strigă Forest. De ei ne vom ocupa mai târziu. 

Văzuse norul de aburi ce ieşea din radiatorul maşinii de poliţie şi ştia că vehiculul lui Nardo nu mai era în stare de 
funcţionare. Dacă voia să-i urmărească, tipul trebuia să fure alta, ceea ce i-ar fi luat destul timp. 

—  Dă-i drumul, Greg, dă-i drumul! repetă Mercenarul. 

în timp ce traversă intersecţia, o ploaie de gloanţe ricoşă 
pe acoperişul Dodge-ului, însă prioritatea lor era în continuare Nissan-ul, a cărui formă întunecată încă o distingeau pe 
strada numărul 14. Acum nu mai putea fi vorba de discreţie. Urmărirea se putea derula fără probleme pe străzile din 
Miami şi, ca să evite orice întâlnire nepotrivită cu un eventual vehicul care ar fi venit de pe o arteră perpendiculară, 
De aşeză un girofar magnetic pe acoperişul Dodge-ului şi pomi sirena. 
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La volanul maşinii Nissan, individul pe care Nardo îl numise Roberto părea că vrea să se îndrepte spre nord. Puțin 
câte puţin, cu o încetineală care părea exasperantă, Dodge-ul negru câştiga distanţă. Forest se pregătea să-şi încarce 
anna VP 70 şi nu avea timp să privească la tabloul de bord, dar, ultima oară când îl privise, vitezometrul era blocat la o 
sută nouăzeci şi patru kilometri la oră, viteza maximă. 

Cu un şofer neexperimentat, să rulezi cu această viteză, chiar şi pe artere drepte şi libere, ar fi fost un act de 
sinucidere. Dar, cu Greg la volan, era doar ceva extrem de periculos. O maşină cu o asemenea greutate, echipată cu o 
transmisie automată şi care rula cu o asemenea viteză, se putea oricând răsturna. Cea mai mică mişcare a volanului, o 
rafală de vânt puteau provoca o răsturnare. Nici nu se punea problema, bineînţeles, să apese pe frână ca să provoace o 
răsturnare mortală, şi o eventuală întâlnire cu o groapă putea să le fie fatală. 

însă viteza era singurul argument al lui Greg DePaul şi ştia că trebuia să ajungă din urmă Nissan-ul înainte de ieşirea 
din aglomeraţia urbană. Dacă s-ar fi întâmplat acest lucru şi dacă Roberto s-ar fi îndreptat spre mlaştini, spre nişte 
câmpuri, sau chiar pe plajă, nu l-ar fi putut urmări cu transmisia şi suspensia berlinei. 

Or, Nissan-ul Terrano mergea cu o viteză de o sută cincizeci şi cinci de kilometri la oră. Greg DePaul avea un avantaj 
de treizeci. Era, deci, ceva de genul: acum ori niciodată. 

Forest îşi încărcă arma VP 70 şi îşi puse pistolul între picioare ca să-şi asigure un alt încărcător de optsprezece 
cartuşe, pe care îl ţinea între dinţi. Când ridică rapid capul, stopurile Nissan-ului se aprinseră la capătul străzii numărul 
14. Cu apăsări uşoare pe pedala frânei cu vârful piciorului, Greg reuşi să încetinească suficient viteza Dodge-ului ca să 
vireze cu scârţâit de roţi în urma maşinii 4 x 4, la stânga de Collins Avenue, care se întindea de-a lungul mării. Poate că 
vor găsi o circulaţie mai intensă acum. Acesta era calculul lui Roberto? 

— Acestui nemernic i-ar plăcea mult de tot să ne trimită în decor..., mormăi Greg DePaul, ieşind cu dificultate din 
viraj. 

Forest se uită spre el. 

— Poate că nu voi reuşi de două ori acel viraj, Nike, zise el, expirând tot aerul pe care îl avea în plămâni. 

— Asta nu-l împiedică să încetinească şi să piardă din viteză. 

Maşina Terrano se afla acum la mai puţin de o sută de metri. Un Oldsmobile roşu-închis, vechi, se plimba pe Collins 
Avenue, pe lângă cocotieri. Roberto îl depăşi, lovindu-l1. 

Oldsmobil-ul ricoşă în partea dreaptă, apoi o mişcare a volanului în stânga îl aduse în mijlocul străzii, obligându-l pe 
Greg la efectuarea unui zigzag improvizat, dintre cele mai periculoase. 

— Are nevoie de ambele mâini ca să conducă şi nu poate să tragă, zise Mercenarul. Va trebui să se descurce într-un 
alt mod ca să scape de noi. 

— Nu uita că a pierdut de două ori teren, şopti Greg, încordându-şi maxilarele. 

Forest nu zise nimic, însă admira moralul şi sângele-rece al vechiului său prieten. 

Nissan-ul trecu prin faţa Palatului Congresului cu o viteză mai mare de o sută de kilometri la oră. 

— Se îndreaptă spre Indian Creek Drive, zise Mercenarul. E clar, vrea să scape de noi îndreptându-se spre malul 


mării. 
Patru vagonete cu gunoi împiedicau trecerea pe şosea, în faţa Observatorului, obligându-l pe Greg la o serie de 


manevre dificile în spatele Nissan-ului, dar, de data asta, distanţa era 
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foarte mică. în momentul în care Forest zări, în faţa lor, uşor în stânga, balustradele podului care trecea peste Collins 
Canal în locul în care intra în Indian Creek, maşina 4 x 4 nu se mai afla decât la aproape zece metri distanţă. 

Scoţând braţul în exteriorul maşinii, Forest reedită operaţiunea realizată cu maşina de patrulare. Rezultatul fu, de 
data asta,-mult mai spectaculos. în secunda în care pneurile explodară, Roberto pierdu controlul vehiculului. în viteza sa, 
Nissan-ul se răsuci pe partea stângă şi lovi glisiera. 

Greg opri Dodge-ul într-o răsucire bruscă, magistrală. Cei doi bărbaţi întoarseră capetele exact la timp ca să vadă 
spatele Nissan-ului Terrano ridicându-se greoi sub efectul impactului, precum fundul unei rațe care plonjează în apă. Dar 
maşina 4x4 nu rămase acolo. Spatele ei depăşi marginea podului şi, într-o cascadă de tunete, vehiculul căzu în fundul 
ecluzei care era deschisă spre aval. 

Neputincioşi, Forest şi Greg DePaul priviră cum maşina se afundă uşor în apele tulburi de la Indian Creek, iar apoi 
dispăru. Curând, câteva învolburări ale apei şi câteva bule ieşiră la suprafaţă, acestea fiind singurele urme vizibile ale 
Nissan-ului lui Roberto. 

Un lung moment de linişte succedă violenţei şi zgomotului urmăririi. Apoi, câteva sirene să făcură auzite în depărtare. 
Probabil că cineva anunţase poliţia. 

— Greg, zise Mercenarul, ar fi trebuit să rămâi în continuare pe teren. 

Greg DePaul privi ultimele bule ce apărură la suprafaţa apei, apoi întoarse privirea spre Forest. 

— Nu, Nike, zise el, ajungând lângă maşină. Există unele lucruri pe care nu le voi mai face niciodată. 

Aranjă SES-ul în buzunarul portierei, luă radiotelefonul şi ascultă informaţiile nopţii, la care adăugă câteva ordine 
pentru anumite servicii, în special Identitatea Judiciară şi laboratorul. Apelă apoi la Metro" ! ca să indice locul în care se 
afla casa lui Buchanan şi ca să fie cineva trimis acolo. 

— Cred că s-a făcut deja acest lucru, domnule colonel. Aşteptaţi o clipă. 

DePaul aşteptă, bătând nervos cu degetele pe bordul maşinii. După câteva minute, centralista de la Metro anunţă: 

— Vă fac legătura cu sergentul Potter. 

O altă voce, mai gravă, se auzi imediat: 

— Sergent Potter. Respectele mele, domnule colonel. 

— Ce se întâmplă, Potter? întrebă Greg DePaul. 

— De aproximativ zece minute, ne-au fost semnalate nişte focuri de armă pe strada numărul 14, lângă Flamingo 
Park. Am trimis imediat o echipă la faţa locului. 


*Şi Buchanan? 


+Metropolitan Area: poliţia locală (n.a.). 


Speaker-ul era branşat. Greg şi Mercenarul ascultară spusele sergentului Potter. Ajungând la faţa locului, oamenii lui 
descoperiseră doi dintre colegii lor împuşcaţi în faţa casei lui Toby Buchanan, ale cărei uşi erau deschise. Maşina de 
patrulare a celor doi poliţişti fusese găsită într-o stare foarte proastă, nu departe de intersecţia dintre strada numărul 14 
şi Michigan Avenue. Era goală. 

—  Numitul Nardo şi acolitul său au reuşit să fugă, comentă Greg DePaul pentru Mercenar. 

— Poftim, colonele? zise Potter. 

— Continuă, sergent. Au intrat oamenii tăi în casa lui Buchanan? 

— Da, răspunse polițistul, ezitant. 

Greg DePaul întrebă îngrijorat: 

-Şi? 

— US Attorney şi soţia lui au fost masacrați. Nu există alt 
cuvânt pentru ceea ce au păţit, domnule colonel. Doamna Buchanan avea faţa tăiată cu cutitul şi un ochi scos. Era sânge 
peste tot. - 
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— Amândoi aveau beregata tăiată, domnule colonel. Cu un Bowie Knife, se pare. 

Greg DePaul era alb ca varul. 

— Numai femeia a fost mutilată? întrebă el. 

— Cred că da. Aveţi vreo ipoteză, domnule colonel? 

— O să vă trimitem un raport, Potter. Mulţumesc pentru aceste informaţii. Oamenii tăi să rămână la faţa locului şi să 
aştepte rezultatele de la laborator. Şi să se plimbe cât mai puţin posibil pe acolo, ca nu cumva să dispară din indicii. 

închise aparatul şi se întoarse spre Mercenar, pornind în acelaşi timp motorul Dodge-ului. 

— Ai înţeles, presupun. 

Forest clătină din cap şi închise portiera. 

— Aceşti ţipi sunt nişte profesionişti, zise el, căutând un pachet de ţigări Camei în buzunarul gecii. Şi nişte 
profesionişti fără inimă. Ca să-l facă pe Buchanan să spună unde avea dosarul Desanto-Cantrel, au procedat cât se poate 
de repede: i-au torturat soţia de faţă cu el. Dezgustător, dar eficacitatea este garantată. Iar Buchanan, evident, a vorbit. 
De îndată ce au intrat în posesia dosarului, i-au lichidat pe amândoi, ca să nu poată fi apoi identificaţi. 

— Aşa cred şi eu, zise DePaul, dând în marşarier şi apoi pornind spre centrul oraşului. 

— Facem un ocol pe la vila lui Buchanan? întrebă Forest, băgându-şi sub mustață o ţigară puţin îndoită. 

DePaul înghiţi în sec. 

— Mi-am luat doza suficientă de sânge pe ziua de azi. Aşteptăm sosirea poliţiei locale, dau instrucţiuni să fie pescuit 
Nissan-ul şi apoi te duc la hotel. Ceea ce ne trebuie acum sunt câteva ore de somn înainte de întâlnirea de mâine cu 
Jamie Gorelick. 

— Nu mă duce direct la hotel, îl rugă Mercenarul. 


Greg îl privi mirat. 

— Mai înainte, du-mă undeva să beau un suc. Eu nu sunt la fel ca tine, Greg. Sunt unele lucruri cu care nu mă voi 
obişnui niciodată. Am nevoie de o fracțiune de timp tampon înainte de a mă duce la culcare. 

Greg îl privi în continuare, dând în linişte din cap. Cei doi bărbaţi nu conştientizaseră imediat că între ei era pe cale să 
se realizeze o legătură foarte strânsă. Era o experienţă nouă care îi făcea să se apropie şi mai mult unul de celălalt. Când 
Mercenarul conştientizase acest lucru, Greg se afla deja în birourile din Langley. în ciuda prieteniei care, încă de la 
început, îi legase unul de celălalt, el era ofiţerul lui de legătură. Astăzi, se schimbase un lucru fundamental. Forest fu cel 
care întrebă: 

— Greg, îţi dai seama că, de când de cunoaştem, este prima oară când participăm împreună la o misiune? 

Greg dădu calm din cap şi întinse mâna ca să ia o ţigară Camei. 

Forest îi întinse pachetul de ţigări şi vechea sa brichetă Zippo, întrebând: 

— Crezi că tipii de la Brigada Fluvială vor reuşi să pescuiască actele lui Calvert? 

— Nu există practic nici o şansă ca să recuperăm un raport intact. Există, totuşi, o consolare: cei care voiau să-l 
obţină nu îl vor mai avea niciodată. Dar nu acest lucru mă nelinişteşte, căci cred că Jeremy Calvert, ca un magistrat 
conştiincios, a făcut nişte copii ale dosarului său. în mod sigur, sub formă de dischetă. 

— Atunci, ce este? întrebă Mercenarul, trăgând cu lăcomie din ţigară. 

— întrebarea este unde a pus Calvert aceste copii? Ca să intrăm în posesia dischetelor, trebuie să-l găsim pe Calvert. 
Era înţeles. Şi, ca să-i avem pe Tono Desanto şi pe Finnegan Cantrel, trebuie, de asemenea, să-l avem pe Calvert 
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— Exact, confirmă şeful Opreaţiunilor Speciale. Acum, totul depinde de el. Mă voi folosi de toată autoritatea funcţiei 
mele şi o voi ruga pe Jamie Gorelick ca Desanto să nu fie eliberat pe cauţiune. Dar, dacă nu vom recupera dosarul - adică 
pe Calvert -, nu îl vom mai putea ţine închis mai mult de zece zile. Am nevoie de aceste probe copleşitoare împotriva lui 
Desanto, Nike, şi asta cât mai repede. Altfel, voi fi constrâns să-l eliberez pe acest tip, ca el să-şi reia astfel activităţile. 
Şi, de data asta, şi mai şi. Căci nici nu poţi să-ţi imaginezi cum nepedepsirea poate să-i dopeze pe aceşti vânzători de 
droguri, avocaţi corupți şi alţii. 

— Am înţeles, zise Mercenarul. Altfel spus, am la dispoziţie zece zile ca să pun mâna pe Jeremy Calvert. 

— Nici o oră în plus, confirmă Greg DePaul. 

Zece zile. Era un nimic. Şi, în acelaşi timp, era o eternitate. 


CAPITOLUL V 


Deflagraţia fu atât de brutală, încât Mercenarul îşi puse mâinile la urechi ca să nu fie asurzit. Dar, chiar şi aşa, el 
continua să audă zgomotul detonărilor secundare. Zeci de replici, mai puţin puternice, dar la fel de insuportabile, urmară 
după prima explozie. 

Şi, dintr-o dată, Nike Forest se trezi într-o tresărire bruscă. Era transpirat, întins pe patul său. Câteva secunde de 
recapitulare îi permiseseră să constate că se afla, lucru cât se poate de normal, în camera cu vedere spre Biscayne Bay, 
pe care Greg DePaul i-o rezervase la hotelul Columbus. 


Vis nenorocit! Fusese încă un vis de război, evident. Dar cât reprezenta războiul din timpul său? Optzeci la sută? 
Şaptezeci, poate, dar nu şi mai puţin. Era normal ca el să ocupe un loc important în visele lui. 

în acel moment, Forest realiză că zgomotul nu încetase, încet, încet îşi revenise la realitate şi acum auzea zgomotul 
unei mâini ferme care bătea în uşă. 

— Cine este? 

— Căpitane Forest! Trebuie să vorbesc cu tine! 

— Cine eşti? 

— Sunt locotenentul Guez Colosio, de la CESID. Am o informaţie importantă să-ţi comunic. 
Forest aruncă o privire dezgustată la cadranul negru al ceasului său Rolex Seadweller. Era ceva de genul şapt 


e78 
CARTEL CARAIBE 


dimineaţă şi ultimul lucru de care ar fi avut chef era să-l vadă pe locotenent. Dar, în mod ciudat, acel locotenent avea o 
voce de femeie. 

Apoi amintirile îi reveniră în bloc. Locotenentul Guez Colosio. Ţara: Spania. Centrala: CESID. Prenumele: Ceferina. 
Sexul: feminin. în noaptea care tocmai trecuse, aducându-l, după acţiunea de urmărire a Nissan-ului pe străzile din 
Miami Beach şi o cafea tardivă la La Carreta, în Caile Ochop*, Greg îi explicase că Jim Milford închiriase o cameră pentru 
locotenentul Ceferina Guez Colosio la acelaşi etaj cu al lui la hotelul Columbus. 

Forest evadă din somnul care îl hărţuia precum un roi de albine şi făcu un bilanţ rapid al situaţiei. Legătura de piele? 
Era la locul ei, peste ochiul stâng. Corect. Mustaţa? Zbârlită. Ochiul drept? Cu cearcăne. Limba? Tipul limbii de lemn. Şi 
nu băuse nimic în dimineaţa aceea! Nu era corect. Vocea? Greoaie. Era inutil s-o mai verifice: se auzise puţin mai 
devreme. Capacităţi intelectuale? Extrem de micşorate. Dispoziţia? Urâciosă. 

Pe scurt, avea de ce să se plângă. Un examen mai aprofundat îl făcu să observe că purta pe el halatul hotelului, cu 
care se îmbrăcase după ce făcuse un duş, după acţiunea de la ora patru dimineaţa. Se pare că apoi căzuse lat. BI 

Se ridică din pat, însoţit fiind de scrâşniturile arcurilor şi de trosniturile articulaţiilor obosite, după care se îndreptă 
spre uşă. O deschise. Ea intră. Forest nu se putu abţine să nu o privească, în timp ce tânăra traversa anticamera şi aşeză 
pe un gheridon prima ediţie a ziarului Miami Herald. Locotenentul Guez Colosio făcea parte, în cele din urmă, din 
această specie rarisimă de locotenenţi pe care lui îi plăcea să-i vadă la orice oră din zi sau chiar şi din noapte. Mai mult 


noaptea, ca să fim mai sinceri. Era o varietate micuță de locotenent, cu un păr 
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Ea intră în dormitor fără să ceară permisiunea. Forest o urmă. 
— De unde ai ştiut că am avut o noapte grea? 


*Strada numărul 8. Trecând prin inima cartierului Little Havana, această stradă a luat, în mod natural, un nume hispanic (n.a.). 


Tânăra se opri şi se întoarse brusc, încât Mercenarul nu putu să evite coliziunea. Dar nici unul şi nici celălalt nu avură 
de suferit. 

— Jim Milford mi-a adus la cunoştinţă. în linii mari, bineînţeles. Ştiu de dispariţia lui Calvert, că familia Buchanan a 
fost asasinată şi că tu împreună cu colonelul DePaul aţi plecat în urmărirea ucigaşilor. DEA şi CESID au hotărât să joace 
cu cărţile pe faţă şi fără secrete. în faţa MC-ului, acesta este singurul mijloc de a fi eficace. 

Locotenentul examină camera, aşeză ziarul pe pat, se duse să tragă draperiile şi apoi reveni lângă Forest. 

— Atunci, de ce ai venit la mine în loc să-l suni pe Milford? Până la urmă, nici nu mă cunoşti. 

Ea râse. 

— Acum, da. 

în ciuda circumstanțelor, prezenţa acestei tinere femei, atât de aproape de el, în camera sa de hotel, îi gâdila 
hormonii, în cele din urmă, această apariţie inoportună, care ar fi putut să se termine prost, se dovedea mai puţin 
dezagreabilă decât fusese prevăzut. 

— Şi apoi, adăugă ea, nu vreau ca Jim Milford să vorbească de acest lucru la întâlnirea din dimineaţa asta cu Jamie 
Gorelick. Cu cât ştiu mai puţini oameni acest lucru, cu atât va fi mai bine. 

— Dece? 

—  Trădătorii, căpitane Forest. Sunt peste tot. 

Forest o testă: 

— Şi de unde ştii că nu aş fi şi eu un trădător? 

— în primul rând, intuiţia mea. Nu emiţi unde nefaste. Poate ţi se pare ceva ridicol, dar mă încred foarte mult în 
flerul meu şi mă înşel foarte rar. 

Forest nu zâmbi. 

— Şi apoi, preciza locotenentul Guez Colosio cu un zâmbet frumos, bornele mobile sunt foarte rar nişte 
trădători. Cârtiţa, spionul, se instalează într-un loc precis. îşi sapă apoi gaura ca să poată să culeagă 
informaţiile, fără să fie frecvent suspectat. Acest lucru nu este posibil şi în cazul unei borne mobile. 

Mercenarul încruntă sprâncenele. 

— Contractual. 

— Poftim? 

— Contractual, te rog. Nu bornă mobilă. 

Ea înghiți în sec, deschise ziarul pe patul nestrâns, se aplecă deasupra şi îl invită pe Mercenar s-o imite. 
Hormonii lui se enervară din nou. 

— Priveşte. 

Ii arătă fotografia unei tinere actrițe care se îndrepta spre intrarea unui restaurant, croindu-şi drum 
printr-o mulțime de fotografi şi de fani. El se aplecă puțin mai mult, ceea ce îi permisese să obțină pe ascuns 
o privelişte de toată frumusețea asupra sânilor senoritei Guez Colosio, iar hormonii lui înnebuniră definitiv. 
Conținutul bluzei tinerei persoane era o adevărată minune. 

Forest o cunoştea pe actriță, dar fu nevoit să citească rândurile de sub fotografie ca să-şi amintească faptul 
că era vorba de Sharon Stone. 


— Sunt încântat să aflu că domnişoara Stone se află la Miami şi că a luat cina ieri seară la Dominique's, dar 
nu văd cum ne-ar influenţa nouă ancheta. 

— Priveşte mai bine. 

— Asta şi fac. 

Locotenentul Guez Colosio întrebă: 

— Nu mai vezi nimic altceva? 

Bineînţeles că da, dar nu putea să mărturisească totul. 

— Aici! 
82 
CARTEL CARAIBE 


Ea se lipi de el, (la naiba!) şi puse un deget pe fotografie, arătând două personaje prezente în mulţimea de oameni 
aflată în jurul lui Sharon Stone. Era un bărbat de vârstă medie, care întindea un stilou unei tinere femei brunete, cu ochii 
de pisică. 

-Şi? 

Şi, brusc, ea păru că înţelege. 

— Nu l-ai văzut niciodată pe Calvert? 

— Niciodată, mărturisi Mercenarul. 

—  Eleste. 

— Dumnezeule! exclamă Forest. Jeremy Calvert şi-a petrecut o parte din seara de ieri la Dominigue's. Şi această 
tânără femeie, care îl însoțea, este fără îndoială o cheie importantă. Bravo, locotenente Guez Colosio. Fără simţul tău de 
observaţie, această fotografie ar fi trecut, în mod sigur, neobservată. 

Tânăra femeie păru flatată. 

— Vom vorbi despre acest lucru cu Greg după întâlnire, zise ea în mod stăruitor. Această pistă este prea importantă şi 
prea şubredă pentru ca noi să ne putem asuma cel mai mic risc. 

Forest nu putea să nu-i dea dreptate. Luă pachetul de ţigări Camei de pe noptieră, îi propuse o ţigară tinerei femei, 
care acceptă, luând una şi pentru el, după care aprinse vechea sa brichetă Zippo. 

— După câte mi-a spus Jim Milford, ceea ce aţi găsit la locul faptei indică faptul că Jeremy Calvert adusese la el în 
casă o femeie. 

Forest dădu din cap, suflând în acelaşi timp primul fum al primei sale ţigări din acea zi. El îi povesti femeii gluma cu 
perechea mică de chiloţi pe care a găsit-o sub un fotoliu. Ea zâmbi şi o luminiţă ciudată se aprinse în ochii ei negri. 

— Dacă am reuşi să aflăm numele acestei fete, zise Forest, am avea ceva şanse să'dăm de Calvert. l-ar dacă l-am găsi 
pe Jeremy Calvert, l-am înfunda pe Desanto. 

Şi pe Finnegan Cantrel. Această tânără bine făcută şi în compania unui bărbat inteligent miroase a strategie 
cubaneză. 

— O pută militantei murmură Mercenarul, trăgând gânditor din ţigară. Ce crezi? 


In acel moment, Ceferina Guez Colosio nu se gândea la nimic. Sau, cel puţin, ea îşi păstra gândurile pentru mai târziu. 
Ea tocmai îi dezvăluise o pistă esenţială căpitanului Nike Forest. Acum, voia să-şi primească recompensa pentru munca 


a. 

Feţele lor aproape că se atingeau. 

Fără să răspundă, ea apucă ziarul şi îl lăsă să alunece pe jos, unde se împrăştie. Apoi ea luă ţigara Mercenarului, 
întinse mâna spre un vas mare de gresie şi o înfipse în pământ, spre disperarea plantei verzi care „locuia” acolo. Trase 
un ultim fum din ţigara sa şi apoi făcu şi cu ea acelaşi lucru. Când Forest îşi dădu seama ce i se întâmpla, femeia îşi 
înfaşurase deja picioarele în jurul picioarelor lui, braţele în jurul gâtului şi îşi freca în mod lasciv pubisul de şoldul lui, 
apropiindu-şi de el faţa de madonă. Buzele lor se întâlniră, apoi limbile lor începură un duel plin de înflăcărare. Gura 
Ceferinei era încă plină de un miros onctuos de tutun. Când, rămasă fără respiraţie, femeia se depărtă de el, ea îl privi şi 
îl apucă de mâini. 

Mângâie-mă, căpitane Forest. Fă-mă să înnebunesc, şopti ea cu o voce răguşită. 

Ţinându-1 astfel pe Mercenar de mâini, ea i le trecu peste gâtul, sânii, burta, coapsele şi picioarele sale. Apoi le dădu 
drumul ca să-i deschidă halatul şi începu să-i ciupească pieptul, în timp ce el îşi continua, fără să se mai lase rugat, 
explorarea minunatelor reliefuri pe care i le oferea corpul Ceferinei. Capul femeii plonjă spre pântecul lui şi el simţi 
atingerea uşoară a părului ei, în timp ce îi gâdila uşor pielea, când cu vârful limbii, când cu dinţii. Limba Ceferinei se opri 
o o în jurul buricului său, apoi, în momentul în care Forest 
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îi desfăcu centura, ea îndepărtă halatul, scoțând la iveală un membru încordat, care deja zvâcnea. 

El urma să-i plătească cu aceeaşi monedă, smulgându-i blugii a căror centură tocmai o desfăcuse, dar Ceferina se 
depărtă exact în acel moment. Ea căzu în genunchi în faţa lui şi Forest nu îşi putu reţine un gâfâit atunci când simţi 
degetele femeii apucându-i uşor sexul, în timp ce ea îi lingea în mod delicat vintrele. După câteva minute, cât dură acest 
tratament, el se simţi la capătul rezistenţei şi o împinse aproape cu violenţă. Ea râse şi se lăsă să cadă, cu braţele în 
cruce, pe mocheta hotelului Columbus. 

Forest alunecă lângă pat, îngenunche între picioarele Ceferinei Guez Colosio şi apucă o ciocată pe care i-o scoase din 
picior. Cealaltă avu şi ea parte de acelaşi tratament. O secundă mai târziu, blugii şi cele două încălțări zăceau lângă ” 
vasul „locuit” de planta verde. 

Forest o privi. întinsă pe mochetă în această poziţie impudică, cu bluza întredeschisă şi cu chiloţii minusculi de 
dantelă neagră, ea părea mai expusă decât dacă ar fi fost în întregime goală. 

— Oh, căpitane Forest! mormăi ea cu o voce răguşită, Oh, da... 

El strecură vârful degetelor pe sub elasticul chiloţilor şi, dintr-o mişcare bruscă, îl trase peste pulpele Ceferinei. 
Femeia ridică picioarele, imul după altul, ca să-l ajute să scoată bucăţica de mătase vaporoasă, apoi începu să respire 
zgomotos când mâinile Mercenareului urcară uşor de-a lungul coapselor ei. Pielea Ceferinei Guez Colosio era tare, 
catifelată. Cu o mână, Forest îi dezveli pântecul, apoi alunecă pe sub cămaşă ca să apuce un sân pe care îl simţi 


palpitând precum un mic animal viu, în timp ce cealaltă mână găsi un cuibar pufos în inima triunghiului de perişor jilav şi 
mătăsos al frumoasei. Dându-şi capul pe spate, ea se lăsă pradă plăcerii, efectuând o rotaţie subtilă a bazinului şi 
scoțând în 

acelaşi timp mici gâfâieli. Lui Forest îi plăcea să provoace plăcere femeilor. O astfel de plăcere îi va oferi şi Ceferinei. Din 
plin. Cu picioarele larg depărtate, femeia se abandonă cu încântare şi o totală indecenţă. 

După ce vibră de mai multe ori, Forest ridică uşor capul şi văzu că ea îşi scosese bluza. Ceferina Guez Coolosio nu era 
deloc o femeie inhibată. Ca să completeze plăcerea pe care i-o procurau mâinile şi limba Mercenarului, ea îşi mângâia 
singură sânii. 

Femeia îl privi şi zâmbi, amuzată de surprinderea lui, apoi îl apucă de subsuoară ca să-l tragă peste ea şi, punându-i 
capul între formidabilii ei sâni, îi modelă aproape cu violenţă umerii, şoldurile, fesele, murmurând cuvinte şugubeţe ca să 
se stimuleze. 

— Simt nişte dorinţe ce nu pot fi mărturisite, zise ea cu sălbăticie. Vino repede şi mă potoleşte! 

Răspunzând cererii ei, el o penetră brusc, smulgându-i un mic geamăt de extaz. 

— Da..., zise ea, animându-se sub el cu o mişcare violentă, aproape frenetică. Fii sălbatic! 

Furia animalică a Ceferinei îl influenţă pe Mercenar care mări ritmul actului sexual. Strângându-l la pieptul ei, femeia 
răspundea cu furie la loviturile lui, ritmând zburdălniciile lor cu comentarii exaltate, întretăiate de mormăieli feroce. 

Oh, da, căpitane Forest... Nişte senzaţii nemaipomenite îmi urcă de-a lungul şirei spinării! Oh, mă faci să înnebunesc! 
Simt asta în tot corpul. 

Cu mâinile pe sânii ei, Mercenarul simţi pântecul Ceferinei scuturat de un nou orgasm. Excitată precum o diavoliţă, ea 
se contorsionă cu patimă, stimulându-l prin cuvinte din ce în ce mai obraznice. 

La capătul rezistenţei, Forest urma să cedeze imboldurilor ei, dar, ca un priceput în ale dragostei, se hotări să se 
abţină ca să savureze aşa cum se cuvine plăcerea pe care i-o oferea 
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partenera sa înflăcărată. Stăpânindu-şi pulsaţiile, el o penetra aşa cum îi cerea ea, dar încet. 

Cu măiestrie, el o făcu să răcnească şi, uşor, o conduse spre noi stări de extaz, chiar mai puternice decât şi-ar fi putut 
ea imagina. Apoi, când, învinsă, plină de sudoare, ea începu să plângă de voluptate, el se abandonă cu un răcnet de 
mulţumire şi se eliberă în cele din urmă în zvâcniri lungi, nemaipomenit de plăcute, în lăcaşul fragil şi încântător pe care 


ea i-l oferea. 
x 


XX 

Era ora opt dimineaţa şi se aflau la întâlnire, în camera situată în spatele sălii principale de la La Habanera Seafood 
Ltd., Luis Alvarez în persoană, Dolores, soţia lui, Catalina Lumbroso, pută militante, şi Bemardo Alfombra, şeful acelor 
sicarios, care avea un pansament adeziv pe arcadă şi vârful capului' bandajat. Era amintirea unei îmbrăţişări, la volanul 
unei maşini de poliţie, cu stâlpul unui felinar de pe Michigan Avenue. 

El Sapo era stăpânit de o satisfacţie amestecată cu mânie. Satisfacţie pentru că pusese mâna pe US Prosecutor-ul 


Calvert şi mânie pentru că pierduse unul dintre oamenii lui şi dosarul Desanto-Cantrel în Indian Creek. 

El termină expunerea evenimentelor din acea noapte şi 
conchise: 

— Elementul pozitiv al acestei operaţiuni, în afară de faptul că l-am capturat pe Calvert, este că dosarul este pierdut 
pentru toată lumea, atât pentru yankei, cât şi pentru noi. 

Bemardo Alfombra încruntă sprâncenele, fapt ce provocă o grimasă de durere pe faţa sa de brută. Punctele de sutură 
se mişcau încă la nivelul arcadei sale deschise. 


— însă ei îl au pe Toho, şi asta înseamnă ceva destul de important. 
JO DEXTER 

—- Nu le mai foloseşte la nimic, Nardo, zise Catalina Lumbroso. Fără elementele incriminatorii adunate de Jerry, vor fi 
obligaţi să-l elibereze pe Tono în zece zile. în caz contrar, vor putea fi daţi în judecată pentru sechestrare arbitrară. 

El Sapo Puposo dădu din cap, încântat de satisfacţie. 

— Nu e deloc rău, senorita Lumbroso! exclamă el cu mândria unui profesor care avea un elev strălucit. Exact acest 
lucru mi l-a spus Finnegan puţin mai devreme. Se vede că profiţi din plin de stagiul tău în serviciile US Prosecutor-ului. 

Catalina Lumbroso se întoarse spre el şi îi expedie una dintre acele priviri pe care femeile le păstrează în mod 
obişnuit pentru un soţ al cărui comportament dă unele semne de neglijenţă. 

—Ai putea măcar să spui că am profitat de acest stagiu, Luis... 

— Dece, guajira de mi corazon! . F 

Presupun că nici nu mai intră în discuţie să mai apar în serviciile US Prosecutor-xAui. 

— Dar bineînţeles că da, guapita guajira! zise El Sapo. Cel mai bun mod de a te trăda este să dispari în acelaşi timp 
cu Calvert. Vei continua să-ţi urmezi cursurile la universitate şi stagiile de la Palatul de Justiţie, în serviciile US 
Prosecutor-ului Edward Redfem, care trebuie să-l înlocuiască pe Calvert. 

Catalina Lumbroso rămase o clipă înțepenită în scaun. 

— Dar dacă ne-a văzut cineva, dacă există unele bănuieli? 

— Tu trebuie să-ţi dai seama prima de acest lucru, querida. îi vei semnala aceste lucruri lui Nardo. Dar dacă Jeremy 
Calvert era atât de discret pe cât ne-ai spus, sunt puţine şanse ca cineva să fi ştiut de relaţia voastră. 

Dar el ştie că eu sunt complice la răpirea lui! I-ai văzut privirea, azi-noapte, Nardo? Va face totul ca să mă umilească. 

Nardo, pentru care aspectul unei priviri era la fel de grăitor ca un film de-al lui WC. Fields, răspunse cu un mormăit 
care însemna şi nu, şi da. 
lung şi castaniu, nişte ochi de culoarea cărbunelui şi o faţă mată, dotată cu un nas drept şi foarte fin, care ar fi putut fi 
auster dacă nu ar fi fost ameliorat de curbele unei guri mari şi senzuale. 

Tânăra purta nişte ciocate, o pereche de blugi negri şi o cămaşă din mătase cu mâneci scurte, care îi puneau în 
valoare corpul mic şi sportiv, dotat cu „coline” rotunde şi „văi” uşoare, exact în locurile în care mâinii unui bărbat i-ar 
plăcea să le găsească. 

— îmi pare rău că te deranjez atât de devreme după noaptea pe care ai petrecut-o, căpitane Forest, dar tocmai am 
făcut o descoperire uimitoare şi trebuie neapărat să o împărtăşesc cu cineva. 

Aparent, femeia încă nu îl privise, căci, când ea îşi întoarse capul spre el, avu mişcarea obişnuită de surpriză a 


oamenilor care descopereau banta neagră. Forest zâmbi şi pe faţa lui de corsar apăru un mănunchi de riduri. Femeia 
zâmbi şi ea. Locotenentul Guez Colosio făcea parte dintr-o familie bună. Şi anume, familia femeilor sensibile la farmecul 
pe care banta din piele neagră îl dădea proprietarului. Aceasta era, de departe, familia preferată a căpitanului Forest, 
mai ales atunci când, ca şi în cazul locotenentului Guez Colosio, ele făceau parte din familia celor de care şi căpitanului 
Forest îi plăceau. 

— Dar... Cum ţi s-a întâmplat? întrebă femeia, fără timiditatea pe care o afişau, în general, oamenii când puneau 
această întrebare. 

— Mai întâi, spune-mi ce te aduce aici, locotenente. Aş dori ca apoi, în măsura posibilului, să mă întorc să mă culc. 
Căci, aşa cum se pare că ştii deja, nu prea am dormit azi noapte. 

Ea îl privi în mod ciudat. 
Da, bineînţeles, zise femeia, luând ziarul de pe gheridon. Să mergem să-l examinăm în dormitor. Aici nu prea e lumină 
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— 881u vei fi în prima linie ca să iei temperatura serviciilor de informaţii, adăugă Luis Alvarez pentru Catalina. La ce 
oră începi? 

— La ora nouă, răspunse Catalina. 

— Să fii punctuală, zise El Sapo. Contez mult pe tine ca informatoare. Trebuie să-ţi păstrezi obiceiurile. De exemplu, 
să iei metroul, ca şi până acum, să-ţi faci cursurile în acelaşi loc, să te întorci acasă la aceleaşi ore. 

El lăsă să treacă un moment de linişte, timp în care tăie o havană, pe care o încălzi apoi, înainte de a o introduce în 
gura sa de batracian şi a o aprinde. 

— Şi să nu-ți faci griji în privinţa riscului indiscreţiilor din partea lui Jeremy Calvert. încă din această noapte, US 
Prosecutor-ul a fost expediat cu una dintre avionetele operaţiunii Mamita. La ora asta, se află la Cienfuegos, într-un 
buncăr secret, ale cărui coordonate numai eu le cunosc. FBl-ul, ATF-ul, SQUAD, CIA şi toate serviciile secrete ale 
Americii pot să-l caute timp de zece ani, că tot nu-l vor găsi. 


CAPITOLUL VI 


Contemplând visător fotografia din Miami Herald, Mercenarul goli o a treia ceaşcă cu cafea caldă şi foarte tare, apoi o 
aşeză pe tava pe care o ceruse în cameră, după zburdălniciile agitate cu Ceferina. Cu stomacul plin, o doză bună de 
cofeină şi de vitamina C în vene, ca să permită repomirea maşinii, nu-i mai lipsea decât o ţigară ca să se simtă un alt om. 

In acelaşi timp, Forest nu putea fi complet calm. Ce însemna fotografia asta? Cine era această tânără cu un look 
hispanic? în fond, nu era nici mai mult, nici mai puţin hispanic ca cel al Ceferinei... Nici mai mult, nici mai puţin sexy. 
Până la urmă, totul ar putea fi o momeală. 

Momeală sau nu, era şi singura pistă actualmente susceptibilă să-i ducă la Calvert. 

Ceferina ieşi din baie şi intră în cameră, goală, cu pielea încă presărată cu picături de apă. Ea se aşeză lângă 
Mercenar, îl sărută pe obraz şi scoase o ţigară din pachetul pe care Forest îl avea în mână. în ciuda cavalcadei sălbatice 
din care tocmai ieşiseră, hormonii începură să se trezească. Aşa era fata asta sau se îndrăgostise de o seducătoare 
profesionistă? 

Forest aprinse cele două ţigări, fumară un moment în linişte, apoi ea întrebă: 

— Cum ţi se pare? 

— Fata? 
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— Evident, tontol Doar nu ţigara. 

— Bună. Foarte bună. Cam genul tău. Dar puţin mai înaltă. 

— Crezi că aş putea fi o bună pută militantei 

Ea avea, în mod evident, fler. 

— Cea mai bună dintre toate, zise Mercenarul. Rar am cunoscut femei la fel de „emancipate” încă de prima oară. 
Ea râse şi îşi rotunji buzele senzuale în jurul ţigării. 


— E mult de când femeile spaniole nu mai sunt călugărițele pe care vrem să le credem, se sclifosi ea, suflându-i - 
fumul în faţă. Carino, diferenţa dintre o pută, fie că ea e 'militante sau nu, şi o femeie care are chef de un bărbat este 
exact ceea ce s-a întâmplat între noi. Dacă nu ai simţit acest lucru, înseamnă că nu meriţi ceea ce tocmai ai primit. 

Un zâmbet încreţi faţa aspră a lui Forest. Locotenentul Guez Colosio era o micuță senorita foarte şmecheră. Cum 
trebuia să ia această afirmaţie? Singurul mesaj era însă foarte clar: ştiu că ai nişte îndoieli, dar nu, eu nu sunt o pută 
militante. 

— Şi tu? întrebă Mercenarul. Tu ai meritat? 

Ea râse şi-l sărută. 

— Eu sunt o femeie foarte merituoasă, căpitane. 

El stinse ţigara şi se uită la ceas. 

— încă nu e nici opt şi jumătate, iar întâlnirea are loc la douăsprezece fără un sfert. îi voi împărtăşi imediat 
descoperirea ta lui Greg. Am timp suficient. 

Hotelul Columbus împărțea cu hotelul McAllister tot blocul delimitat de Biscayne Boulevard, strada numărul 9, East 
Flagler Street şi o străduţă fără nume. Greg îl alesese, printre altele, pentru că se afla la aproximativ opt sute de metri 
de sediul Direcţiei de Operaţiuni Speciale, unde îşi instalase provizoriu familia, aşteptând să fie terminate lucrările de la 
vila ce-i fusese oferită de guvern. 

— Merg şi eu cu tine, zise Ceferina. 

Forest clătină din cap. 

—  îmbracă-cte şi du-te la tine în cameră, baby Vei rămâne aici. Plec pentru cel mult o jumătate de oră. Şi vreau să-i 
spun lui Greg nişte lucruri care nu sunt pentru urechile tale. 

Ea se ridică bosumflată şi începu să se îmbrace. Forest nu putu rezista plăcerii de a nu trage cu ochiul. Ce poate fi mai 
frumos ca o femeie precum Ceferina pe cale să danseze salsa ca să-şi facă fundul grăsuţ să intre în nişte blugi tăiaţi? 

— Oricum, îţi amintesc că eu sunt cea care am descoperit treaba asta, domnule Forest! protestă ea, răsucindu-se ca 
un peşte prins în plasă. Sper, cel puţin, că vei avea amabilitatea să-mi comunici rezultatele întrevederii. 

— în mod sigur, promise Forest. Dacă totul decurge bine, voi fi în camera ta înainte de ora nouă. Şi îţi amintesc că, în 
ceea ce priveşte treaba asta de care vorbeşti, tu ai fost cea care ai venit să mi-o spui după ce ai descoperit-o. Şi cred că 
ai motive bine întemeiate pentru asta. Dar vei înţelege că eu consider că trebuie lucrat cu mănuşi. 

— Motivele bine întemeiate, zise ea străduindu-se ca o diavoliţă să încheie primul nasture, sunt extrem de simple. Eu 
mă aflu aici în calitate de agent străin invitat din pură curtoazie de DEA. Cum ai vrea să conduc o anchetă împotriva 
acestei tinere care nu este probabil amestecată în serviciul meu, ştiind, în plus, că sediul acestui serviciu se află la cinci 
mii de kilometri de aici? 

Forest se înclină în faţa argumentului. Acesta era un motiv bine întemeiat şi îşi reproşa faptul că nu se gândise singur 
la acest lucru. Dar această reflecţie dădu imediat naştere unei alte întrebări. De ce seducătorul locotenent Ceferina 
Guez* Colosio voia neapărat să-i prindă pe răpitorii lui Jeremy Calvert? Până la urmă, din acest moment, toată treaba 
devenea o afacere americano-americană şi CESID-ul nu mai avea nimic de făcut... 
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— Din acest moment, treaba devine o afacere americano- americană şi CESID-ul nu mai are nimic de 
făcut, zise Greg DePaul. 

Forest aproape că tresări de stupoare, atât de bine funcționau circuitele sale de gândire. 

— Exact acelaşi lucru mi l-am spus şi eu, şefu'. 

Discret, Mercenarul privi faţa istovită a prietenului său 
Gijeg şi îşi spuse că el avea unele momente în care, până la uritnă, nu era atât de nemulţumit că nu are decât 
un singur ochi. Erau nişte momente foarte rare, precum acesta, bineînţeles, în care constata că faptul de a 
avea doi ochi implica în mod obligatoriu să ai mutrişoara decorată cu două cearcăne. 

— De ce se interesează mama Guez de Calvert? întrebă calm Greg DePaul cu o voce răguşită de oboseală 
şi de abuzul de tutun. 

— Mama care? 

— Ceferina. Mama Guez. 

— La ora asta, nu judec prea bine. 

Greg DePaul ridică din umeri şi apăsă butonul unui interfon care se afla pe biroul lui. 

— Domnişoară Peabody! 

— Da, sir! zise vocea docilă a femeii. 

— Adu-mi dosarul Guez, ordonă Greg DePaul. 

— Guez..., murmură domnişoara Peabody, ale cărei degete Forest şi le imagina înnebunind tastatura 
calculatorului. Guez... Ofițer din CESID? 

— Acela, zise Greg. 

— Îl am. Vi-l aduc imediat, sir. 

Un minut şi jumătate mai târziu, ea bătu discret la uşă şi, după permisiunea lui Greg, domnişoara Peabody 
intră în birou, mai secretară decât de obicei, îmbrăcată într-un taior ireproşabil de culoare gri. Cu un coc în vârful 
capului, pudrată şi rujată, ea îl salută pe Mercenar şi aşeză în faţa şefului ei un vraf mic de hârtii, înainte de a face o 
piruetă şi a se întoarce de unde venise. 

— în fond, nimic nu s-a schimbat în jurul tău, remarcă Mercenarul. Singura diferenţă este locul. Ai acelaşi birou, 
aceeaşi mapă de birou, aceleaşi fotolii, aceeaşi Peabody. Şi, ca şi înainte, ea este singura care este în mod automat 
impecabilă. 

— Ce? zise Greg DePaul, cu fruntea încruntată, în timp ce răsfoia dosarul adus de secretara lui. 

— Domnişoara Peabody este mereu la fel de gătită şi nu are niciodată cearcăne.'Se pare că doarme cele opt ore pe zi 
mai des decât noi. 

— Dumnezeule, zise Greg, parcurgând dosarul. 

— Crezi că domnişoara Peabody are o viaţă amoroasă în afara viselor febrile din care tocmai ai răpit-o în galopul 


armăsarului tău şi în care plecaţi amândoi direct, goi şi sălbatici, pe armăsarul tău înflăcărat, care vă duce în zbor spre 
orizonturi inefabile? 

— încetează să mai visezi la fesele domnişoarei Peabody! mormăi Greg, care părea serios contrariat de lectura 
conţinutului dosarului. Eu te întreb dacă te-ai dat la locotenentul Guez? 

— Ascultă, bătrâne, dacă crezi că acesta este genul de lucruri pe care le strig în gura mare... 

In momentul în care răspundea, Mercenarul, puţin stupid, realiză că fraza sa era o semi-mărtunsire şi îşi muşcă 
buzele. Greg îşi ridică privirea spre el. 

— Nu! Nu glumeşti? 

—Nu am spus nimic, zise Mercenarul, pentru care discreţia era cel mai mic lucru ce se cerea din partea unui amant 
curtenitor. 

Greg schiţă un zâmbet hazliu, dar şi mirat 

+ 
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— Ce este în acest dosar? întrebă Forest, ca să devieze de la subiect. 

— Este fişa unui anume Fabio Guez Albardin, ucis acum trei ani în Cuba, care descoperise o filieră de spălare de bani 
murdari care pleca, după informaţiile pe care le am aici, din Banco Colon din Madrid, trecea printr-o agenţie de la Banca 
Internaţională din Paris la Marsilia în Franţa, apoi o filială a BCCI de la Miami Beach şi se termina la Malecon“. 

— Multe lucruri se termină la Malecon, filozofă Mercenarul. Inclusiv veleităţile escapadei numeroşilor balserosi. 

Greg acţionă încă o dată butonul interfonului şi, din nou, preţioasa domnişoară Peabody răspunse prezent în timp 
record. O altă fişă cu numele de Guez? Nu, îi părea rău, dar nu avea nimic accesibil cu acest nume cu codul Direcţiei de 
Operaţiuni Speciale. Colonelul dorea ca ea să se informeze pe la alte agenţii de informaţii? La Pentagon? 

— Mulţumesc, domnişoară Peabody. E bine şi aşa, zise Greg DePaul. 

— Nu poate fi decât Milford, zise DePaul, bătând cu degetele pe tastatura telefonului său. El este cel care a fost 
contactat de CESID pentru această poveste de spălare de bani şi pentru drumul freonului. Şi el este cel care a luat 
iniţiativa de a o invita pe locotenent Guez. 

Colonelul fu nevoit să aştepte mai multe minute ca să obţină legătura telefonică la domiciliul lui Milford, care dormea. 
Apoi, el acţionă interfonul ca să audă şi Mercenarul. 

—  Efectiv, confirmă tipul de la DEA, acum trei sau patru ani, un anume Fabio Guez Albardin, din CESID, ne-a informat 
despre o filieră de spălare de bani prin Banco Colon, Banca Internaţională din Paris şi BCCI. Mai întâi, el a colaborat cu 
Greenbacks*, apoi a făcut o anchetă împreună cu Porfirio Jimenez. îmi amintesc foarte bine unele fapte. Dar, în privinţa 
datelor... Vrei să verific? 

— Este inutil, Jim. îţi mulţumesc. 

— Fabio mirosise existenţa unei money house** la Havana, continuă Jim Milford. Asta mirosea a cursă pe faţă. Iar noi 


*Largul mării la Havana (n.a.). 
te e Lemn de balsa (plută). în Cuba, adeştia sunt candidaţii la exil care încearcă să 


am hotărât să rămânem acolo. Să-l ataci pe Fidel Castro pe teritoriul său naţional ni s-a părut o sinucidere curată, şi apoi 
era inutil. L-am sfătuit pe Fabio s-o lase baltă, dar n-a vrut. L-am găsit într-o noapte, cu beregata tăiată, în faţa Secţiei de 
Probleme Americane”. Fabio era o rudă de-a Ceferinei Guez şi cred că ea nu a renunţat nici acum la ideea de a se 
răzbuna. 

Oricât de regretabilă ar fi această întâmplare şi oricât de competentă ar fi Guez Colosio, cred că consideraţiile 
personale nu ar trebui niciodată să intervină în cadrul unei misiuni, zise Greg DePaul. 

— Stai liniştit, Greg. Locotenentul Guez nu va pune niciodată consideraţiile personale înaintea interesului serviciului 
ei. De altfel, ea şi-a terminat misiunea de informare pe lângă DEA şi tocmai am cerut CESID-ului să o recheme în Spania. 
Dar cred că va fi fericită să participe în această dimineaţă la întâlnirea cu Jamie Gorelick. 

Bineînţeles, recunoscu Greg DePaul, nici nu se pune în discuţie expulzarea ei. De altfel, competenţa sa şi 
devotamentul de care dă dovadă o îndreptăţesc să participe la întâlnire. Mulţumesc mult pentru aceste informaţii şi pe 
curând, Jim. 

DePaul puse receptorul în furcă şi se întoarse spre Mercenar. 

* Brigada special însărcinată cu afacerile de spălare de ani (n.a.). 
**în Statele Unite, money house (casă de bani) este, în limbajul financiar al poliţiei şi al traficanţilor, locul unde masele mari de bani sunt stocate înainte de a fi injectate, 


în mici cantităţi, în circuitul de spălare (n.a.). 
+ è + Relaţiile fiind întotdeauna rupte (în mod oficial) între Cuba şi Statele Unite, Ambasada SUA la Havana a devenit Secţia de Probleme Americane (n.a.). 
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— Ce părere ai? 

— Că mă voi întoarce să o interoghez pe locotenentul Guez Colosio. Crezi că fotografia asta din Miami Herald poate fi 
un montaj? 

— Voi verifica acest lucru la laborator, zise Greg. Dar nu cred. După mine, eu am tendinţa să cred că Ceferina Guez a 
descoperit asta din întâmplare, aşa cum spune şi ea. Asta nu schimbă nimic din faptul că trebuie să fie considerată 
periculoasă, fiind însufleţită de o dorinţă de răzbunare personală. . 

— Da, încuviinţă Iară convingere Mercenarul, scuturân- du-şi ţigara în scrumiera de o sută de ani a lui Greg DePaul. 
Dar dacă cineva ar fi vrut să ne fie trimisă această fotografie a lui Calvert împreună cu fata cea brunetă, ar fi folosit im 
alt mijloc decât cu Miami Herald. Este prea aleatoriu. 

— Este adevărat că nimeni din serviciile de informaţii nu citeşte Miami Herald, zise Greg. 

— Sau atunci lovitura vine din partea Ceferinei. 

— Imposibil, zise colonelul. Ea este singură aici, paraşutată. Nu are posibilitatea să facă să apară o fotografie trucată 
într-un ziar. Şi, în plus, nu văd ce interes ar avea. 

— Ai dreptate, admise Forest. Mă voi informa asupra acestui lucru. Ai pe cineva sigur la laborator? Cu puţin noroc, 
nimeni nu va remarca prezenţa lui Calvert şi a fetei în ziar. Iar noi va trebui să nu mai spunem la nimeni. 


*ajungă în Florida pe nişte plute făcute din camere de cauciuc umflate şi bidoane, în fiecare an, ei mor cu sutele în valurile din Marea Caraibelor (n.a.). 


— Stai liniştit, zise Greg DePaul. Am angajat un hacker! tânăr din Massachusetts, care s-a lăudat că a intrat în 
fişierele Pentagonului. 

— Slab tipul tău! izbucni Mercenarul. 

— Cum? 

— Mi-ai spus că s-a lăudat. 
*Nume dat celor care forţează codurile şi barierele informatice ca să intre în fişierele informatice confidenţiale (n.a.). 

— Nu plimbându-se prin fişierele pe care le-a luat, bătrâne. Ci încercând să vândă ziarului Washington Post dosarele 
strategice ale operaţiunii Desert Storm”. 

— Ah! Momeala câştigului..., filozofa laconic Forest. 

— [I-am dat posibilitatea să aleagă, preciză Greg DePaul, foarte virtuos. Avea de ales între puşcărie şi posibilitatea de 
a-şi continua exercitarea pasiunii, fiind plătit pentru asta. Şi nu a 
ezitat mai mult de zece secunde înainte de a accepta. 


x * 


Era aproape ora nouă când Mercenarul bătu la uşa Ceferinei de la hotelul Columbus. Ea deschise uşa şi îl privi 
aproape agresivă. îmbrăcase altă bluză şi îşi schimbase blugii cu o fustă scurtă. 

— Ei? 

— Greg era informat, răspunse Forest, intrând în cameră. 

— Deci, ştii totul? 

— Totul depinde de ce ar fi de ştiut, baby 

Ea emise o onomatopee plictisită şi intră în cameră. 

— Cafea? 

Femeia comandase două ceşti cu cafea. Forest acceptă şi fii servit. 

—  Cunoşti sfârşitul trist al lui Fabio Guez Albardin? întrebă ea în timp ce el îşi muia mustata în cafeaua caldă şi 
stimulantă. 

El bău şi clătină din cap. 

— Ceea ce Jim Milford nu ţi-a spus este că Fabio era fratele meu geamăn, reluă Ceferina. 

Forest rămase împietrit. 

-— Când a murit, am avut impresia că mi s-a smuls o bucată din mine. lar rana nu este încă cicatrizată. 

— îmi pare rău. 
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— încetează cu asta! Pari atât de natural precum un bancher care îşi caută cravata pe sub birou după o partidă de 
sex cu o clientă. 


Furtună în Deşert. Operaţiune dusă împotriva Irakului în timpul aşa-zisului „război din Golf’ (n.a.). 


— Dar... Nu sunt deloc indiferent. Sincer. 

Ea zâmbi. îl credea. 

— ÎI voi ucide pe acel câine care mi-a trădat fratele. Ori va plăti el, ori voi muri eu. 

— Ai vreo pistă? întrebă Forest, terminându-şi de băut cafeaua. 

— CIA, bineînţeles. Prestigioasa voastră centrală de informaţii este putredă până în măduva oaselor de mai bine de 
zece ani. Acest lucru se limitează numai la structura sa. Totul este atât de compartimentat, încât un şef de serviciu poate 
să conducă o acţiune clandestină timp de ani de zile, fără ca cineva să-şi dea seama. Şi dacă el îşi ascunde activităţile 
necinstite sub aparenţa operaţiunilor legale, el vă poate trăda ţara pe tot parcursul carierei sale şi apoi se poate 
pensiona fără să fi avut vreo problemă vreodată. 

— Multumesc de informare, răspunse Mercenarul. 

El urmărise de cel puţin zece ori înregistrările din seria „Războiul CIA contra Cuba”*, şi ştia cum o agenţie mare de 
informaţii putea fi dezbinată de un serviciu secret mai slab în aparenţă, dar bine structurat şi puternic motivat. El nu 
avea nevoie ca un agent secret, chiar şi în persoana frumoasei Ceferina Guez de la CESID, să îi explice cum funcționau 
lucrurile... 

Forest descoperise, în timpul altor misiuni, că Centrala din Langley era infiltrată practic de toate puterile lumii, 


*Este extrem de rar faptul ca, din motive de propagandă, un serviciu secret să închidă cârtiţele pe care el le-a infiltrat în sânul unei agenţii de informaţii duşmane. Cu toate 
acestea, exact acest lucru a făcut în această serie de emisiuni DGI-ul cubanez, făcând să mărturisească la televiziune nu mai puţin de paisprezece agenţi cubanezi recrutaţi 
de CIA, dar care, de fapt, continuau să servească interesele lui Castro. Scopul operaţiunii era să demaşte ostilitatea serviciilor secrete ale Statelor Unite faţă cu Cuba şi să 
arate că obiectivul lor era în continuare să-l ucidă pe Fidel Castro, Lider Maximo (n.a.). 


prieteni sau duşmani, începând cu fostul KGB şi terminând cu triadele din Hong Kong, cu un ocol prin toate ţările 
Americii Latine şi chiar prin Japonia. 

Brusc, avu impresia că banta sa nu era bine fixată. Se ridică în grabă şi o întrebă pe Ceferina dacă putea folosi baia. 
însă fusese o alarmă falsă. Oglinda nu îi arătă nimic suspect. Poate că era din cauza emoţiilor foarte mari. Cu toate 
acestea, Forest preferă să dea jos banta şi să o înlocuiască cu una nouă, pe care o purta în permanenţă într-un buzunar. 
Fapt care îi luă în jur de un minut. 

Când ieşi din baie, cu banta nouă la ochi, Ceferina Guez Colosio se afla întinsă în pat. Fuma o ţigară şi citea Miami 
Herald. 

— încă nu a apărut nimic în ziar referitor la Jeremy Calvert. însă se vorbeşte de o spargere la vila lui US Attorney 
Toby Buchanan. 

Mercenarul încuviinţă, ridicându-şi şuviţa rebelă care îi căzuse peste frunte. 

— O spargere, ca să vezi... 

Această femeie întinsă pe pat în acea poziţie, sub lumina aurită care pătrundea prin fereastră... Şi mirosul greu, 
penetrant al ţigării sale care se amesteca cu acela subtil, aerian, al parfumului ei... Recurgea la toate mijloacele, făcând 
să pară că vorbeşte serios. Asta nu mai era provocare, ci cruzime! 

El se apropie şi o apucă de şolduri. 

Ea zâmbi, dădu drumul ziarului şi se întinse pe spate. Corpul ei aureolat de lumina blândă desena reliefuri şi umbre 
impresionante. Femeia închise ochii. 


— Vino, am nevoie de pace. 

El se aplecă şi o sărută pe buze. Ea emise un mormăit asemănător unui tors de pisică şi îl sărută la rândul ei. 
Sărutând-o în continuare, Forest desfăcu unul câte unul 
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nasturii bluzei. Şi, la fiecare nasture deschis, ea scotea un geamăt mic. Fusta nu opuse nici un pic de rezistenţă în 
mâinile unui specialist. Proprietara ei, nici atât. împingându-se pe călcâie, ea îşi cambră şalele ca să faciliteze trecerea 
îmbrăcăminţii atunci când el o trase în jos. 

Era o capcană. Locotenentul Guez Colosio nu purta nimic pe dedesubt. Era o frumuseţe ce-ţi tăia răsuflarea. Nişte 
munţi şi nişte văi de culoarea chihlimbarului. Ea îl lăsă să ia iniţiativa, întinsă, cu ochii înflăcăraţi. Sânii ei, solemni ca 
nişte cupole de biserică, se ridicau în mod orgolios în lumina dimineţii. Forest se aplecă şi îşi puse gura peste unul dintre 
ei. Ea era în continuare tăcută, însă Forest o simţea încordată precum un arc în interiorul abdomenului şi al pieptului. 
Numai când el gâdilă sânul cu vârful limbii, ea se dezlănţui. îi prinse capul de la spate, apucându-l de păr cu mâinile, şi îi 
dirijă faţa în scobitura globurilor ca de bronz. 

— Mă vei ajuta să-l răzbun pe Fabio? întrebă ea cu o voce răguşită. 

Forest nu răspunse. Avea ceva mai bun de făcut, ocupat să deguste ospăţul care îi fusese oferit. Curând, el simţi 
unghiile Ceferinei încrustându-se în ceafa lui, în timp ce femeia gâfaia şi îi murmura cuvinte stimulatoare în limba 
spaniolă. 

— Te voi ajuta, promise el în cele din urmă. Cu condiţia ca acest luctru să nu vină în contradicţie cu interesele 
misiunii mele. 

Contrar aşteptărilor lui, ea se ridică, imprevizibilă, îi împinse capul în spate, scoţându-i în acelaşi timp pantalonii. 

— Ştii cine este suspectul meu numărul unu? 

Asta în timp ce îi scotea la iveală virilitatea deja aproape încordată şi electrizând-o cu atingeri uşoare cu unghiile. 

— Dar..., bâigui Mercenarul, întrebându-se de-a ce se jucau. 

înţelese însă curând. 

— Este Porfirio Jimenez, căpitanul meu, fost membru al CIA, trecut în serviciul lui Milford. în curând, voi afla dacă el 
este trădătorul. Mă pregătesc să-l prind în cursă. 

O dată terminate aceste cuvinte, ea tăcu, apreciind rezultatul mângâierilor sale şi curioasă să cunoască savoarea 
desfăşurării musculare născute din ştiinţa sa de a face... 

Femei, femei, femei... Fiinţe fragile şi delicate... Dar întotdeauna atente la busola lor. Căci, de când le cunoscuse, nu 
văzuse nici una pierzându-şi nordul. 

Ceferina era o îndrăgostită sublimă, atentă, dulce atunci când voia, dură când credea de cuviinţă, cu o perversitate 
moderată, nici prea mare, nici prea mică. Ei se cercetară un lung moment, petrecând mai mult timp decât prima oară 
pentru a face cunoştinţă cu corpul celuilalt, testându-şi preferinţele, luând pulsul dorinţei fiecăruia. Apoi, Ceferina se 


trânti în pat. 

— Vino, căpitane. Instalează-te acum, îl îndemnă ea. 

De bunăvoie, el acceptă cererea ei şi începu să geamă, ondulându-se din ce în ce mai repede, din ce în ce mai 
năvalnic, până ce respiraţia sa se transformase în ţipete răguşite, apoi, brusc, ea se imobiliză arcuită sub el, cu toţi 
muşchii încordaţi. Mercenarul ştia că ea prelungea aşteptarea, în ultima secundă înainte de explozie. Lipindu-se de ea, 
încetini ritmul ca să termine în împingeri lente, regulate. Lungi, puternice. Când explodă, strângând la pieptul lui corpul 
parfumat al locotenentului Guez Colosio, o simţi vibrând în acelaşi timp, iar femeia scoase un strigăt, un singur strigăt 
mic, ascuţit, cristalin, înainte de a cădea în pat şi a-l săruta cu pasiune, ca să pecetluiască noua lor complicitate. 

După ce îţi traseră răsuflarea, Forest luă pachetul de ţigări şi, aprinzând una, pe care o strecură între buzele 
Ceferinei, puse o întrebare care îl intriga de ceva timp: 


— Fratele tău geamăn se numea Fabio Guez Albardin? 
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— Da, zise tânăra, mirată, savurând din plin primul fum tras din ţigară. 

— De ce Albardin? 

— Aşa este în Spania, querido. Punem prima oară prenumele, apoi numele tatălui şi apoi cel al mamei. Tatăl meu se 
numeşte Guez şi mama Albardin. 

— Şi „Colosio”? 

Ea îi întinse ţigara ca să o împartă cu el şi zâmbi. 

— Ah, asta este altceva, zise ea cu o inocenţă formidabilă. 


Colosio este numele soţului meu... 
x 


x * 

Finnegan Cantrel era un individ bine făcut, cu o față uscată, întotdeauna la patru ace, purtând costume de culoare gri. 
Fost asistent al procurorului Donald Ferguson, el hotărâse să ia modelul fostului său şef şi, după ce a demisionat din 
postul său, începuse să-şi vândă competențele şi un anumit număr de cunoştinţe, dobândite în serviciul statului, unor 
traficanţi consideraţi duşmanii aceluiaşi stat. 

El era unul dintre aceia pe care fostul şef al DEA, Peter Bensinger, îi eticheta drept trădători de ţară. 

Când Finnegan Cantrel vorbea că urmează acelaşi drum precum cel al lui Ferguson, se înţelegea. Modest, avocatul 
american de origine cubaneză voia să meargă puţin mai departe*. Totul era să ştii să te opreşti la timp. Cantrel ignora un 
simplu lucru: când treci de partea cealaltă a barierei, devenea mai întâi imposibil, sau aproape, să mergi în spate, apoi 
extrem de dificil să te opreşti la timp. Regulile jocului se schimbau în întregime. în plus, de această parte a barierei, vei fi 
foarte rar singurul stăpân al deciziilor ce privesc viitorul tău. Numeroase evenimente, adesea necontrolabile, îşi asumau 


*Donald Ferguson, într-adevăr, a fost arestat la Miami la începutul lunii iulie 1995 pentru o înţelegere ilicită cu Gilberto Orejuela şi Jose Santacruz Londono (n.a.). 


trasarea unor linii în locul tău. 

Finnegan Cantrel era istovit în această dimineaţă. Mai exact, făcea pe cinstitul insultat. 

— lată că au trecut mai bine de opt ore de când ATF-ul mi-a arestat clientul şi numai acum am posibilitatea să-l văd! 
îţi dai seama, prietene, că acest lucru este complet ilegal? 

Agentul Rutherford, curajosul poliţist care îi deschidea uşa, mai avea şase săptămâni până la pensie şi era nevoie de 
mai mult ca să fie emoţionat decât mugetele unui avocăţel. 

— Pentru reclamaţii, trebuie să vă adresaţi secretariatului US Prosecutor-ului Redfem. 

Tot ceea ce ştia era că sala de siguranţă fusese indisponibilă la începutul dimineţii, din cauza unor experienţe 
neobişnuite la care participase o mulţime de tehnicieni însoţiţi de oameni importanţi. 

Rutherford închise şi apoi încuie uşa cea grea. Se instală, aşa cum îi cerea regulamentul, în spatele ferestruicii, care 
trebuia să-i permită să asiste la întrevederea dintre maestrul Cantrel şi clientul său Tono Desanto. El se aşeză şi, cu 
ajutorul unei staţii de emisie-receptie, îi dădu colegului din faţă ordinul să-l introducă pe Desanto în sală. 

Cei doi bărbaţi se salutară cu aroganţa unor nemernici pentru care arestarea era un motiv de mândrie. Prudenti, ei 
începură să inspecteze camera ca să se asigure că nu exista nici microfon, nici o cameră de luat vederi. Rutherford nu 
zise nimic, însă ştia că ei nu vor afla nimic. Dacă înţelesese bine ce se întâmplase acolo în acea dimineaţă, nu exista nici o 
cameră de filmat. în schimb, localurile din preajmă erau pline cu microfoane ultrasensibile capabile să capteze o 
conversaţie printr-un zid de beton cu o grosime de patru metri. Având în vedere ceea ce muncitorii realizaseră în acea 
dimineaţă şi grosimea pereţilor, colonelul DePaul urma să aibă lucuri interesante de ascultat în acea după-amiază. 
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I se recomandase ca nici măcar să nu se şteargă la nas în timpul întrevederii. în mod sigur, ca să nu-i deranjeze pe cei 


care urmau apoi să asculte confidenţele făcute de Finnegan Cantrel clientului său. 
x 


x * 

O saltea aşezată direct pe sol, o masă de lemn, un taburet şi un blid, o găleată cu apă cu un polonic metalic cu care să 
bea, o gaură în sol pentru nevoile naturale. Acesta era decorul în care Calvert se trezi după injecția ce-i fusese făcută la 
Miami. Era cald. Cald şi umezeală. Erau cel puţin patruzeci de grade în acea cazemată în care se afla prizonier. Se sufoca 
în îmbrăcămintea sa jegoasă şi care puţea a transpiraţie, cu care fusese obligat să se îmbrace. Calvert încercase să 
vorbească cu paznicul care îl supraveghea. Acesta bâigui foarte vag un răspuns, dar, acum, refuza să reia dialogul. 

Era un băiat tânăr, de aproximativ douăzeci de ani. Metis, cu nişte ochi negri şi părul ondulat. Cel puţin , Calvert ştia 
că el vorbea spaniola. Slabă consolare, căci, văzând ce era în jurul lui, se temea de ce era mai rău. 

US Prosecutor-u| simţi un gol în gât atunci când, în cele din urmă, îndrăzni să formuleze rezultatul observaţiilor sale: 
tot ce vedea în jurul lui - marca de lapte la cutie pus pe etajeră, ţigara paznicului său, climatul - îi dădea de gândit că se 
afla în Cuba. 


Un uşor val de aer intră pe fereastră, o deschizătură pătrată, făcută foarte sus în peretele de beton, fără geamuri, dar 
cu gratii. De mai multe ori, Calvert încercase să privească afară, dar paznicul îi ordonase să se întoarcă în fundul 
camerei. Tot felul de mirosuri îi veneau din afară. în special, un miros pe care îl cunoştea bine, dar, dintr-un motiv greu 
de înţeles, nu reuşea să-l numească. 

Cineva bătu la uşă. 

— Quien es? întrebă paznicul. 

— Luis, Nardo şi Pedro. 

Bărbatul deschise. Mirosul năvăli în cameră şi, în acel moment, Calvert îl recunoscu. Mangrove. Manglieri. Calvert 
înţelese de ce numitul Luis îi vorbise de un buncăr din care nu poţi fugi. Micul adăpost din beton era construit exact în 
mijlocul unei mlaştini mangliere. Şi, în acest regiuni ale Americii tropicale, mlaştinile mangliere erau pline cu crocodili. 

— Buenos dias, senor Calvert! zise Luis Alvarez intrând, flancat de cele două gorile ale sale. 

Calvert nu răspune insolentelor salutări ale răufăcătorului. 

— Unde mă aflu şi de ce m-aţi răpit? 

El Sapo zâmbi cu toată gura. 

— Unde te afli? La douăzeci de kilometri de Playa Giron, exact la jumătatea drumului între Cienfuegos şi Golful 
Porcilor. Acum îţi imaginezi? 

Calvert dădu din cap. Simţul mirosului şi cunoştinţele sale în legătură cu această regiune nu îl înşelaseră. Se afla 
deţinut în plină Cienaga Oriental Zapata“. 

— Ca să fiu mai precis, momentan ne aflăm într-unul dintre adăposturile de beton construite pentru prevenirea 
oricărei încercări de reeditare a operaţiunii Mongoose**. Poate că alegerea acestui loc te va mira, senor Calvert, dar eu 
sunt originar din Cienfuegos. Cunosc regiunea ca pe propriul buzunar, iar tu nu eşti primul american pe care îl aduc aici 
împotriva voinţei sale. Până în prezent, nu am avut de ce să mă plâng. De ce să schimb un sistem care merge? 


— într-adevăr, de ce? şopti Calvert. 
*Cienaga (mlaştină) din Zapata ocupă sute de kilometri pătraţi în peninsula cu acelaşi nume, la vest de Cienfuegos (n.a.). 
**în 1961, tentativa de debarcare anticastristă de la Playa Giron, în Golful Porcilor, primise numele de cod operaţiunea Mongoose. Fusese un eşec răsunător pentru 
insurgenții sprijiniți de Statele Unite (n.a.). 
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— Senor Calvert, reluă El Sapo, voi avea nevoie de cooperarea ta pentru o mică înscenare. Fii deci amabil, ridică-te şi 
tine acest ziar în faţa pieptului. 

Jeremy Calvert înţelesese. Ţinu aşa cum i se ordonă exemplarul din Granma tipărit în ziua respectivă, pe care tocmai 
i-1 întinsese Alvarez. Pedro Arenas luă un aparat de făcut poze la minut, iar lumina blitz-ului orbi ochii obosiţi ai lui 
Calvert. 

Luis Alvarez se apropie apoi cu un zâmbet care nu îi spunea nimic bun lui Calvert. îi luă ziarul şi i-1 întinse lui Pedro 
Arenas, care aştepta scoaterea pozelor. 


— Acum, sper că nu ne porţi pică, senor Calvert. Dar vom fi obligaţi să trimitem prietenului tău, colonelul DePaul, o 
dovadă a faptului că nu glumim şi că, dacă refuză să-l elibereze pe Tono Desanto, nu vom ezita să te ucidem. 

Jeremy Calvert fu cuprins de frică. îl privi pe cubanez nedumerit. 

— E rândul tău, Nardo, zise El Sapo. 

Când îl văzu pe Bemardo Alfombra desfacând un brici, US Prosecutor-ul Calvert crezu că avea un coşmar. îşi dădu 
seama că era ceva real atunci când Alfombra îi apucă cu delicateţe vârful urechii stângi. 

— Nu! răcni Calvert, înspăimântat. Doar n-o să faci asta? 

Vru să se apere, dar nu era în stare să se lupte cu o brută 
ca Bemardo Alfombra. Cu o lovitură de genunchi în testicule, urmată de un upercut în ficat, cubanezul îl expedie la sol. 
Apoi se sui pe el, îl apucă din nou de ureche, trase de ea uşor ca să o separe de cap şi, cu o lovitură scurtă şi precisă, o 
secţionă. 

Durerea usturătoare îl reanimă instantaneu pe Calvert, care scoase un urlet strident şi începu să se zbată ca un peşte 
pe uscat. Dar era prea târziu. Bemardo Alfombra îşi ajunsese deja din urmă cei doi complici ai săi şi înfăşură cu grijă 
urechea stângă a US Prosecutor-ului într-o bucată de pânză albă. 

Calmează-te, senor Calvert, zise cu sălbăticie El Sapo 
Puposo. Dacă totul decurge bine, nu vom mai fi obligaţi să o luăm de la capăt. Nu mai gesticula aşa, căci vei împrăştia 
sânge peste tot şi vom fi obligaţi să te adormim ca să-ţi cauterizăm rana. în plus, mi-ar plăcea să te am zâmbitor pentru a 
doua fotografie 
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în ciuda prezenţei doamnei Deputy Attorney General Gorelick, numărul doi în Ministerul Justiţiei şi „a doua polițistă 
din ţară” după Janet Reno, Greg DePaul făcu lucrurile cât se poate de simplu. Se aflau acolo pentru inaugurarea Direcţiei 
de Operaţiuni Speciale pentru Lupta împotriva Traficului de Droguri, Contrabandă şi Comerţul cu Substante Interzise, 
nu pentru a impresiona. Reuniunea se ţinea fără mare pompă în mica sală de conferinţă. Un pupitru, un tablou negru în 
fundul sălii, scaune cu picioare de fler pentru participanţi, pahare şi sticle cu apă minerală pe mese. 

Aparent, Jamie Gorelick tocmai începuse şedinţa când Mercenarul îşi făcu apariţia, foarte puţin în întârziere, cu ochiul 
drept şi cicatricea de la ochiul stâng ascunse de o pereche de ochelari negri, urmat de aproape de Ceferina, care adresă 
un semn amical spre doi bărbaţi. Erau Jim Milford şi Porfirio Jimenez, aşa presupunea Forest. Jamie Gorelick îi privi 
instalându-se cu un zâmbet de bun-venit şi îşi reluă discursul: 

— Deci, cum tocmai vă spuneam exact înainte de intrarea căpitanului Forest şi a sehorei Guez Colosio, dacă unii 
dintre voi au chef să râdă sau să facă jocuri de cuvinte în legătură cu numele meu*, vă las cinci minute, după ceas, ca să 


daţi curs 
*Ştiind că gore înseamnă „camagiu sângeros, curgere de sânge”, că această vocabulă era şi numele de familie al vicepreşedintelui american Al Gore şi că Jick înseamnă „a 
linge”, ne imaginăm cu uşurinţă jocul de cuvinte care poate fi făcut plecând de la „Gore-lick” (n.a.). 


liber imaginaţiei voastre. După aceea, orice aluzie inutilă va fi pasibilă de pedeapsa capitală. 

Un murmur amuzat parcurse adunarea. Acest limbaj era la modă în rândul forţelor de ordine. Aproape de treizeci de 
ani, brunetă cu părul lung şi cu ochii ageri, Jamie Gorelick era o femeie mică de statură, care nu părea să aibă 
întotdeauna o viaţă uşoară ca să se facă respectată în calitate de şef al agenţiilor de poliţie din Statele Unite ale Americii. 
Bineînţeles că nimeni nu îşi permitea glume proaste, iar termenul de cinci minute fu scurtat. 

Din poziţia sa dominantă, aflat în dreapta lui Jamie Gorelick, Greg îi observa în mod ciudat pe Forest şi pe Ceferina. S- 
ar fi putut spune că bătrânul vulpoi mirosise ce se petrecuse între ei şi se întreba cum acest diavol de Mercenar putuse, 
după noaptea albă şi urmărirea Nissan-ului dintre Flamingo Park şi Indian Creek, să-şi găsească energia necesară să 
câştige aceste ocheade înflăcărate din partea tinerei delegate de la CESID. De mai multe ori, Forest îşi intersectă în mod 
involuntar privirea cu cea a noului director al Operaţiunilor Speciale. Pupila lui Greg se mişca de la el la Ceferina, 
adresându-i o întrebare. O întrebare foarte clară la care, ca un bărbat galant, Nike Forest refuză să răspundă, chiar şi 
prin limbajul semnelor. 

— Doamnelor, domnilor, reluă Jamie Gorelick, cu seriozitate de data asta, astăzi am unele motive să mă bucur şi alte 
motive să mă întristez. Printre motivele de bucurie, figurează, în primul rând, crearea acestei Direction of Special 
Operations Against the Traffic of Dangerous Drugs, Smuggling & Trade of Prohibited Substances, o titulatură poate 
puţin respingătoare, dar care indică bine obiectivele şi domeniul de competenţă a acestei noi agenţii şi care, chiar 
înainte de a vedea lumina zilei, era deja rezumată de administraţie sub acronimul de Special Ops. Dacă acest nume 
(ovine tuturor, propun să-l adoptăm încă de acum. 
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Urmă consimţirea lui Greg DePaul, acceptată apoi de o majoritate care depăşea lejer două treimi. 

Forest căută cealaltă femeie a cărei prezenţă legitimă pluralul „doamnelor”, folosit de Jamie Gorelick. Cu excepţia 
Ceferinei, el nu mai remarcase nici o altă femeie. Şi apoi, dintr-o dată, o descoperi, aproape ascunsă în spatele 
pupitrului, pe conştiincioasa şi grijulia domnişoară Peabody. Atentă, concentrată, preţioasa secretară a lui Greg DePaul 
tocmai imortaliza discursul lui Jamie Gorelick pe un stenotip. Timp de câteva momente, Forest admiră dansul degetelor 
sale pe tastatura micului aparat. El credea că, în era informaticii, acest gen de sistem căzuse în desuetudine. însă era 
ceva obişnuit, cel puţin pentru fidela secretară a colonelului DePaul. 

— Trăiască Special Ops| zise Jamie Gorelick. 

Urarea sa fu prelungită cu o exclamaţie entuziastă a asistenţei. 

— Viaţă lungă pentru Special Ops| Trăiască Greg DePaul! 

Mercenarul o surprinse pe domnişoara Peabody strigând 
cu o fervoare uimitoare, dar care dădea toate aparențele sincerităţii. 

Jamie Gorelick detalie apoi diversele sarcini ale Special Ops, cât şi rolul şi puterile lui Greg DePaul. în ciuda 
interesului pentru această reuniune, Forest simţi cum ochiul lui cel bun - cel care avea cearcăne, bineînţeles - se 
închidea cu intermitenţă în cursul şedinţei. La un moment dat, Ceferina îi dădu un cot în coaste ca să-l împiedice să 
adoarmă. în principiu, ochelarii îi dădeau o stare de migrenă îngrozitoare, care ar fi trebuit să-l împiedice să adoarmă, 
dar, de data asta, era prea obosit. 

Luase hotărârea să-şi ascundă banta, după spusele Ceferinei, care îl bănuia pe Porfirio Jimenez de trădare în profitul 
alianţei între Cartelul din Caii şi MC-ul cubanez. Era inutil să se afişeze în faţa unui eventual duşman cu un semn 
distinctiv, care ar fi fost imediat reperat în rândurile inamice. Afurisită de bantă! într-o zi, ar trebui să o înlocuiască cu un 
ochi de sticlă. Aşa cum făcea toată lumea. 

Da, într-o zi... 

Dar, ca să ajungă până acolo, să facă în aşa fel ca şi cum nu s-ar fi întâmplat nimic, va trebui să accepte în totalitate 
această mutilare care îl facea şi mai mult să sufere. Banta era semnul exterior al inacceptabilului. Ochiul de sticlă 
reprezenta exact invers. Negaţia, inexistenţa rănii. 

Jamie Gorelick tocmai cerea un minut de reculegere în memoria lui Toby Buchanan şi a soţiei sale, asasinați cu 
sălbăticie de acei indivizi care odinioară erau numiţi desperados şi care astăzi fuseseră rebotezaţi sicarios. 

Minutul de reculegere trecu şi doamna Deputy Attorney General aduse un vibrant omagiu curajului de care dăduseră 
dovadă Greg şi Mercenarul în noaptea care tocmai trecuse. 

— Doamnelor, domnilor, conchise ea, MC-ul pare a fi o reîncarnare a Departamentului Z*, vechea stafie care bântuia 
Statele Unite prin anii şaptezeci. El s-a aliat cu Cartelul din Caii, el însuşi o reîncarnare a unei foste stafii, Cartelul din 
Medellin. Sunteţi toţi nişte oameni bine instruiți, pricepuţi. Având în frunte, şi nu ezit s-o spun, o personalitate de 
excepţie, colonelul Gregory DePaul (acesta roşi). Nu voi căuta să vă impun metodele mele de lucru. Nu aveţi nevoie de 
mine pentru a face asta. Din contră, cred că voi obţine cele mai bune rezultate lăsându-vă să vă exprimati competențele 
în cea mai mare libertate. Vă dau, deci, undă verde, dar vă rog, prieteni, debarasaţi-ne pe noi, ţara, regiunea, debarasaţi 
lumea de aceşti ticăloşi. 

Un tunet de aplauze salută sfârşitul discursului lui Jamie Gorelick. Tonul fusese dat. Inaugurarea direcţiei Special Ops 


se vroia un act politic marcant, nu o şedinţă de lucru. 
* Strămoş al MC-ului, Departamentul Z avea drept obiectiv mărturisit să încalce embargoul american şi să facă să intre devize în ţară, ca să finanţeze fabricarea unei 
bombe atomice cubaneze (n.a.). 
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Acum veni rândul lui Greg DePaul să ia cuvântul. El începu prin a felicita participanţii, apoi, mai practic, făcu 
prezentările. Forest îi reperă astfel pe Jim Milford, un bărbat înalt şi subţirel, Porfirio Jimenez, mic şi gras, Alfredo 
Alfalfa, un curios hibrid între Tom Selleck şi Julio Iglesias, şi Edward Redfem cu alura sa â la Kennedy, înlocuitorul - mai 
tânăr — al lui Toby Buchanan care, pentru o vreme, îşi va asuma şi sarcinile lui Calvert. 

Mercenarul nu îşi obosi vederea să repereze şi alţi participanţi. Până la urmă, îi va cunoaşte pe toţi la vremea 
potrivită. Bineînţeles, dacă va veni ocazia. 

— Datorăm mulţumiri speciale locotenentului Guez Coiosio, care, în curând, se va reîntoarce în ţara sa, Spania, şi 
fără colaborarea căreia poate că nu am fi înţeles că MC-ul şi Cartelul din Caii merg acum mână în mână ca să jefuiască 
lumea şi să o ducă la pierzanie. 

Urmară aplauze călduroase pentru Ceferina, care se ridică, salută şi, provocând o anumită stupoare, declară în mod 
deschis: 

— Vă mulţumesc pentru primirea ce mi-aţi făcut-o, dar trebuie să spun că, dacă bineînţeles domnii DePaul şi Milford 
sunt de acord, aş dori să-mi mai prelungesc puţin timp plăcerea de a fi printre voi în acest stat minunat, Florida, şi în 
acest oraş incomparabil care este Miami. 

Se opri o clipă, ca să lase persoanelor prezente timpul necesar să digere informaţia, apoi continuă înainte ca 
Mercenarul să o poată opri: 

— Tocmai am fost autorizată de agenţia mea să vă informez că am primit noi informaţii şi că un transfug din MC va 
lua în curând legătura cu mine ca să-mi împărtăşească nişte informaţii capitale cu privire la locul şi condiţiile de detenţie 
ale US Prosecutor-ului Calvert. Trebuie să spun că, imediat ce acest personaj îmi va transmite informaţiile, vi le voi 
transmite şi eu vouă, la rândul meu. Acum am nevoie de acceptul care să-mi permită rămânerea în continuare aici, cel 
puţin până la luarea contactului. 

Ea minţea. Forest îşi petrecuse cea mai mare parte a dimineţii cu ea şi era practic imposibil ca cineva să fi luat 
legătura cu ea fără ca el să ştie. Numai dacă, poate, ar fi făcut acest lucru în jumătatea de oră pe care el o petrecuse cu 
Greg în faţa fotografiei din Miami Herald. Acum, Mercenarul îşi spuse că ei fuseseră, fără îndoială, singurii care 
spicuiseră acest ziar. Altfel, s-ar fi auzit în mod sigur vorbindu-se despre asta. 

Mercenarul schimbă un semn din ochi cu Greg. Şi colonelul îşi dăduse seama că Ceferina minţea. Minţea expunându- 
se în mod periculos, căci, în cazul în care exista cu adevărat un trădător în sală, acesta va face tot posibilul ca să 
împiedice întâlnirea dintre locotenentul Guez şi transfugul din MC. Dar acesta era şi scopul spuselor Ceferinei. Să-i 
provoace teamă trădătorului, să-l împingă să intervină ca să se demaşte. Şi, pentru asta, era nevoie de ceva timp. 

Bineînţeles, Jamie Gorelick o înştiinţă cu căldură pe Ceferina Guez că era persona grata atâta timp cât va dori să 


rămână la Miami. Invitat să se exprime asupra întrebării, Greg DePaul nu putu decât să fie de acord. Era imposibil să 
acuzi în public reprezentanta unui serviciu prieten, şi a cărei colaborare se arătase atât de prețioasă, că minte de 
îngheaţă apele ca să împingă un trădător să facă un pas greşit şi să obţină astfel o răzbunare personală. 

— Bravo, şopti Mercenarul la urechea Ceferinei. Se poate spune că ne-ai păcălit pe toţi. 

—  Contez pe tine ca să mă protejezi, răspunse Ceferina. 

— Trebuie să iau masa cu Greg şi Jamie Gorelick, zise Forest. Du-te şi ascunde-te la hotel. 


— Da, am să dorm puţin. îmi va face bine. 
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Şi, în plus, ea îl băga în cofa... 

— în după-amiaza asta, trebuie să merge cu Greg să-i facem o vizită lui US Attorney Edward Redfem. Trebuie să 
punem bazele viitoarei noastre colaborări. 

— Voi deveni geloasă pe acest Greg... 

— Stai liniştită! Ne vedem diseară la ora şase la Fast Coast Fisheries, pe West Flagler Street. OK? 

— OK, răspunse Ceferina. Mă inviţi la cină? 

— Dacă trebuie să trec pe acolo ca să te pot supraveghea, ei bine, te invit. 

Ea zâmbi. 

— Până acum, adăugă Mercenarul, ţi-ai asumat destule riscuri. Păzeşte-ţi bine fundul. Ai înţeles? 

— Promit, querido, o să am grijă de el. Am remarcat că te interesează destul de mult... 

— Destul, da, mormăi Nike Forest. 

— Stai fără griji, scumpule, îi şopti Ceferina cu o voce care îi provocă pur şi simplu explozia sistemului hormonal, 
căci ţin la el cel puţin cât ţii şi tu. Şi apoi, pentru nimic în lume n-aş vrea să te lipsesc de el... 
x 


x * 


Rareori Catalina Lumbroso se simţise atât de rău. Avusese o viaţă grea la Cienfuegos. Dar niciodată până acum nu 
fusese într-o asemenea stare precum cea pe care o avea în dimineaţa asta, venind la Palatul de Justiţie să facă cunoştinţă 
cu înlocuitorul lui Jerry. 

Bineînţeles, relaţiile pe care le avusese cu US Prosecutor-ul fuseseră cele ale unei pută militante cu prada sa, dar, în 
ciuda acestui lucru, se crease o anumită intimitate. Desigur, nu avusese niciodată nici cea mai mică plăcere în timpul 
raporturilor lor sexuale. Dar Jerry, în comparaţie cu mulţi alţii, era un bărbat, atent. Iar ei în plăcea acest lucru. în felul 
lui, el era un om cald. 

Dacă nemernicul de Luis Alvarez îl va ucide, ea îl va face să plătească scump. De mai multe ori, deja, întâlnindu-se cu 
Edward Redfem, înlocuitorul lui Jerry, fusese gata să-l tragă deoparte şi să-i povestească totul. Dar, în ultimul moment, se 
abţinuse. Cum să-l trădeze pe El Sapo când se ştia de ce era 
capabil şi de ce cruzime dădea dovadă cu semenii lui? 


* 
x * 

Prânzul cu Jamie Gorelick fusese destins şi foarte plăcut. La cererea lui Greg DePaul, Jamie Gorelick acceptase să 
profite de funcţia pe care o avea ca să prelungească perioada de detenţie a lui Tono Desanto. Nici Forest şi nici DePaul 
nu vorbiseră nimic de Miami Herald şi devenea din ce în ce mai evident că, grație Ceferinei, ei erau singurii care ştiau 
unde îşi petrecuse Calvert seara, înainte de a se întoarce acasă. 

— Acum, zise Greg, urcându-se în maşină împreună cu Forest, îţi voi arăta ceva pasionant. 

Zece minute mai târziu, se opriră în parcarea oficialilor de sub Federal Building. După două minute, ajunseră la 
Patalul de Justiţie şi, către ora cincisprezece, intrară în biroul lui Edward Redfem, noul US Attorney. 

Edward Redfem, foarte afabil, se ridică să-i întâmpine, le oferi nişte scaune şi se întoarse să se instaleze de partea 
cealaltă a biroului său. 

— De la sosirea mea aici, în această dimineaţă, am supus casa unei adevărate percheziţii, zise el. Din păcate, nu am 
găsit nici o urmă a copiilor de pe dischete pe care le-ar fi putut face Calvert. Jumătate din personalul administrativ şi toţi 
stagiarii au efectuat această treabă plicticoasă, dar până acum nu s-a găsit nimic. 

— Dacă Jeremy Calvert a făcut nişte copii, este puţin probabil să le fi lăsat aici, observă Greg DePaul. 

— Nimic nu dovedeşte că nu ar fi făcut, adăugă Mercenarul cu optimismul care-l caracteriza. 
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— Tehnicienii de la laborator îi percheziţionează casa, adăugă DePaul. Am trimis şi câţiva oameni de-ai mei ca să 
scotocească prin dulapuri. 

— Şi, rezultate? întrebă Redfem. 

— Trei lucruri sunt sigure. Răpitorii au intrat în casa lui Calvert fără mare greutate. Calvert adusese cu el acasă o 
femeie şi sperma găsită pe cearşafuri este a lui. Perechea cea mică de chiloţi de mătase descoperiţi de Nike a fost 
cumpărată de la Kay “s Corner. 

— Chestie care nu rezolvă nimic, comentă Mercenarul care îşi schimbase ochelarii cu o bantă de piele. 

— Oricum, adăugă Greg DePaul. Dacă această fată îşi cumpără chiloţii de la Kay “s Corner este sigur că locuieşte la 
Miami. Deci, nu avem de a face cu o străină. 

— Din punctul ăsta de vedere, este interesant, admise Forest. 

— Am descoperit şi identitatea tipului care a plonjat în Indian Creek, îi anunţă DePaul. Este un anume Roberto 
Ehrard, cubanez, cunoscut de poliţie pentru delicte minore şi trafic de droguri. Era angajat la La Habanera Seafood Ltd, 
o afacere mare cu fructe de mare, care îşi are sediul foarte aproape de aici, la capătul bulevardului Biscayne, la margine 
de Miami River. Notează-ţi bine adresa. Vei înţelege importanţa acestui lucru într-o clipă. 

Greg deschise sacoşa sa cea mare, din care scoase un magnetofon în miniatură şi îl aşeză pe mapa lui Redfem. 
Introduse o casetă, acţionă comanda „înainte” şi explică, supraveghind defilarea unor cifre: 

— Caseta a fost înregistrată în această dimineaţă în sala de siguranţă a Palatului Justiţiei în timpul primei întrevederi 


între Desanto şi Cantrel. 

— Am impresia că nu prea e legal, observă US Attorney, 

Greg DePaul zâmbi. 

—  Excelentă impresie, Edward. Dacă stăm să acţionăm numai pe cale legală, cu prada pe care vrem s-o atacăm, ar 
trebui să ne schimbăm imediat meseria. 

Forest încuviinţă cu hotărâre. 

— Ca să-ţi spun totul, cred că am respectat prea mult legalitatea acestor indivizi, reluă directorul Operaţiunilor 
Speciale. Şi, într-un sens, am plătit pentru asta a posteriori. Dacă s-ar fi temut cu adevărat că vor fi ascultați, aceşti doi 
domni nu ar fi fost în mod sigur atât de vorbăreţi. 

El demlă o bucată lungă de bandă, apoi adăugă: 

— Presupun că nu te interesează banalităţile. în rest, sper că înţelegi bine spaniola. 

Forest nu avusese niciodată pretenţia că este expert în limbi străine. în general, le înţelegea mai bine decât le-ar fi 
vorbit. Greg nu-i cerea mai mult. în privinţa lui Redfem, dacă fusese numit la Miami, oraşul cel mai hispanic din ţară, era 
clar că trebuia să cunoască limba. 

— Ah, am ajuns, zise Greg DePaul, apăsând pe butonul „play 

Banda încetini cu un zgomot asemănător cu un scârţâit de frână, apoi se auzi o voce: 

„—No tienen ni eso para inculparte, Tono. El expediente se cayo en el Indian Creek *.“" 

Vocea, agreabilă, destul de ascuţită pentru un bărbat, era cea a lui Finnegan Cantrel. Aceea a lui Tono Desanto era 
mai gravă şi mai răguşită. El îl întrebă pe avocat dacă un anume Luis şi oamenii lui puseseră mâna pe Calvert. 

Finnegan Cantrel îl linişti: 

„— Nu numai că au pus mâna pe el, dar l-au expediat imediat la Las Horquitas. 

— Atentie, zise Tono Desanto, bătrânul ne ascultă! 


— Nu, doarme, afirmă Cantrel. 
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— Sigur, amigo. Pe bătrânul Rutherford îl cunosc de când mă ştiu. Singurul lucru pe care îl ascultă este tic-tac-ul 
pendulei care îl apropie de ora pensionării.” 

Cei doi bărbaţi schimbară apoi câteva consideraţii practice cu privire la condiţiile de detenţie ale lui Tono Desanto, 
apoi strategia juridică pe care să o aplice. Trebuia să ceară eliberarea pe cauţiune? Trebuia să se mulţumească să 
exercite un şantaj pentru punerea în libertate a lui Calvert? 

— Aici, ascultă bine, zise DePaul. 

„— Luis a prevăzut înlocuirea pentru Mamita? întrebă Desanto. 

— Voia să-ţi vorbească despre livrarea de marţi seară, la La Habanera Seafood. Nici el şi nici Nardo nu vor fi 
*Eşti sigur? 


TEi nu au cu ce să te închidă, Tono. Dosarul a căzut în Indian Creek (n.a.). 


disponibili din cauza pazei de la Las Horquitas. S-au gândit că te-ar putea înlocui cu Porfirio sau cu mine. 

— Cu tine, zise Toiio Desanto. E nevoie de cineva cunoscut, altfel prietenii mei columbieni vor refuza livrarea, îi 
cunosc foarte bine. Nu mai au încredere de la arestarea lui Gilberto Rodriguez Orejuela şi a lui Jose Santacruz Londono. 

— OK, mă voi duce eu.” 

Greg opri înregistrarea. 

— Iată esenţialul, zise el. 

— De fapt, rezumă Edward Redfem, cu această înregistrare putem să-l prindem pe Finnegan cu mâţa-n sac şi să-l 
trimitem apoi să-i ţină de urât clientului său. 

— Exact, zise Greg DePaul. Ai notat locul prevăzut pentru livrare? 

— Da, zise Mercenarul. Am notat. Este La Habanera Seafood, angroul de fructe de mare unde lucra Roberto Ehrard. 

— Aparent, el este un centru de întâlnire, zise Greg DePaul. Vom face o vizită scurtă la laborator şi apoi tu vei lua 
maşina Volvo şi vei face o recunoaştere în stilul tău la acest „butic”. 

— La ordinele dumneavoastră, şefu'. Dar, la ora şase, am întâlnire cu locotenentul Ceferina Guez. 

— Locotenentul Ceferina Guez va dispărea de aici dacă tu nu îţi vei face treaba aşa cum trebuie. 

— Nu, Greg. Vorbesc foarte serios. Având în vedere momeala pe care a aruncat-o în această dimineaţă la întâlnirea 
cu Jamie Gorelick, nu vreau să o văd plimbându-se singură prin oraş. 

— Ai dreptate. Atunci, să zicem că îţi dau liber pentru întâlnire. 

— Despre ce momeală vorbeşti? îl întrebă Edward Redfem pe Mercenar. 

— De povestea asta cu transfugul din MC-ul cubanez. A minţit. Senora Guez Colosio este convinsă că la reuniunea de 
dimineaţă, în sală, exista un trădător. Lansând această minciună, ea a vrut să-i provoace teamă, să-l împingă să acţioneze 
şi să facă un pas greşit, obligându-l astfel să se demaşte singur. 

— Dar este extrem de riscant! exclamă tânărul procuror. 

— Noi avem o meserie periculoasă, Edward. Cred doar că, în această dimineaţă, senora Guez doar s-a expus puţin 
cam mult. lată de ce vreau să o supraveghez atunci când iese din hotel. 

Edward Redfem părea debusolat de comportamentele infantile, aproape puerile, pe care cei doi bărbaţi erau capabili 
să le afişeze în glumele lor, dar şi de profesionalismul de care dădeau dovadă în modul de abordare a anchetei. 

El dădu din cap. 

— înţeleg. Problema, în ceea ce-l priveşte pe Finnegan Cantrel, este de a şti dacă putem să ne permitem să-l 


închidem şi pe el. Dacă tot nu am găsit locul în care este sechestrat 
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Jeremy Calvert şi că nu există nici o şansă să fie eliberat, cred că e mai bine să evităm să intervenim. Acest lucru l-ar 
pune în pericol pe magistrat. 
— Eu cred contrariul, zise Greg DePaul. Dacă am reuşi să-l prindem pe Finnegan Cantrel cu mâţa-n sac în timpul 


acestei faimoase livrări legate de operaţiunea Mamita, îţi voi cere un indictement imediat fără posibilitatea de eliberare 
pe cauţiune. In ciuda intervenţiei domnişoarei Gorelick, detenţia lui Desanto este fragilă. Cea a lui Cantrel va fi solidă. 
Faptul că posedăm această monedă de schimb va fi o garanţie pentru viaţa lui Calvert. 

Redfem fu de acord cu ei. 

— încă nu a fost făcută nici o revendicare? întrebă el. 

— încă nu, zise De Paul. Dar nu e deloc îngrijorător, înainte de a lua legătura cu noi, au fost nevoiţi să-l pună pe 
Calvert în siguranţă. Şi, după părerea mea, au fost nevoiţi să improvizeze. 

— Ce te face să spui asta? întrebă Redfem. 

— Având în vedere modul în care i-au lichidat pe Buchanan şi pe soţia lui, cât şi pe poliţiştii care patrulau cu maşina 
pe Flamingo Park, cred că intenționau să se debaraseze şi de Calvert. Aceşti ţipi s-au comportat ca şi cum ar fi vrut să 
recupereze dosarul Desanto-Cantrel şi apoi să facă o anumită curăţenie în urma lor. 

Forest încuviinţă. 

— în acest caz, zise mirat Redfem, de ce şi-au schimbat planul şi l-au păstrat pe Calvert? 

— Atenţie, preciză Mercenarul, ceea ce a spus Greg acum rămâne de domeniul ipotezei. Pentm noi, aceasta este 
ipoteza cea mai veridică, dar nu afirmăm nimic în mod categoric. Poate că, la ora asta, cadavrul lui Calvert este hrană 
pentm crocodilii din Everglades. 

— într-adevăr, zise Greg DePaul. Dar, după părerea mea, ei au hotărât să-l păstreze pe Calvert atunci când au aflat că 
dosarul se pierduse şi că Tono Desanto fusese arestat. Ei caută acelaşi lucru ca şi noi. Aşadar, îl vor interoga pe Calvert, 
încercând astfel să-l facă să mărturisească dacă a realizat nişte copii ale dosarului şi, dacă e cazul, unde se găsesc ele. 
Din acest motiv, este foarte important să supraveghem, zi şi noapte, casa lui Calvert. 

— Vor încerca să ne propună un schimb Calvert-Desanto? 

— în mod sigur. Nu ştiu ce cărţi avem noi în mână, dar nu sunt nici nişte imbecili şi trebuie să fi înţeles că timpul se 
scurge în favoarea noastră. Vor încerca, deci, să ne hărţuiască, şi nu aş fi deloc uimit dacă am primi destul de repede 
noutăţi de la ei. 

— Ce facem în privinţa presei? întrebă îngrijorat US Attorney, Menţinem totul secret sau dezvăluim totul? 

— Vom divulga totul, până în cel mai mic detaliu. în primul rând, trebuie ca aceşti nemernici să spună cine sunt. Asta 
începe să facă bine proceselor reale sau proceselor de intenţie care sunt intentate în fiecare zi forţelor de ordine. Să ştim 
cu cine ne luptăm, Dumnezeule! Se va înţelege mai bine de ce replicăm fără milă. 

Forest încuviinţă din nou. Nu numai că era de acord cu Greg, dar ştia că, atrăgând atenţia presei şi a opiniei publice 
asupra ororilor petrecute cu o noapte în urmă, directorul Operaţiunilor Speciale vroia să o deturneze de la anumite 
imagini mai puţin favorabile în care era văzut US Prosecutor-vl Calvert în faţă la Dominigue's în compania unei fane a lui 
Sharon Stone. 

Cei doi bărbaţi părăsiseră biroul lui Redfem şi acum se îndreptau spre parcarea subterană de la Federal Building, 
unde se despărţiră şi îşi dădură întâlnire la laborator. Dacă Forest voia să păstreze Volvo-ul pentm acea seară, erau 
Toi să meargă în maşini diferite. 
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Jeremy Calvert avea impresia că, pur şi simplu, capul său explodase. Pe măsură ce ziua înainta, era din ce în ce mai 
cald şi multă umezeală în micul adăpost de beton. Sudoarea îi şiruia pe faţă, îi lipise părul de craniu, înmuiase bandajul 
cu care îi fusese înfăşurat capul ca să menţină pansamentul peste ureche. 

Urechea... 

Rana îl ustura. Şi Calvert ştia că se afla încă sub efectul tranchilizantului pe care i-l administraseră ca să-i 
cauterizeze rana şi să evite pierderea mare de sânge. Ştia că, peste o oră sau două, va simţi din plin durerea. 

Jeremy Calvert se aşeză pe saltea. Subsuoarele lui erau jilave, gâtul şi părţile intime la fel. Simţea mirosul 
transpiraţiei corpului său. Mirosea a transpiratie, a urină, a frică. Cum se putea, într-un interval de douăzeci şi patru de 
ore, să treacă din situaţia de magistrat respectat de toţi în această stare de decadenţă? Poate că ar fi reacţionat mai bine 
dacă ar fi avut timp să se obişnuiască. Dar totul se petrecuse atât de repede. Amantul răsfăţat de Catalina Lumbroso 
devenise un animal aflat la mâna răpitorilor lui. 

Nici măcar nu ajunsese să-i poarte pică. Jeremy Calvert nu era căzut din lună. Ştia ce însemna o pută militante. 
Pentru Catalina, ca şi pentru cea mai mare parte a femeilor cubaneze care practicau această „meserie”, alegerea fusese 
foarte simplă: acceptai sau făceai închisoare. Ea nu făcuse decât să-şi salveze pielea. El era vinovatul, imbecilul! 

Cum de a putut să fie atât de prost ca să nu-şi dea seama de capcană? Mai ales că el îşi bătea mereu joc de cei care 
cădeau în braţele spioanelor fermecătoare, şi tocmai el căzuse în braţele celei dintâi care îi ieşise în cale. 

Lui Calvert îi venea să plângă. 

O palmă cumplită îl smulse din gândurile sale sumbre. Paznicul, văzând că nu mai bea, îi arunca periodic o găleată de 
apă în cap, ca să evite deshidratarea lui. Se scutură. Devenise un animal. O zdreanţă. 

Nu îl auzi nici pe Luis Alvarez intrând în celula sa şi tresări atunci când vocea sa de monstru tună: 

— Buenas tardes, senor Calvert! 

Americanul se ghemui. 

— Senor Calvert, reluă El Sapo, ai înţeles, presupun, că noi nu glumim. Acum, că revendicarea noastră a plecat spre 
Miami şi, mai precis, spre colonelul Greg DePaul, mai am să-ţi pun o întrebare. Dacă vei răspunde la ea, îţi promit că nu- 
ţi voi mai face nimic. Fără lovituri, fără tortură, fără umiliri. Poate chiar voi reuşi să te transfer la Havana într-un loc de 
detenţie mai confortabil, în aşteptarea reacției prietenilor tăi. 

Luis Alvarez trase un fum din havana sa şi dădu afară un nor de fum care îl făcu pe Calvert să tuşească. 

— Dar, dacă vei refuza să răspunzi, cele câteva ore pe care le-ai trăi aici de când ai venit ţi se vor părea un paradis 
faţă de ceea ce te aşteaptă. Bineînţeles, primul lucru pe care îl voi face va fi să-l chem pe Nardo şi să-i ordon să-ţi taie şi 
cealaltă ureche... Dar fac o precizare: Nardo tocmai s-a dus să se culce. Şi este foarte rău atunci când este trezit dintr-un 
somn reparator. 

Calvert nu se putu abţine să nu tresară. îşi întoarse ochii lui de câine bătut spre micul cubanez. Alvarez venise singur, 
de data asta. însă acest lucru nu diminua cu nimic puterea amenințărilor lui. Lui Calvert îi venea greu să recunoască, dar 
îi era teamă de această creatură respingătoare, iar despre Nardo, ce să mai vorbim... 


— Dar cum se face de cunoşti atât de bine structurile noii noastre organizaţii? Colonelul DePaul nici măcar nu fusese 
numit oficial în funcţie atunci când m-aţi răpit. 

Râsul răguşit al lui El Sapo Puposo răsună în camera cea mică. 
124 
CARTEL CARAIBE 


JO DEXIER 
125 


— Este foarte simplu, sefior Calvert. Avem un informator acolo. Dar nu conta pe mine ca să-ţi spun numele lui. Vei 
vedea, intenţionez cu adevărat să te eliberez, dacă DePaul şi prietenii lui optează pentru o soluţie înţeleaptă. 

Râse din nou. Calvert, DePaul şi toată banda ar fi avut o surpriză mare dacă ar fi aflat că informatotrul MC-ului 
cubanez nu era altul decât Porfirio Jimenez, un agent foarte bine cotat, care de ani de zile frecventa cele mai înalte 
instanţe ale DEA din Miami. 

— După mine, reluă Alvarez, te-aş sfătui să alegi şi tu calea cea mai înţeleaptă. Sefior Calvert, se întâmplă să fiu 
interesat de conţinutul raportului tău în legătură cu prietenul meu Tono Desanto. Iar acest dosar a fost, din păcate, 
distrus noaptea trecută. 

Un fior trecu pe şira spinării lui Jeremy Calvert. Ce se întâmplase acasă la Buchanan, astfel încât dosarul să fie 
distrus? 

— Sefior Calvert, vreau numai să ştiu unde se află copiile informatice ale acestui dosar. 

Această fiinţă mică şi monstruoasă era atât de sigură că el făcuse nişte copii, încât nici măcar nu-şi pusese întrebarea 
existenţei lor. El voia doar să ştie unde se află ele. 

Jeremy Calvert era magistrat. Nu avea stofa de erou, altfel ar fi ales să facă o carieră în poliţie. Jeremy Calvert nu era 
făcut pentru suferinţă. îi era ruşine, avea sentimentul că atinsese cea mai joasă treaptă a abjecţiei, însă îi dezvălui 
imediat lui Luis Alvarez locul unde ascunsese dischetele. 

—  Dischetele sunt în pivniţă, în spatele lăzilor de şampanie Cristal. Acolo nu se află numai dosarul care te 
interesesază. Mai sunt şi altele. 

— Toate dosarele pe care le putem găsi la tine acasă ne pot interesa, sefior Calvert, zise El Sapo, rânjind. 

— Dacă s-a constatat dispariţia mea, veţi întâmpina dificultăţi în a trimite pe cineva acasă la mine, zise US 
Prosecutor-vă. 

Alvarez trase un fum lung din havană şi îl suflă în afară, râzând din nou. 

— Din contră, va fi foarte simplu, sefior Calvert. Voi trimite acasă la tine o tânără persoană care cunoaşte deja 
locurile, pentru că a mai fost acolo în compania ta, ieri-seară. 

Calvert avu nevoie de câteva secunde ca să traducă în termeni ce puteau fi înţeleşi spusele lui Alvarez. 

— Catalina? 

— Exact, sefior Calvert. Prudenta obligă, iar agentul nostru îşi păstrează, într-adevăr, locul său de stagiar în serviciile 
US Prosecutor-xAm, până la eventuala ta întoarcere. Cred că ea va reuşi să găsească un pretext profesional ca să 
justifice o deplasare la domiciliul tău. 

Calvert strânse din dinţi. Era culmea. Nu numai că frumoasa Catalina Lumbroso continua să trăiască în libertate după 
tot ceea ce îi făcuse, dar îşi mai continua şi stagiul pe lângă magistratul care îl înlocuia. Şi apoi, ea va fi cea care va fi 


trimisă să recupereze dischetele din pivniţă! 
Se ghemui şi mai mult. îi era rău. Foarte rău. îl durea pieptul. Pe undeva prin zona inimii 


JO DEXTER 


127 Fotografia extrasă din Miami Herald era afişată pe ecran şi nişte linii luminoase o parcurgeau de la stânga la 
dreapta la intervale regulate, precum liniile parazite care apar pe ecranul unui televizor prost reglat. însă aici, 
dimpotrivă, totul era reglat la milimetru. 

Mâna stângă a lui Bobby Karmitz alerga pe tastatură, în timp ce mâna dreaptă strângea puternic mouse-ul într-o 
sarabandă cabalistică ale cărei mistere erau accesibile numai adoratorilor atotputernicului Deus Informaticus. 

Pentru Mercenar, nespecialist în materie, ciudatele rituri ale acestei religii cibernetice ţineau atât de virtuozitate, cât 
şi de incantaţie magică. 

Aflaţi în picioare, în spatele scaunului lui Karmitz, Greg şi Forest erau fascinaţi de lucrul tânărului hacker, precum 
nişte copii în faţa unui prestidigitator. 

— Ca să ştim dacă fotografiile au fost trucate sau nu, explica Bobby Karmitz pe un ton pasionat, se studiază la 
scanner nivelele de luminozitate ale pixelilor, adică unităţile fotografice de bază, de la care începe să lucreze 
calculatorul. 

— Hmm, da, bineînţeles, murmură Greg DePaul. 

Până la urmă, el era şeful şi, în consecinţă, el trebuia să înţeleagă totul. 

Mercenarul păstra o linişte reverenţioasă şi nici măcar nu încerca să decodeze limbajul enigmatic al lui Bobby 
Karmitz. 


CAPITOLUL VIII 


— Când avem una şi aceeaşi fotografie, adică un ansamblu de pixeli de aceeaşi origine, aceste unităţi elementare 
sunt absolut asemănătoare. Perfecţiunea nefiind decât o realitate teoretică, descoperim, totodată, anumite variaţii infime, 
nesemnificative, cauzate, de exemplu, de particulele de praf microscopic care s-au depus pe negativ între stadiul de 
developare şi cel al scoaterii efective a pozei, sau chiar pe film înainte de expunere. 

—  Dar..., zise Greg. 

Forest era mulţumit pentru că acum înţelesese. 

— Ca să descoperim o eventuală falsificare, se caută nişte diferenţe semnificative în valorile de luminozitate. Nişte 
diferenţe care, bineînţeles, sunt atât de mici, încât nu le putem vedea cu ochiul liber. Dacă programul detectează o astfel 
de diferenţă slabă, dar deloc neglijabilă, el exprimă în mod gradual o incertitudine, apoi o îndoială. Dacă el detectează o 
cantitate suficientă de diferenţă - încă o dată semnificativă -, el exprimă cvasicertitudinea, apoi certitudinea că fotografia 
este trucată. Dacă el nu detectează nimic, bineînţeles, concluzia sa este opusă: fotografia este autentică. 

Bobby Karmitz lucră un moment în linişte, sub privirea uimită a celor doi luptători, apoi Mercenarul întrebă: 

— Dar nu există un sistem care să dejoace acest gen de control? Ştiu şi eu, rectificând, de exemplu, nivelele de 
luminozitate ca să se redea o omogenitate imaginii? 

El simţi o reacţie ciudată din partea lui Greg DePaul şi se întoarse spre el. Colonelul îl privea ca pe un extraterestru, 
cu nişte ochi rotunzi şi o gură larg deschisă. 

— Ce... 


— Bineînţeles că da, îl întrerupse Bobby Karmitz, fără să înceteze să sugrume mouse-ul. Există nişte calculatoare 
sofisticate şi nişte soft-uri speciale, foarte complexe, care pot şterge zonele intermediare dintre sectoarele de 
luminozitate disparate. Dar trebuie ştiut că această tehnologie rară şi 
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costisitoare, după umila mea cunoştinţă, este deţinută numai de serviciile secrete din ţările bogate. în plus, acest 
procedeu obligă manipulatorii să refotografieze clişeul obţinut de calculator, iar acest lucru tot va da la sfârşit o infimă 
alterare a clarităţii, imperceptibilă cu ochiul liber şi pentru marea majoritate a aparatelor de control, dar care nu ar 
putea scăpa sistemului meu ultraperfecţionat. 

Tânărul zâmbi ca să-şi poată curăța comod nasul, păstrân- du-şi, în acelaşi timp, ochii aţintiţi asupra coloanelor de 
cifre care, acum, erau afişate într-un cadru, în stânga sus a ecranului său. Apoi făcu un calcul rapid şi se întoarse spre 
Greg DePaul. 

— Nici o îndoială. Nici o incertitudine. Această fotografie nu a fost trucată. 

Forest şi DePaul se priviră reciproc. Nu erau deloc surprinşi. 

— Ai putea să-mi faci un stop cadru pe acest bărbat şi să-mi dai o copie? întrebă Greg DePaul, indicând o persoană 
oarecare printre curioşii care o asaltau pe Sharon Stone. 

— Nici o problemă, colonele, dar numai pe un suport CD-E MOD. 

— Adică? 

— Compact disc ce poate fi şters, sistem Magneto Optical Disc. 

— Poate fi citit de LEIU*? 

— Este făcut exact pentru acest gen de folosință, afirmă tânărul Bobby. 

— Atunci, trage pe un CD, zise Greg DePaul, conciliant, 

— Vă mai trebuie şi altceva? întrebă Bobby Karmitz, cu insistența unui mezelar, care se întreabă dacă, în cele din 
urmă, ai cumpărat de la el suficient jambon. 

— Da, aş vrea o mărire a acestor personaje, zise Greg, arătând mai multe alte capete de prin mulţime, printre care, 
bineînţeles, şi cel al fetei care îl însoțea pe Jeremy Calvert. 

Mercenarul îi admiră şiretenia, ca să nu o arate numai pe frumoasa misterioasă. Cu cât Bobby ştia mai puţin pe cine 
căutau şi de ce, cu atât era mai bine pentru toată lumea. El încadră capetele şi apoi le selectă. 

— Şi pe tipa asta? întrebă Bobby, arătând spre necunoscută cu cursorul mouse-ului. 

Greg DePaul rămase înţepenit locului. 

— Da, de ce? 

— Pentru nimic, zise Bobby, dacă aş putea avea adresa ei, aş fi amator. Pe lângă această super-fată, Sharon Stone 
pare a fi o mică fufa din mahalaua Boudin City. 


*Law Enforcement Intelligence Unit: enorm fişier alimentat şi utilizat de diverse agenţii federale ale poliţiei (n.a.). 


Forest nu ar fi putut jura, dar i se păru că-l aude pe colonelul DePaul scoțând un oftat de uşurare, în timp ce Bobby 
făcea copiile cerute. 
* 


x * 


în camera sa din hotelul Columbus, Ceferina fremăta de nerăbdare. După un prânz rapid, dormise pe săturate şi, 
acum, i-ar fi plăcut ca momeala sa să-şi facă efectul. Nemernicul de Porfirio! Ce cabronl Era sigură că el era trădătorul! 
Toate elementele culese de CESID îl incriminau pe el. 

Făcu un duş şi tocmai se hotărâse să dea târcoale pe lângă casa lui Jim Milford, ca să vadă dacă asta nu îl excita puţin 
pe prietenul Porfirio Jimenez, când, brusc, sună telefonul. Tânăra plonjă pur şi simplu asupra aparatului! 

— Holal Ceferina? Ce mai faci, gqueridal 

El era. îl recunoscu imediat. 

— Porfirio! zise ea, mimând foarte bine tonul unei surprize plăcute. De ce ai sunat? 

— Nu e nimic special, răspunse Porfirio Jimenez. Doar am impresia că eşti supărată pe mine. Noi care am lucrat atât 


de mult împreună... lată că vii la Miami şi, practic, nici nu ne-am văzut... 
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— Riscul misiunilor, compahero. Colonelul DePaul m-a acaparat în acest moment pentru că el este interlocutorul 
pentru confidenţele CESID-ului Dar cum ai găsit hotelul şi numărul camerei mele? 

— Cum poţi pune o astfel de întrebare unui fost agent al unui serviciu secret ca mine? glumi Porfirio Jimenez. Când 
vrei cu adevărat să revezi o veche prietenă infidelă, întotdeauna găseşti ce cauţi. 

— Ti-am mai spus deja că nu am avut nici un moment liber de când am sosit la aeroport. Dar am ceva timp liber în 
această după-amiază şi, dacă ai câteva minute de pierdut... 

Ea lăsă fraza neterminată ca să vadă dacă el muşcă momeala. Lucru ce îl făcu precum un peşte vorace. 

— Câteva minute? Aş sta ore întregi cu tine! Dar ce vorbesc eu de ore, zile! întreaga mea viaţă! Unde şi când ne 
putem întâlni? 

— într-o jumătate de oră la Grand Cafe? 

— Bine. 

Un zâmbet mare de carnivor lumină mutrişoara locotenentului Guez Colosio, după ce puse receptorul în furcă. 

Un bărbat excitat este întotdeauna mai vulnerabil decât unul cu mintea limpede. Hotărâtă să joace o carte mare, ea se 
îmbrăcă foarte provocator: fustă din piele scurtă, cămaşă albă descheiată până la buric şi ciocate în picioare. Piesele, 
alese cu mare grijă, în funcţie de gusturile lui Porfirio Jimenez, erau destinate să-i crească înflăcărarea. Ultima piesă era 
destinată răcirii. Era pistolul automat Astra-Unceta de 9 mm al locotenentului Guez. 


XX 
Mercenarul şi Greg DePaul tocmai părăsiseră, ameţiţi, sala calculatoarelor antenei LEIU din Miami şi acum se aflau în 


sediul Direcţiei de Operaţiuni Speciale când domnişoara Peabody bătu la uşă. 

— Intră! o rugă galant Greg DePaul. 

Domnşioara Peabody intră în cameră. încarnarea transparenţei şi eficacităţii, ea aşeză pe biroul lui Greg un plic mare 
din hârtie, explicând că un curier tânăr tocmai îl adusese. 

— Mulţumesc, zise Greg, care nu avea niciodată destule cuvinte de mulţumire pentru preţioasa domnişoară Peabody. 

Secretara dispăru aşa cum venise şi Greg DePaul deschise plicul. în interior, într-un alt plic mai mic, găsi un mesaj: 

Dragă colonele, 

Ca urmare a dispozițiilor răuvoitoare luate împotriva noastră de justiţia Statelor Unite ale Americii, am fost nevoiţi, 
spre marele nostru regret, să-l răpim pe US Prosecutor-u/ Jeremy Calvert. Bineînţeles că vom fi dispuşi să vă restituim 
acest colaborator a cărui dispariție nu marchează deloc bine numirea dumneavoastră în fruntea Direcţiei de Operaţiuni 
Speciale pentru Lupta împotriva Traficului de Droguri, Contrabandă şi Comerţ cu Substanțe Interzise, dar pentru 
aceasta, va trebui ca şi voi să faceţi un gest de asemenea natură, eliberându-l pe tovarăşul nostru Toho Desanto şi 
renunțând să vă mai încrâncenaţi pe viitor împotriva lui sau a apropiaților acestuia. 

Aici jos veţi găsi două fotografii ale US Prosecutor-w/u/ Calvert, făcută astăzi, ca să vă dovedim că nu glumim deloc şi, 
în cutia de plastic, o piesă ce are ca scop să luaţi serios în calcul caracterul dramatic al situaţiei în care se află 
actualmente US Prosecutor-w/ Calvert. 
în aşteptarea unor veşti din partea voastră, Prietenii lui Toho Desanto 

Greg DePaul abia dacă se uită la prima fotografie. Ea îl reprezenta pe Jeremy Calvert ţinând la piept un exemplar al 
alecu cubanez Granma din ziua respectivă. Cealaltă 
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fotografie îl înfăţişa cu o grimasă. Calvert era întins pe o saltea, cu o rană sângerându-i la tâmpla stângă. Deschise 
imediat cutia din plastic, ce semăna cu cutiile în care fotograful livrează clişeele. Când văzu batista însângerată, 
Mercenarul înţelese imediat despre ce era vorba. 

— Porcii! izbucni DePaul. 

Urmă apoi un moment de linişte. 

— Asta schimbă poate politica noastră în legătură cu Finnegan Cantrel, zise în cele din urmă Mercenarul. 

— într-un anumit fel, da. Las-o baltă cu acest aspect al misiunii. Mă voi ocupa eu personal de el. Din acest moment, te 
dedici în întregime celuilalt aspect al misiunii: să descoperi unde se află acest „Las Horquitas” de care vorbeau Desanto 
şi Cantrel şi să-l eliberezi pe Calvert. 

— Tot mai vrei să-l arestezi pe Cantrel marți seară? 

— Mai mult ca niciodată. După ce-1 vom băga la închisoare, poate că vor dori să negocieze într-un alt mod eliberarea 
lui Calvert. 

— Este şi asta o posibilitate, iar alta ar fi aceea că îl vor lichida, pur şi simplu. 

— Asta este riscul şi un US Prosecutor trebuie să ştie la ce se angajează când alege această profesiune. Oricum, nu 


putem ceda şantajului acestor nemernici. 

Forest îl auzise foarte rar pe Greg DePaul pronunţând atâtea grosolănii într-un timp atât de scurt. Şi el era de acord 
cu poziţia lui fermă în faţa măcelarilor care îi tranşaseră urechea lui Calvert. Dar prefera să fie în pielea sa decât în cea a 
directorului Operaţiunilor Speciale. Căci Greg avea rolul dificil de a lua deciziile dure. 

— Pentru început, îi vei duce această cutie lui Max Hagashi, şeful laboratorului. O să-l rogi să verifice dacă este într- 
adevăr urechea lui Calvert. 

— Dar Hagashi ar trebui să fie acum la Calvert acasă. 

— Fără îndoială, zise Greg DePaul. Atunci, te vei duce acolo. Ne vedem diseară. Până atunci, vei putea lua cina cu 
Ceferina. Această fată ştie mai multe decât vrea să spună. 

— Asta cred şi eu, zise Mercenarul, ridicându-se. 


* 


x * 


Catalina mai avea puţin şi făcea o criză de nervi. Această zi în serviciile înlocuitorului lui Jerry fusese un calvar. Şi iată 
că, abia întoarsă acasă, primea un telefon de la Dolores, soția lui Luis Alvarez. în absenţa soțului ei şi a acelor sicarios, 
Dolores administra La Habanera Seafood Ltd şi asigura interimatul. 

Dolores ştia că soțul ei se culca cu Catalina şi o detesta. Aşa că, cu o plăcere deloc disimulată, ea îi ordonă să se ducă 
acasă la Calvert ca să recupereze dischetele din pivniţă. 

— Dar este imposibil! protestă Catalina Lumbroso. Trebuie să fie plin de poliţişti, acolo. 

— Tocmai din acest motiv am apelat la tine, păpuşă. în calitate de stagiară în serviciul noului US Attorney ar trebui 
să poţi să găseşti un pretext. 

— Dar, Dolores, oare... 

— Destul! Acesta este ordinul mayor-ului! Ai fost dresată să execuţi ordinele şi le vei executa! Luis mi-a spus că, dacă 
te vei opune, să te denunţ lui DePaul. 

Catalina Lumbroso se simţea foarte rău. Dar nu era încă pregătită să moară. 

— Bine, voi încerca. 

— Vei reuşi. Du-te cât mai repede şi fa o recunoaştere a locului. Ţi-1 trimit pe Porfirio imediat ce dau de el, ca să-ţi 
dea sfaturile tehnice de care vei avea nevoie. 

— Salut, Dolores, murmură Catalina cu o voce copleşită. Te voi suna ca să te ţin la curent cu cele întâmplate. 
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închise telefonul, se dezbrăcă şi trecu într-o ţinută mai adaptată misiunii sale: blugi şi cămaşă de cowboy. Se duse la 
bucătărie să bea un pahar de lichior de mentă, îşi retuşă machiajul şi apoi ieşi. 
* x 

Mercenarul tocmai intră în grădina casei din Hialeah a lui Calvert, când o siluetă feminină îi atrase atenţia. Nu era un 


lucru rar ca siluetele feminine să-i atragă atenţia, dar interesul pe care îl încerca pentru aceasta, în ciuda farmecului 
care se degaja din ea, era de natură pur profesională. 

Fata din fotografie! Ea se plimba pe lângă gardul împrejmuitor şi părea că supraveghează grădina. Strângând la 
subsuoară cutia ce conţinea urechea lui Calvert, Mercenarul strecură mâna dreaptă în buzunarul gecii sale şi căută 
contactul rece dar liniştitor al armei sale, VP 70M. 

Se apropie de fată şi scoase o legitimaţie de la Secret Service. 

— Te rog să mă urmezi, domnişoară. Eşti arestată. 

Primul reflex al Cătălinei fu să o ia la fugă, dar, când 
Forest ridică mâna şi ea văzu pistolul automat, se opri brusc şi făcu stânga-mprejur. 

— Cine eşti şi ce vrei de la mine? 

— Sunt căpitanul Nike Forest aflat în serviciul colonelului Greg DePaul, zise Mercenarul pe un ton cazon. Pentru a 
doua parte a întrebării, vreau să te interoghez în legătură cu dispariţia lui Jeremy Calvert a cărui amantă erai şi al cărui 
domiciliu îl spionezi acum. 

— Dar, domnule, cum îndrăzneşti? Şi, mai întâi, de unde ştii că... 

Strecurând cutia cu urechea în buzunar, Mercenarul o luă pe fată de braţ şi o conduse spre Volvo. 

— Taci din gură, domnişoară, şi vino aici. Ştiu mai multe despre tine decât ţi-ai putea imagina. în special că îţi 
cumperi chiloţii de la Kay's Corner... 

Ea păli, îşi încordă maxilarele şi, pentru un moment, Mercenarul crezu că îl va pălmui cu mâna sa liberă. Apoi ea 
înţelese şi lăsă privirea în jos în semn de supunere. 

— OK, voi veni cu tine. Dar dă-mi drumul, te rog. 

Forest nu ezită şi o eliberă. El ştia că tânăra analizase situaţia şi acum nu mai încerca să scape 
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Urmă un moment de tăcere, până când se instalară în maşină, apoi Catalina Lumbroso întrebă: 

— Unde mergem? 

— Exact asta mă întrebam şi eu, zise Forest, acţionând radiotelefonul şi formând numărul special al lui Greg. Tocmai 
am găsit-o pe prietena lui Calvert, zise el fără nici un preambul. Putem să venim puţin la tine ca să stăm de vorbă? 

— Dacă, aşa cum afirmă colonelul Guez Colosio, avem nişte trădători în jurul nostru, este puţin cam riscant. Du-te la 
hotelul tău şi o să vin şi eu într-o oră şi jumătate. 

— Dar..., protestă cubaneza, eu nu vreau... 

Forest realiză că interfonul radiotelefonului era branşat în permanenţă. II întrerupse şi răspunse: 

— Riscurile sunt aceleaşi. Acela este şi hotelul Ceferinei. în plus, presupun că ea este pe cale să facă tot posibilul ca 
să-i atragă în zonă. 

— La Edward Redfem nu mi s-ar părea deloc indicat. în acest caz, du-te acasă la fată. Este poate locul cel mai sigur. 
Dă-mi şi mie adresa ei. Vin şi eu în două ore. 

— Unde locuieşti? întrebă Forest. 

— Dece? 

— Ca să mergem acolo împreună şi să discutăm liniştiţi între patru ochi. 

Ea făcu mutre. 

— Nici nu se pune problema să te primesc la mine acasă. Eu... 

— Atunci, preferi sala de interogatoriu de la Palatul de Justiţie? 

Faţa Cătălinei Lumbroso încremeni într-o expresie foarte dură. Părea că înţelege faptul că viaţa ei luase o întorsătură 
importantă şi că nu avea de ales decât să se supună ordinelor acestui bărbat şi intereselor pe care el le reprezenta. 

—  Scuză-mă un moment, Greg, reluă Mercenarul, punând receptorul pe bordul maşinii. 

Luă cutia din plastic şi o aşeză pe genunchii Cătălinei. Ea făcu un gest de surpriză. 

—  Deschide-o. 

Femeia îl ascultă şi scoase un strigăt lung, îngrozită, îndată ce liniştea reveni în interiorul maşinii, Forest auzi vocea 
lui Greg în radiotelefon. Atunci, ridică aparatul. 

— Poftim? 

— Ce se petrece acolo, Dumnezeule? întrebă colonelul, îngrijorat. încerci s-o sugrumi sau s-o violezi? 

— Cum poţi să-ţi imaginezi un asemenea lucru, old chap? Din contră, mă folosesc de toată fineţea de care e capabilă 
diplomaţia ca să o conving pe această sălbatică fiinţă să-mi dea adresa. 

Pe scaunul de lângă şofer, fata gâfâia, complet îngrozită. 

— Este... este o ureche umană..., murmură ea, cuprinsă de repulsie. 

— Exact, sehorita, explică Forest. O ureche care a fost până de curând „sudată” în mod natural de capul US 
Prosecutor-ului Jeremy Calvert. Iată ce i-au făcut prietenii tăi. Şi, deşi detest să stric lucrurile frumoase, nu voi ezita să-ţi 
fac şi ţie acelaşi lucru, dacă vei refuza să cooperezi. 


Fata îl privi, albă la faţă. Tremura. Brusc, deschise portiera maşinii şi Forest făcu un gest ca să o împiedice să fugă, 
dar ea se mulţumi doar să se plece în exterior şi să 
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vomite tot ce avea în stomac. Elo lăsă, fără să se enerveze, dar şi fără să o ajute. Acest lucru dură în jur de zece 
secunde, apoi ea închise portiera şi îşi şterse gura cu un şerveţel Kleenex. Acum, fata avea ochii plini de lacrimi. 

— Me... mergi pe Flamingo Road spre vest, apoi... apoi ia-o la stân... la stânga pe Meridian Avenue..., bâigui ea, 
închizând cutia şi oferindu-i-o Mercenarului ca pe un obiect contaminat. Este... este exact în spatele terenului de golf de 
pe Bay Shore. 

Forest luă cutia, o puse în buzunarul portierei şi pomi motorul maşinii. 

— OK, zise el, recuperând radiotelefonul. Mergem la ea acasă. Te sun de acolo. 

Urma să închidă când îşi aminti ceva: 

— Ar fi bine dacă ai putea să-i ceri domnişoarei Peabody să-mi contramandeze întâlnirea de diseară cu Ceferina. 

— OK, mormăi Greg DePaul. De fapt, ai reuşit să-i dai cutia lui Hagashi? 

— Am uitat. Dar mă duc acum. 

— Fii atent să nu fugă fata, îl sfătui Greg DePaul. 

— Cred că, în privinţa asta, nu există nici un risc, răspunse Mercenaml, înainte de a încheia convorbirea. 

Opri motoml maşinii şi se întoarse spre Catalina. Ochii ei erau roşii şi câteva lacrimi îi curseseră pe obraji. 

— Cum te cheamă? 

Ea îşi înghiţi saliva. 

—  Lumbroso. Catalina Lumbroso. Naturalizată americancă în 1990. Sunt născută la Cienfuegos... 

—  DGl-ul? o întrerupse Mercenarul. 

— Dacă vrei, dar nu în totalitate. Eu fac parte dintr-un serviciu foarte... 

—  MC-ul? o întrerupse din nou Forest. 

Ea îl privi, uluită de faptul că descoperise un yankeu care ştia de existenţa MC-ului, şi dădu în mod jalnic din cap. 

— Am fost recrutată..., reluă ea cu timiditate. 

Dar Forest o întrerupse cu un gest. Va avea tot timpul s-o interogheze pe Castalina Lumbroso atunci când vor ajunge 
la ea acasă. Ceea ce îl interesa pentru moment era să se asigure de voinţa sa de colaborare. Iar ea tocmai îl liniştise în 
această privinţă. 

îi arătă fetei cutia care conţinea urechea lui Calvert. 

— Trebuie să mă duc să înapoiez cutia asta oamenilor colonelului, care percheziţionează casa lui Calvert. Nu te 
sfătuiesc să încerci să fugi. Cartierul este încercuit şi nu vei putea să faci nici măcar zece metri. 

— Te aştept, zise ea. 

Ea înţelesese că devenise chiar de pe acum o femeie ce trebuia ucisă de serviciile secrete cubaneze şi nu avea deloc 
chef să devină acelaşi lucru şi pentru serviciile americane. Forest ştia acest lucru. Intuiţia sa îl înşelase de puţine ori în 


privinţa acestui subiect. El îşi luă, oricum, cheile maşinii şi telecomanda acesteia şi blocă portierele din exterior, înainte 
de a se îndepărta. 

Cinci minute mai târziu, se întoarse, dar fără cutia blestemată. Catalina Lumbroso îl aşteptase cuminţică, fără măcar 
să-şi fi ros unghiile. în mod curios, aşezându-se lângă ea, americanul simţi în sistemul lui hormonal o efervescenţă 
comparabilă celei pe care o încercase exact în acea dimineaţă, consultând ziarul Miami Herald, în compania 
locotenentului Guez Colosio. Se stăpâni şi întrebă: 

—  Cunoşti La Habanera Seafood Ltd! 

Ea dădu din cap. 

— Este o afacere care serveşte drept acoperire pentru 
reţeaua MC-ului din Florida. 


Un zâmbet victorios lumină faţa lui Forest. Câştigase pe toată linia. Sehorita Lumbroso se răsucise complet. în câteva 
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ore, vor afla totul despre implantarea MC-ului în Statele Unite şi despre operaţiunea Mamital 

— Crezi că există riscul să fii urmărită sau casa să fie supravegheată? întrebă îngrijorat Forest. 

— Nu, confirmă Catalina Lumbroso pe un ton categoric. 

Aşa cum presupusese şi Greg DePaul, cubanezii 
improvizaseră răpirea lui Jeremy Calvert. 

— Mi-au ascuns acest lucru, preciză Catalina Lumbroso, dar cred că aveau intenţia să recupereze dosarul, iar apoi să 
ucidă toţi martorii. Şi-au schimbat tactica când au aflat că dosarul se pierduse. 

Tânăra se opri un moment, apoi întrebă: 

— Tu eşti cel care l-a trimis pe Roberto în Indian Creek? 

— Mă aflam şi eu pe acolo, mărturisi cu modestie Forest. 

Ea îl privi, foarte impresionată, înainte de a adăuga: 

— Practic, întreaga echipă a MC-ului din Miami este plecată în Cuba, cu Jerry. M-au trimis pe mine aici pentru că nu 
aveau pe altcineva. Se vor întoarce, dar până atunci vom avea câteva zile de linişte. în acest moment, serviciul nostru 
funcţionează cu efective restrânse, dacă pot spune aşa. 

Forest zâmbi din nou. A fost nevoie de câteva clipe ca să înţeleagă că acest „Jerry” al tinerei cubaneze nu era 
altcineva decât US Prosecutor-vă Calvert. însă un lucru era sigur: Catalina Lumbroso era în mod vizibil uşurată de o 
tensiune insuportabilă de când o abordase, iar ea va colabora mai presus de orice aşteptare. 

îşi scoase din buzunar pachetul de ţigări Camei şi îi oferi o ţigară tinerei, care o acceptă. îşi puse şi el una sub 
mustață şi apoi împărţi focul de la flacăra tremurândă a vechii sale brichete Zippo. 

— Condu-mă, Catalina, îi ceru el, demarând. Vom merge la tine acasă. 

Ea suflă fumul tras din ţigară, apoi zâmbi pentru prima oară. 


— Acum, mergi drept înainte. Trebuie să o luăm pe Flamingo Road. Dar spune-mi... 

Ea ezita. 

— Ei bine? zise Mercenarul, oprind maşina la marginea trotuarului. 

— Eu... Nu am înţeles bine numele tău... 

Un nou zâmbet încreţi faţa pistruiată a Mercenarului şi extremităţile mustăţii se desfacură precum aripile unui vultur. 

— Forest, senonta Lumbroso. Capitan Nike Forest, mâna dreaptă a colonelului Greg DePaul, director al Operaţiunilor 
Speciale pentru Lupta împotriva Traficului de Droguri, Contrabandă şi Comerţ cu Substanțe Interzise, răspunse el, 
scuturându-şi ţigara în scrumiera maşinii. 


Bărbatul îi făcu cu ochiul, iar tânăra păru foarte impresionată. 
x 


XX 

Din maşina sa, Ceferina îl spiona pe Porfirio Jimenez care părea că începe să-şi piardă răbdarea în faţa paharului cu 
pina colada, la terasa Grand Cafe. Ea sosise înaintea lui la întâlnire, dar, în loc să se ducă la masă, îl pândea de 
aproximativ douăzeci de minute. Ştia că el voia s-o ucidă. îl urmărise ca să încerce să afle cui va trăda el acum secretele 
lui Jim Milford. După o jumătate de oră, Jimenez se ridică de la masă şi se îndreptă spre maşina sa. Ceferina îl urmări. 
Tocmai închisese portiera când primi un telefon care îl enervă şi îl îngrijoră. 

Porfirio Jimenez închise, îngândurat. Dolores îi ceruse să se ducă cât mai repede acasă la Catalina ca să o secondeze 
în absenţa mayor-ului Alvarez. El trebuia s-o ajute să recupereze dublura dosarului Desanto-Cantrel, ascunsă în pivniţa 


casei lui Calvert. Cubanezului nu-i plăcea această întorsătură a evenimentelor. Mai întâi, moartea lui Roberto şi răpirea 
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precipitată a lui Calvert. Apoi, Ceferina, pe care se pregătea să o lichideze şi care îi trăsese clapa. Şi, acum, aceste 
instrucţiuni de a-i acorda asistență Cătălinei pentru o operaţiune, după părerea lui, mult mai periculoasă decât voiau să 
creadă responsabilii MC-ului. Fără să mai vorbim de debarcarea în forță a lui Greg DePaul şi a asociatului său Nike 
Forest, cu sprijinul lui Jamie Gorelick şi, de asemenea, crearea acestei Direction of Special Operations. 

Porfirio Jimenez avu brusc sentimentul că se terminase cu huzureala. Era timpul să dea nişte dispoziţii ca să-şi scoată 
bănetul strâns într-o bancă din Bahamas şi să se retragă din circulaţie, în vila pe care şi-o construise lângă Nassau. Dar, 
dacă voia să facă acest lucru, îi mai rămâneau câteva chestiuni de reglat. Să găsească un motiv credibil de demisie 
pentru Jim Milford, nu va fi în mod sigur deloc foarte greu. Apoi, trebuia să-şi termine misiunea în serviciul lui Luis 
Alvarez şi, mai ales, să sfârşească cu această căţea de Ceferina care se ţinea de el ca o lipitoare. Ştia foarte bine că era 
ori el, ori ea. Ea fusese prea marcată de moartea fratelui ei şi nu ar fi renunţat să-l răzbune. Trebuia s-o ucidă pe 
Ceferina înainte să-l ucidă ea pe el. 

Jimenez îşi trecu o mână prin păr, pomi motorul maşinii şi demară în direcţia bugalovului Cătălinei, fără să remarce că 
o altă maşină pornise în urmărirea lui. Era maşina închiriată de la hotelul Columbus de locotenentul Ceferina Guez 
Colosio... 


* 
x * 

— Iată Las Horquitas, zise Catalina, indicând pe o hartă o peninsulă în formă de gaură de cheie, în mijlocul 
mlaştinilor din Zapata. Garnizoana se află acolo, în spate, cu aproximativ douăzeci de oameni. Iar cazemata este aici. 

— Crezi că Jeremy Calvert poate fi scos de acolo? 

— Va trebui să găsim un mijloc de neutralizare a gărzii, răspunse Catalina Lumbroso. în rest, nimic nu este imposibil. 
Cienaga de Zapata comunică cu marea prin intermediul unui desiş de mangrove. Putem pătrunde acolo noaptea, venind 
pe ocean. 

— Pentru neutralizarea garnizoanei, am încredere în Greg şi în specialiştii de la Guantanamo“. Ei au şi idei, şi 
mijloace. Vor găsi ei ceva, dar eu cunosc mangrovele, mormăi Forest. Ca să te descurci acolo, trebuie să fii născut dintr- 
un ou de aligator. 

— Eu m-am născut la Cienfuegos. Nu într-un ou de aligator, dar cunosc mangrovele. Voi şti să te conduc până la Las 
Horquitas, îl asigură Catalina. 

Tânăra era îngenuncheată în faţa hărţii regiunii Cienfuegos, întinsă pe covor. Se ridică şi îl privi pe Mercenar cu nişte 
ochi încă înroşiţi de lacrimile pe care le vărsase. El îi zâmbi. Un minut mai târziu, se întinseseră pe covorul din camera 
de zi, iar Catalina îi dădea, cu curaj, pantalonii jos Mercenarului, care îi răspundea cu aceleaşi sentimente. 

Acesta era un mod bun de a elimina tensiunea care îi cuprinsese. De ce să se lipsească de acest lucru atâta timp cât 
aveau chef şi simțeau nevoia s-o facă... 

Aşa cum prevăzuse Forest, Catalina nu opusese multă rezistenţă ca să se răzgândească. Când ajunseră la ea acasă, 
Mercenarul ştia deja jumătate din viaţa ei şi principalele rotiţe ale MC-ului din Florida, condus de mayor-ul Luis Alvarez, 
alias El Sapo Puposo. O oră mai târziu, ea îi povestise totul şi, înainte de a repera împreună cu el amplasarea cazematei 


unde se afla închis Calvert, el îi telefonase lui Greg DePaul ca să-l informeze. 
*Bază aeronavală a SUA, situată chiar în insula Cuba, la nouă sute şaizeci de kilometri este de Havana. Era o concesiune acordată printr-un tratat din 1934 pentru o 
durată nelimitată, contra unei redevenţe anuale de două mii de dolari pe care Cuba refuză astăzi să-i încaseze (n.a.). 
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— Ce-ai zice să faci o plimbare până la Guantanamo ca să pregăteşti un atac împotriva acestor veseli compaheros. 
Sehorita Lumbroso este bine antrenată şi cunoaşte bine terenul. Ea îţi va putea servi drept ghid. 

— OK, zise Mercenarul, nerăbdător să se ia la harţă cu aceşti ucigaşi. Trimite-ne repede un şofer. Sună la 
Guantanamo ca să ne pregătească materialele şi apoi vom pleca să-i învăţăm să danseze salsa! 

DePaul era mai puţin grăbit. 

— O clipă, băiete. Tu vei putea pleca spre Guantanamo. Dar sehorita Lumbroso rămâne aici cu mine. 

— Ce? Dar... 

— Am nevoie de ea ca să-l prind pe Cantrel şi pe toţi cei care se vor afla marţi după-amiază la La Habanera Seafood. 
Şi, oricum, nu ar fi bine să treci la acţiune ca să-l eliberezi pe Calvert înainte ca eu să nu-l fi arestat pe Cantrel pentru 
nişte motive pe care nu mai e nevoie să ţi le explic. în plus, ea trebuie să se ducă să livreze dischetele lui Dolores, la La 


Habanera Seafood, fără ca membrii reţelei să ştie că ea a trecut de partea noastră. 

Greg avea dreptate. Dacă ei l-ar fi eliberat pe Calvert prea devreme, Finnegan Cantrel se va ascunde. Iar atâta timp 
cât US Prosecutor-vă va fi în mâinile lor, ei vor sta liniştiţi. Dar, în privinţa dischetelor, Forest nu prea înţelesese bine. 

— Vrei să le dai cubanezilor dublurile dosarului Desanto- Cantrel? 

— Deloc. Le vom face unele false, prin intermediul lui Bobby Karmitz. Am putea câştiga două zile şi jumătate. Le va 
lua mai mult decât atât ca să descopere escrocheria. 

Totul era acum cât se poate de clar. O dată ce Cantrel va fi arestat, ei ar trebui să treacă la acţiune cât mai repede, 
înainte, în orice caz, ca Luis Alvarez să fie informat. Forest nu putea decât să fie de acord. 

— OK, facem aşa. Ţi-o las pe Catalina. Dar numai pentru două zile şi jumătate. 

— Da, mormăi Greg DePaul, dar, înainte de a-i face să danseze salsa pe cubanezi, va trebui să repeţi paşii mâine şi 
poimâine cu specialiştii expedițiilor de comando din Guantanamo. 

— Mulţumesc pentru sfat, Greg. Ştiu că întotdeauna ţi-a plăcut să mă trimiţi în locurile cele mai încântătoare. 

— Drum bun, amigo. Voi trimite pe cineva să te ia şi să te 
ducă în Cuba, iar eu o aştept cu nerăbdare pe sehorita 
Lumbroso. Sunt nerăbdător să ne dovedească soliditatea 
bunelor sale intenţii faţă de noi. 


x * 


Deocamdată, mai sus-menţionata sehorita se pegătea să-i arate bunele sale intenții Mercenarului, într-un domeniu cu 
totul altul decât cel al informaţiilor. Obţinând de la organul lui Forest o mărire pe măsura poftelor ei, se ridică şi, 
agitându-se ca să se dezbrace de cămaşa de cowboy, ea îl lăsă pe american să-i coboare uşor slipul mic de la Kay's 
Corner apoi să savureze după bunul plac triunghiul negru care acoperea floarea purpurie aflată la intersecţia coapselor 
sale cămose. La capătul unui moment de omagii asidue, ea emise un geamăt voluptuos şi îşi împinse partenerul, gâfâind 
sacadat. 

Apucându-l pe Mercenar de atributul ce făcea diferenţa esenţială între ea şi el, fata îl conduse în cameră şi se sui în 
pat, fără să-şi dea ciocatele jos din picioare. 

— Vino repede! Acum! îl imploră ea. 

Un zâmbet făcu să strălucească pupila gri-verzuie a lui Forest. îi plăceau femeile hotărâte. Fără să se mai lase rugat 
încă o dată, el îndeplini dorinţele cubanezei şi începu recunoaşterea terenului. 

Catalina Lumbroso avea un temperament deosebit. In timp ce-şi arunca în mod regulat priviri febrile spre oglinda 
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aflată deasupra patului, arăta prin zgomotele emise şi prin vigoarea mişcărilor ei de şolduri că nu şi-ar fi dat locul în care 
se afla acum nici pe un imperiu. 

a — Oh... da..., gemu ea. Da... oh... Madre de Dios... oh, 
a... 


Cum să rezişti unor asemenea imbolduri? îşi dublă ritmul şi, brusc, scoțând un strigăt răguşit, care s-ar fi putut auzi 
până la terenul de golf din Bay Shore, Catalina Lumbroso se lansă într-o serie de zvâcnituri. Stimulat de vigoarea 
manifestărilor plăcerii sale, Forest se agăţă de coapsele ei şi scoase un oftat lung de plăcere. 

Puțin mai târziu, îşi recăpătară respiraţia. Apoi, el se retrase. îl durea puţin capul şi se duse să bea un 
pahar cu apă din bucătărie. 

Tocmai se întoarse înapoi în cameră când se auzi, din stradă, o serie de focuri de armă, exact în faţa uşii 
Cătălinei. 

Forest îşi trase chiloţii pe el, apoi apucă pistolul automat. Deschizând uşa în trombă, dădu peste Jimenez, 
aflat în mijlocul străzii, care tocmai reîncărca un Astra-Unceta. în spatele lui, Catalina, în continuare goală, 
doar cu ciocate în picioare, scoase un strigăt ascuţit şi se ghemui în spatele fotoliului ca să se adăpostească. 

— Madre de Dios] exclamă ea, îngrozită. Porfirio! Trebuia să vină la mine! Uitasem! 

Faţa pătrată a lui Jimenez era deformată de ură. 

— Mori, căţea, ticăloaso! strigă el, ridicând arma în sus. 

Catalina scoase un strigăt de frică, convinsă că 
amenințările îi erau destinate ei. Dar Porfirio Jimenez trăgea ca un apucat în stradă. 

Când Forest ajunse afară, zări la zece metri, pe trotuar, pe locotenentul Ceferina Guez care se afla într-o 
baltă de sânge. El nu avu timp să înţeleagă ce se întâmplase, căci Jimenez se întoarse spre el exact în acel 
moment şi pivotă ca să-l aibă în bătaia armei sale. 

Forest fu însă cel mai rapid. Lovit direct în frunte, Porfirio Jimenez căzu în genunchi, deschise o gură mare şi mirată, 
apoi căzu pe asfalt, cu un răcnet de agonie. 

—  Cheamă o ambulanţă! strigă Forest spre Catalina. 

El se îndreptă spre trotuar şi, ridicând-o pe Ceferina în braţele sale, o duse în viteză în micul bungalov, unde o întinse 
pe perne. 

Tânăra îi zâmbi, dar ochii îi erau cuprinşi de o expresie de suferinţă îngrozitoare. 

— Elera trădătorul. Mulţumesc, Nike. Ai scăpat lumea de acest nemernic! 

— Dar ce s-a întâmplat? 

Ea clipi cu greu din ochi şi Forest încetă să o mai întrebe, judecând că era prea slăbită. Tânăra găsi, cu toate acestea, 
forţa să-i povestească pe scurt cum îşi dăduse întâlnire cu Porfirio Jimenez la Grand Cafe. 

— Acolo, în loc să mă duc lângă el la masă, l-am spionat. Ştiam că vroia să mă ucidă. L-am urmărit ca să încerc să 
aflu cui va trăda secretele lui Jim Milford. 

Ceferina urmărise maşina până la Bay Shore. Dar Porfirio Jimenez îşi dăduse seama că era urmărit exact în secunda 
în care se pregătea să sune la uşa Cătălinei. Ceferina tocmai părăsise maşina ca să repereze adresa când el o văzuse şi 
apoi deschisese focul. Ca un animal. 

Ceferina primise trei gloanţe în abdomen şi unul în gât. Ea avusese, totuşi, timp să-i povestească ultimele ore ale vieţii 
sale lui Forest, apoi o bulă de sânge îi apăru între buze. 

— Îmi pare rău, querido, dar nu voi putea să iau cina cu tine la Fast Coast Fisheries... 


Apăru apoi o altă bulă, iar tânăra vomită un firicel de sânge, capul îi căzu pe covor şi muri exact în clipa în care sosise 
ambulanţa. 
Vor plăti toţi pentru asta, Ceferina, promise Mercenarul 


i 49CAPITOLUL X 
APIT 

Conducând cu abilitate Pontiac-ul de la Special Ops spre depozitele magazinului La Habanera Seafood Ltd, de la 
marginea râului Miami, Alfredo Alfalfa arunca din când în când o privire spre picioarele fine şi bronzate ale pasagerei 
din dreapta sa. Catalina Lumbroso era obişnuită cu astfel de lucruri şi, în principiu, îi plăcea să atragă în acest fel 
privirile bărbaţilor. Or, în acea dimineaţă privirile lui Alfalfa o enervau. Ceea ce era mai degrabă un semn rău. Dar 
Catalina avea motive bine întemeiate să fie prost dispusă. Urma să-i preda lui Dolores Pewson Alvarez, soţia lui El Sapo, 
dischetele pe care i le dăduse colonelul DePaul. Nişte dischete false, bineînţeles. 

O prima tură prin faţa magazinului nu scoase la iveală nici o anomalie. 

Cei care lucrează aici în mod regulat sunt, în cea mai mare parte, nişte muncitori oneşti, care habar n-au de 
activităţile ilicite ale patronului lor, zise cubaneza. 

Există o supraveghere, în mod obişnuit? întrebă Alfalfa. 

Din când în când. Eu cred că, mâine, cu puţin timp înainte de ora primei livrări, din cadrul operaţiunii Mamita, 
Dolores va pune să fie păzite principalele zone de acces. 

Alfredo Alfalfa scrută cu privirea zona ca să completeze în mod vizual planurile pe care Catalina le trasase pentru 
colonelul DePaul în vederea intervenţiei de a doua zi. 

— Dat fiind faptul că cea mai mare parte dintre sicarios sunt plecaţi în Cuba, împreună cu mayor-ul şi ca escortă 
pentru Jerry, adăugă fata, singura persoană susceptibilă să supravegheze locul ar fi Porfirio Jimenez. însă noi ştim toţi că 
Jimenez nu mai poate supraveghea zona. 

— Eşti sigură că absenţa lui nu o va îngrijora pe Dolores? întrebă neliniştit Alfalfa, aruncând o ocheadă la rotulele 
Cătălinei. 

— Nu există nici un motiv, îl asigură ea. Porfirio a fost întotdeauna greu de găsit. Din cauza activităţilor din cadrul 
serviciului DEA, i se întâmpla să treacă zile întregi fără să lase vreun număr de telefon unde să-l putem contacta. Dolores 
nu va intra la bănuieli în mai puţin de o săptămână. 

Pentru Alfredo Alfalfa, asta însemna mai mult timp decât avea nevoie. Livarea care trebuia să le permită prinderea lui 
Cantrel cu mâţa-n sac era prevăzută pentru seara următoare. După aceea, potopul... 

Alfalfa depăşi cu două sute de metri intrarea principală a magazinului condus de Luis Alvarez şi de soţia acestuia, 
apoi opri, astfel că tânăra să poată ieşi, cu geanta cu dischete la subsuoară îndreptându-se astfel spre uşă, cu inima 
parcă ieşindu-i din piept, dar cu un pas hotărât. 

Ea ieşi din magazin după un sfert de oră, în mod vizibil mult mai destinsă decât fusese la intrare şi, după o ultimă 
verificare, ca să se asigure că nu era urmărită, sări repede la bordul Pontiac-ului. 

— A înghiţit momeala precum un cameleon înghite o muscă, zise ea, închizând portiera. Nu ne mai rămâne decât să 
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aşteptăm ziua de mâine, ca să punem capăt operaţiunii Mamita. 

— Ai confirmarea datei? întrebă Alfalfa. 

Catalina dădu din cap şi căută o ţigară în geantă, în timp ce el pomi maşina. 

— Dolores este atât de mândră că a reuşit să asigure interimatul lui El Sapo aşa de bine, încât m-a ridicat în slăvi şi 
mi-a spus chiar şi ora prevăzută pentm tranzacţie. Ea trebuie să aibă loc în jur de douăsprezece şi jumătate noaptea. 
Marfa soseşte cu vapoml pe Miami River. 

— Foarte bine, zise Alfalfa. Vom supraveghea râul. Câte un om al ATF-ului va fi ascuns după fiecare container din 
fiecare doc. 

— Vor fi prezente şi nişte persoane foarte importante, adăugă fata. Dolores mi-a spus că va veni Marco Santana în 
persoană, ca să supravegheze livrarea drogurilor. 

—  Excelentă veste! 

Colonelul DePaul avea să fie foarte încântat. Marco Santana era unul dintre oamenii lui Gilberto Rodriguez Orejuela. 
în cadml Cartelului din Caii, era un individ de calibru cel puţin egal, dacă nu superior faţă de cel al lui Desanto. Paranoia 
era slăbiciunea tuturor acestor mari traficanţi. Se temea atât de tare să nu fie trădat de oamenii lui, încât ţinea neapărat 
să fie prezent fizic în timpul operaţiunilor de anvergură. 

Necazul - pentm ei - era că, în eventualitatea unui atac al poliţiei, ei erau primii care cădeau. Partea dificilă pentm 
forţele de ordine era aceea că prezenţa marilor boşi implica şi prezenţa unui număr mare de gărzi de corp înarmate 
până-n dinţi. Dar Alfredo Alfalfa era încrezător, el ştia că DePaul nu voia să rateze lovitura şi prevăzuse nişte efective în 
consecinţă. Şi nişte efective de şoc. Susţinut de voinţa lui 
Janet Reno şi Jamie Gorelick, ele însele susţinute de preşedinte, el nu putea refuza nimic operaţiunii Lawyers, Drugs & 
Money. 

Un zâmbet îşi făcu apariţia pe buzele lui Alfredo Alfalfa. Era foarte satisfăcut de noul său şef. Şi foarte satisfăcut 
pentm încrederea pe care i-o mărturisise colonelul DePaul, însărci- 
nându-1 cu pregătirea terenului. 


x * 


— Cincizeci şi opt... cincizeci şi nouă... şaizeci. Ince... taţi! strigă adjutantul Rockwell. 

Forest încetă, fără să se lase mgat, se aşeză pe podeaua sălii de gimnastică şi respiră adânc de mai multe ori, deloc 
nemulţumit că terminase cele trei serii de câte şaizeci de flotări pe care Rockwell, antrenorul tmpelor de comando din 
Guantanamo, tocmai i le aplicase, ca să încheie testele de sinteză preparatorii ale operaţiunii Salsa Cubana, nume de cod 
ales de poeţii din bază pentm operaţiunea împotriva cazematei din Las Horquitas. 

Stan Rockwell era un colos negm, de un gabarit comparabil cu cel al lui Michael Jordan. El se apropie de Mercenar, îi 
luă pulsul şi comentă: 

— Da, căpitane. Pentm un bărbat de vârsta ta, având în vedere că mai şi fumezi, putem spune că „mecanica” se ţine 


destul de bine. 
Mercenaml se ridică şi, în ciuda căldurii care topea Guantanamo, trase pe el un pulover ca să evite o eventuală 
răceală. 
— Ia spune-mi, Rockwell... 
— Da, căpitane? 
TA Ştii că un bărbat de vârsta mea poate încă să ridice picioml până la nivelul gâtului tău? 
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Un zâmbet şiret apăru pe faţa pătrată a instructorului. Tocmai se pregătea să ofere un răspuns potrivit, când un 
marinar i-o luă înainte, îndreptându-se grăbit spre Forest, cu un telefon mobil în mână. 

— Colonelul DePaul pentru dumneavoastră, domnule căpitan. 

Forest luă telefonul. 

— Salut, bătrâne, zise directorul dela Special Ops. 

După tonul lui Greg, Mercenarul înţelese că treburile se 
desfăşurau mult mai repede decât cu o zi în urmă. El îi expuse în câteva minute ultimele evenimente şi stadiul 
operaţiunilor. 

— Dacă vom reuşi, în plus, să-l prindem pe Marco Santana, jur că mă voi duce să aprind o lumânare la Judas, 
patronul spiritual al spionilor, promise Nike Forest. 

— Am reperat locurile împreună cu Alfalfa, zise Greg DePaul fără să ia în seamă remarca interlocutorului său. Am 
mobilizat două trupe de comando ale ATF-ului şi un detaşament al SWAT”. Pe scurt, avem cu ce să înconjurăm cartierul în 
jurul magazinului La Habanera Seafood, ceva mai sigur decât cu o centură de castitate. Nu este cazul să mai întârzii 
acum şi să o expun pe Catalina la riscuri inutile. Ţi-o voi trimite astăzi cu un avion care ar trebui să decoleze în scurt 
timp de la Macdill Air Force Base. 

— OK, zise Mercenarul, adjutantul Rockwell o va supune cu mare plăcere unui antrenament de ultim minut. 

Greg DePaul rânji, şi asta pentru că îl ştia foarte bine pe Rockwell. 

— Şi cum merg lucrurile pe la Guantanamo? 

— Dacă ar fi fost puţin mai respectuos cu superiorii lui, aş fi spus că Rockwell este o bijuterie, afirmă Forest. Totul 
este pregătit, sau aproape. Vom fi duşi la zece kilometri de Juguada de Mohawk, un mini-submarin nuclear al bazei din 
Guantanamo, conceput special pentru acest tip de operaţiune. Ne vom deplasa cu piroga, apoi cu filatorul. Am reuşit să 
obţin unul. 


* Special Weapons & Tactics: forţe de elită formate pentru utilizarea armamentelor speciale şi punerea în practică a tacticilor de intervenţie pentru operaţiunile delicate 
(n.a.). 


Mercenarul se gândea că, pentru a traversa mlaştinile manglierelor, ambarcaţiunea cea mai adecvată va fi tot 
filatorul, unul dintre acele vase polivalente, extrem de fine, utilizate de indienii de pe Amazon ca să poată traversa 
mlaştinile, marile fluvii, dar şi cursurile de apă câteodată aproape seci. 

— Iar în privinţa atacului propriu-zis, reluă Forest, lui Rockwell i-a venit ideea să încerce una dintre ultimele creaţii 
ale tehnicii noastre militare. 

— Adică? întrebă curios colonelul DePaul. 

— Predator un mic avion teleghidat pe care se pot fixa nişte cartuşe de gaz soporific pe bază de benzilat. II trimiţi 
deasupra duşmanului, îl adormi şi apoi îl recuperezi îl linişte pe Calvert din cazemata în care se află. Avantajul acestui 
gen de gaz este că are un timp de remanenţă foarte scurt. La un sfert de oră de la dispersarea lui în atmosferă, poţi 
respira din nou, fără nici un pericol. Acest lucru evită probemele de sufocare legate de o lungă utilizare a măştilor de 
gaze. Rockwell va fi încântat s-o vadă pe Catalina debarcând mai devreme decât a fost prevăzut. Una dintre marile lui 
griji era tocmai lipsa timpului pentru iniţierea în utilizarea măștii. 

— Foarte bine, zise Greg cu satisfacţie. Şi apoi? Cum vei părăsi locul împreună cu Calvert al tău adormit? Cu 
filatorul? 


Este imposibil, obiectă Forest. Luis Alvarez are nişte PWC*-uri în barăcile micii sale garnizoane, la mai puţin d 
e*Personal Water Craft, scuter acvatic (n.a.). 
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un kilometru de cazemată. Dacă cineva dă alarma înainte de a fi adormit de benzilat, vor ajunge acolo în zece minute. 

— De unde ştii? 

— Dixit Catalina. De acest lucru vor avea ei nevoie ca să scoată PWC-urile din hangare şi să ajungă la cazemată. 

Greg DePaul tăcu câteva clipe, gândindu-se. 

-Şi? 

— Imediat ce îmi vei da semnalul de pornire, voi lansa eu însumi un semnal special cu ajutorul unui transmiţător de 
unde scurte şi de la Guantanamo vor pleca nişte elicoptere ca să ne recupereze. La întoarcere, nu mai avem de ce să fim 
discreţi. Şi m-ar mira faptul ca stimabilii cubanezi să provoace un incident diplomatic pentru violarea spaţiului lor 
aerian. 

— în acest moment, sunt puţine şanse, admise Greg DePaul. Dar cât timp le va lua elicopterelor ca să ajungă de la 
Guantanamo la Las Horquitas? 

— O jumătate de oră pentru Black Hawk. Ceea ce înseamnă că vom avea timpul necesar să intervenim. 

— Dar Castro are propria sa aviaţie! obiectă DePaul. Mig-urile sale supersonice vor face praf în doi timpi şi trei 
mişcări elicopterele noastre! 

— Aşa este, admise Forest. Teoretic. După Rockwell şi toţi specialiştii de la bază, având în vedere inerția care 
caracterizează sistemul lor de ripostă, cubanezii nu vor putea lansa avioanele. 


— Putem avea încredere în Rockwell, îl asigură Greg DePaul. El cunoaşte foarte bine situaţia din Cuba. 

— Lui Castro îi este foarte teamă de o lovitură de stat militară, astfel încât nici un avion de război nu poate decola 
fără autorizaţia sa personală. în caz de alarmă nocturnă, va trebui, deci, să fie mai întâi găsit Casto, şi apoi să fie convins 
de necesitatea unei intervenţii. 

— Aşa este, îşi aminti DePaul. Pe când eram ia CIA, se estima că timpul de reacţie al aviaţiei cubaneze are un minim 
de două ore în caz de agresiune pe teritoriul naţional. 

— Exact, încuviinţă Mercenarul. Şi, chiar dacă ar avea timp, tot nu ar face-o. Vremurile s-au schimbat, Greg. Nu mai 
suntem pe vremea rachetelor sovietice. Cu arsenalul pe care îl avem chiar sub nasul lor, la Guantanamo, le este foarte 
frică. 

— OK, zise colonelul. Dacă totul merge aşa cum vrei, operaţiunea Salsa Cubana va fi un mic Pearl Harbour cubanez. 
Cu toate acestea, un lucru tot mă supără. Presupun că Mohawk nu va vă lăsa la mal... 

— Nu, răspunse Forest. Vom vâsli pe mare pe o distanţă de vreo cinci-şase mile. Dar nu este nici o problemă. 
Filatorul se comportă perfect în hulă. 

— Dar grăzile de coastă? Se spune că sunt foarte nervoase în acest moment, din cauza numărului mare de balseros ^ 
care se îndreaptă spre Florida, sau, mai simplu, spre Guantanamo. 

— Ia te uită, este adevărat, remarcă Mercenarul. Rockwell nu a amintit acest risc. 

— După cum îl cunosc, s-a gândit la acest lucru şi are o soluţie în acest sens, dar întreabă-1, totuşi. 

— O voi face, îl asigură Mercenarul, care avea motive întemeiate să fie îngrijorat. 

— Pe mâine, băiete, zise tipul de la Special Ops. Imediat ce vom termina aici treaba, îţi voi da semnalul de acţiune. 

— Pe mâine, Greg, şi good luckl| 

— N-ar trebui să fie nici o problemă, zise DePaul. Am angajat un element de primă mână. 

— Alfredo Alfalfa? 

— Cum de ai ghicit? 

Sunt unele lucruri pe care le simţi, zise Forest 


.156 T 
CARTEL CARAIRE 


Termină convorbirea, redă telefonul marinarului şi îl ajunse din urmă pe Rockwell, care se îndepărtase din motive de 
discreţie. El îl informă pe subofițer despre sosirea Cătălinei şi, în linii mari, despre conversaţia avută cu DePaul. 

— Şi acum, că aspectul fizic al pregătirii este asigurat, conchise el, aprinzându-şi o ţigară Camei, ce-ai zice să 
examinăm câteva puncte ale strategiei? 

— în această după-amiază, are loc strategia, căpitane. După testele de sinteză, căci acum trebuie să evaluez 
performanţele tale asupra acţiunii combatanţilor. Şi, pentru început, cred că ar trebui să stingi această ţigară. 

— Dacă aş fi ştiut..., mormăi Mercenarul. Şi totuşi, mi s-a spus că viaţa cubaneză este un adevărat infern! 

Resemnat, îl urmă pe instructorul Rockwell afară din sala de gimnastică, îndreptându-se spre instalaţiile 


combatanţilor. Dar îşi păstră ţigara în gură. Ei tocmai se pregăteau să treacă pragul sălii de trageri, când întrebarea lui 
DePaul îi reveni în minte. 

— Spune-mi, Rockwell, ai prevăzut ceva în privinţa gărzilor de coastă? 

— Nu există niciodată gărzi de coastă lângă Cienfuegos sau Golful Porcilor, afirmă negrul. Tot ceea ce riscaţi să 
intersectaţi în larg sunt vasele contrabandiştilor. Dar, de mult timp, vameşii cubanezi au renunţat la vânarea lor. 

— Ştiu, zise Forest, o dată cu blocada şi sfârşitul ajutorului sovietic, toţi cubanezii sunt nevoiţi să facă contrabandă, 
ca să-şi hrănească familiile. Vameşii şi gărzile de coastă, la fel. Dar mă gândeam că ei îi hărţuiesc pe balseros. 

Subofiţerul rânji amuzat. 

— Balseros nu se aventurează niciodată în acel sector. 

— Ah, bun! De ce? întrebă în mod inocent Mercenarul. 
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— Este prea periculos pentru camerele de cauciuc pline cu aer şi pentru pasagerii lor. în larg, sunt mulţi rechini şi, 
imediat ce ajung în dreptul mlaştinilor, intră în zona crocodililor. 
Forest nu clipi, dar începu să se întrebe dacă ideea cu filatorul era chiar atât de bună. 
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Luna era o seceră de aur strălucitoare pe catifeaua neagră a firmamentului. Pe burtă, pe terenul tare, la câteva sute 
de metri de mangrove şi de mlaştinile mangliere, dar la aproape şase kilometri de locul unde îi lăsase Mohawk-ul, 
Mercenarul şi cubaneza se odihneau şi verificau conţinutul rucsacurilor lor bine etanşate, buna funcţionare a măştilor 
de gaze şi a armelor. Ca să treacă mai bine neobservaţi, purtau nişte combinezoane negre şi încălţăminte de aceeaşi 
culoare. 

Partea maritimă a expediției lor trecuse fără nici o problemă. La câteva minute după ce i-a părăsit, Mohawk-ul 
plecase protejat de dispozitivul său antisonar şi sistemul de propulsie perfect silențios. De două ori, zăriseră în 
depărtare nişte ambarcaţiuni ale contrabandiştilor ce veneau dinspre Florida, Jamaica, America Centrală sau de pe 
coastele Columbiei. Pentru câteva clipe, Forest avusese impresia că erau observați cu nişte intrumente de supravegehre 
în inffaroşu. Dar în nici un moment nu au încercat să-i abordeze sau să le trimită vreun mesaj. Aşa cum prezisese 
Rockwell, filatorul lor nu interesa pe nimeni. 

în privinţa rechinilor, ei nu întâlniseră nici unul. Fără îndoială că erau mult prea ocupați să deguste acei bals.eros, 
aflaţi la câteva mile marine de ei. 

Era ora unu şi jumătate dimineaţa şi tocmai îşi terminaseră inspecția, când un clinchet slab îl avertiză pe Mercenar 
că Greg îi trimisese undă verde prin intermediarul din Guantanamo. Atunci apucă telefonul Motorola, care era codificat, 
neputând fi interceptat. 

— Nike, ascult. 

— Totul a mers perfect, zise vocea reconstituită a lui Greg DePaul. Am capturat cinci sute de kilograme 
de heroină, două sute de doze de crack şi patru milioane de dolari, bani murdari, fără să mai vorbesc de 
traficanţi. Un anume Bemardo Alfombra se întorsese din Cuba pentru această ocazie, în compania unui alt 
sicario pe nume Pedro Arenas. După mărturiile Cătălinei, aceştia sunt asasinii lui Toby Buchanan şi ai soției 
sale. I-am arestat pe amândoi, pe Cantrel şi Santana, plus şase oameni de-ai lor, dar şi pe Dolores Alvarez. 

— Frumos, şopti Mercenarul. Atunci, dau semnalul elicopterelor. Şi Luis Alvarez? 

— Nu am nici o ştire despre el. Cred că a rămas în Cuba ca să dirijeze supravagherea lui Jeremy Calvert şi 
să fie pregătit pentru negocierile ce ar avea drept scop schimbul de ostatici. 

— Îi vom rezerva o surpriză neplăcută. 

— Multă baftă, bătrâne, îi ură Greg DePaul înainte de a întrerupe conversaţia codificată. Nu mai rămâne 
decât să eliberăm ostaticul, astfel ca MC-ul să nu mai aibă nici un mijloc de presiune asupra justiției 
americane... 

Un detaliu! 

Nu trebuia să se tragă nici un foc de armă înainte de pornirea atacului. în rucsacul său etanş, Forest 
transporta mai multe batoane de dinamită, de detonatoare, arma sa, un VP 70, 
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şi micul transmiţător de unde scurte reglat ca să dea elicopterelor ordinul de decolare. îl luă şi lansă imediat semnalul. 

Predator-ul se afla în spatele filatorului, cu aripile încă demontate. 

în linişte, bărbatul şi femeia îşi înnegriră frunţile, partea de jos a obrajilor şi gâtul cu machiaj de noapte. Restul feţei 
lor era acoperit de măştile de gaze. Forest detesta acest machiaj care îi irita pielea. Calm, el luă apoi cartuşele de 
benzilat şi, repetând aproape în mod mecanic gesturile pe care le efectuase de zeci de ori în timpul antrenamentelor 
sale din Guantanamo, le fixă pe fuzelaj. O dată terminată verificarea momelii, luă trusa cu scule şi montă aripile. 

Trecuseră cinci minute, 

Forest aruncă materialul pe fundul filatorului. 

— Acum, la drum. îmi pare rău, baby dar eu mă ocup de Predator. Va trebui să vâsleşti. Mă văd astfel obligat să nu 
mai fiu galant. 

— Era prea frumos. Ştiam eu că asta nu avea să dureze pentru totdeauna..., mormăi Catalina, apucând vâslele. ! 
Forest o îmbarcă şi apoi, ţinând cu o mână micul avion teleghidat deasupra capului său, împinse filatorul printre 
trestii. Imediat ce ambarcaţiunea fu luată de apă, el sări înăuntru. Acesta era momentul cel mai delicat. Nu trebuia nici 
să scape din mână Predator-ul şi nici să scufunde filatorul. Prin intermediul câtorva mulinete de pe braţul stâng, 

Mercenarul reuşi să treacă cu bine de această acţiune. 

în linişte, Catalina aruncă vâsla în apele verzi-albăstrui, agitate de mii de zgomote, dirijând cu abilitate barca printre 
rădăcinile maglierelor extrem de contorsionate. îngenuncheat în spatele ei, Mercenarul deschise bine ochiul, verificând 
astfel dacă nu cumva vreun crocodil se afla în drumul lor. 

— Acesta este un detaliu la care nu ne-am gândit. Dacă întâlnim vreun crocodil arţăgos în timp ce eu ţin Predator- 
ul, nu voi putea să trag. 

Catalina râse batjocoritor. 

— Lasă că m-am gândit eu. Oricum, Rockwell ne-a interzis să tragem şi gloanţele armei tale vor avea toate şansele 
să ricoşeze pe carapacea lor. Nu te mai impacienta atâta precum un yankeu obişnuit îndată ce vine vorba de crocodili. 
în primul rând, aceste animale sunt exact ca mine şi ca tine: ele dorm noaptea. Şi, dacă nu le deranjăm, ne vor lăsa în 
pace. în al doilea rând, nu atacă omul, în afara situaţiei în care sunt constrânse s-o facă. 

— Adică? 

— Atunci când se simt ameninţaţi sau... când le este cu adevărat foarte foame. 

— Să sperăm că cei din zona asta au mâncat bine la micul dejun şi la prânz... 

Forest tăcu înainte să termine fraza. Nişte zgomote de motor ce semănau cu cele ale unui petrolier tocmai se făceau 
auzite din depărtare. 

— Acolo, zise el, arătând spre o tufă deasă de papură. 


Catalina nu mai aşteptă sfatul lui. Cât de repede putu şi 
fără să facă prea mult zgomot, ea dirijă ambarcaţiunea spre ascunzătoare. Tocmai ajunseseră la tufă când două PWC-uri 
trecură cu o viteză redusă la câţiva zeci de metri. Forest şi Catalina îşi ţinură respiraţia. Beneficiind de lumina lunii, îi 
vedeau foarte clar pe cei doi piloţi. Dar scuterele acvatice trecură şi îşi continuară drumul fără să-i observe. Valurile 
provocate de ele făcură filatorul să danseze, şi Mercenarul gândi că, de data asta, liniştea câtorva crocodili fusese în 
mod sigur perturbată. 


— Ştiai că fac ronduri? întrebă Forest. 
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— Nu, zise Catalina. Nu mi-ai spus niciodată despre acest lucru. După părerea mea, este un lucru neobişnuit. Fie se 
tem de ceva, fie El Sapo este nervos şi aşa îşi petrece timpul. El conducea cel de-al doilea scuter. 

— Micul monstru cu burtă? 

Catalina încuviinţă cu o mişcare din umeri, apoi începu din nou să vâslească. Nu trebuia să piardă nici o secundă 
dacă voiau să aibă timp să acţioneze înainte de sosirea elicopterelor Black Hawk. Mai aveau nevoie de zece minute ca 
să iasă din zona mlăştinoasă. De îndată ce avu în raza lui vizuală peninsula pe care se ridica mica clădire de beton, 
Forest se ridică în echilibru, pomi contactele şi declanşă elicea avionului în miniatură. Motorul pomi cu zgomot. Forest 
lansă aparatul în aer şi apoi apucă telecomanda. 

Era atât de amuzant şi atât de simplu să dirijezi un model redus. Când Predator-ul fu deasupra cazematei, Forest îi 
spuse Cătălinei să nu mai vâslească şi să-şi pună masca de gaze. Apoi îşi puse şi el masca, după care apăsă pe butonul 
de eliberare. Nu văzu nimic, dar, pe tabloul de comandă, o lumină verde îi indică faptul că aparatul golise cartuşele de 
benzilat. Forest mai aşteptă două minute, apoi îşi recuperă vâsla şi începu să vâslească alături de cubaneză. Ajunseră 
practic pe peninsulă atunci când americanul acţionă dispozitivul de autodistrugere al Predator-ului. Explozia abia dacă 
se auzi. Totul era făcut să se realizeze cu cea mai mică discreţie. 

— Şi hop! Câteva zeci de mii de dolari s-au făcut praf şi pulbere! 

— Toţi sunteţi la fel, voi yankeii. O bandă de oameni care poluează natura. 

Cinci minute mai târziu, filatorul ajunse pe solul argilos. Din el ţâşniră două siluete negre. 

— Ne-au mai rămas cinci minute până ce vom putea să ne scoatem măştile de gaze, zise cu voce joasă Mercenarul. 
La câţiva metri de malul abrupt, se afla un arbore mare, a cărui siluetă în formă de flacără amintea de cea a tisei. 
Forest şi Catalina se ghemuiră la baza trunchiului şi observară peisajul, în timpul care le mai rămăsese, înainte de a se 
debarasa de măşti. în principiu, efectul benzilatului trebuia să fi dispărut. Puțin mai deoparte, în spatele unei bariere de 
copaci, doi bărbaţi îmbrăcaţi în ţinută de luptă de camuflaj zăceau în faţa uşii unei clădiri dreptunghiulare din beton. 

Aceea era închisoarea lui Jeremy Calvert. 
Două Kalaşnikov-uri erau căzute pe jos, lângă două siluete inerte. 


Catalina se uită la ceas. 

— Ora două şi cinci minute. Cea mai mare parte a oamenilor care stăteau de pază probabil că doarme buştean. 
Acum este momentul cel mai potrivit. 

— Cât timp, după părerea ta, ne ia ca să ajungem la Calvert? întrebă Mercenarul. 

— Depinde de dificultăţi. Dacă trecem fără probleme, ar putea să ne ia mai puţin de un minut. Dacă vom fi 
remarcaţi, sau chiar interceptaţi, am putea foarte bine să nu mai ajungem. 

— OK, zise Forest. Pe poziţii! 

Urmă o ultimă verificare, după care porniră la atac. 

— Nu trebuie să fie mult timp între sfârşitul atacului şi sosirea elicopterelor, zise americanul. Avem toate şansele să 
fim prinşi aici dacă oamenii MC-ului sunt alertaţi... 

Tânăra îl privi cu un zâmbet palid pe faţa sa ovală şi frumoasă. 


— Nike, am inima cât un purice. Dacă El Sapo se întoarce cu PWC-ul său, mă va ucide! 
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Mercenarul o apucă uşor de cot şi o strânse până ce îi smulse o grimasă de durere. 

— E bine s-o spui. Acum, ne dăm picioare în fund şi o luăm la fugă. 

Ea zâmbi din nou, cu mai multă convingere de data asta, şi Forest se linişti. Apoi se uită la ceas. Nu le auzea încă, 
dar ştia că, în zece minute cel târziu, elicopterele de la baza din Guantanamo vor fi acolo. 

Brusc, atunci când ajunseră în dreptul unui paznic, Catalina plonjă la pământ. Forest aştepta cu toţi muşchii 
încordaţi. Ea se ridică după ce căutase prin buzunarul omului şi scoase cheia. 

Se îndreptă apoi spre uşă, pe care o deschise în viteză, urmată ca o umbră de Mercenar. 

Ritmul era perfect. Paznicul şi Calvert dormeau ca nişte prunci în interiorul cazematei. Calvert avea capul înfăşurat 
într-un bandaj jegos. Cu şira spinării curbată, Mercenarul îl ridică pe umărul său, se grăbi şi o ajunse din urmă pe 
cubaneză care se pregătea să închidă uşa. 

In acel moment, paznicul din interior, care fusese mai puţin expus la gaz decât ceilalţi, îşi reveni şi apăsă pe trăgaciul 
armei potrivit pe tir rapid. 

Uşa valsă spre exterior, smulsă din ţâţâni. Forest plonjase la sol ca să-l protejeze pe Calvert. Când se ridică, tânăra 
se pregătea să omoare paznicul. Cubaneza scoase un strigăt răguşit şi se dădu în spate într-un dans spasmodic spre 
gaura neagră care marca intrarea în cazemată. Când el căzu pe spate, ciuruit de gloanţe, corpul său era decapitat. 

— Nemernicul! zise cubaneza. Alvarez şi prietenul lui se vor întoarce cu PWC-urile lor. 

— Fugi spre mal şi acoperă-ne! Le va fi greu să tragă şi în acelaşi timp să şi conducă. Avantajul este încă de partea 
noastră. Şi elicopterele vor sosi dintr-o clipă în alta. 

El ridică din nou corpul inert al lui Calvert şi se îndreptă spre copacul cu silueta unei flăcări. în cursul după-amiezii, 


avusese ocazia să o vadă pe Catalina trăgând cu un Ml6 şi apoi cu un Uzi. O făcuse bine. Dar cu Kalaşnikov-ul, ea era 
imbatabilă. Era logic, căci aceasta fusese arma cu care lucrase înainte să fie admisă în DGI. Forest înţelegea, acum, de 
ce ea hotărâse să piardă câteva secunde ca să-l recupereze pe acesta. 

Un zgomot de motor se auzi în acel moment. însă nu era cel al elicopterelor. Alvarez şi tovarăşul lui se întorceau, 
ambalând la maximum motoarele scuterelor lor acvatice. 

— Lasă-mi-l pe El Sapo! strigă Catalina. 

Din nou, Forest îl lăsă jos pe Calvert. îşi scoase arma VP 70M, plasă selectorul pe full auto şi îl durui pe colegul lui 
Alvarez, care căzu de pe PWC-ul său şi dispăru într-o efervescenţă de spumă albă. Crocodilii din Cienaga de Zapata 
aveau acum masa servită. Aparatul îşi urmă cursa în zigzag, apoi se culcă pe o parte şi se scufundă. PWC-ul lui El Sapo 
aproape că ajunsese în dreptul peninsulei şi Forest îl ridică din nou pe Calvert când Catalina apăsă pe trăgaciul 
Kalaşnikov-ului ei. Forest observă foarte clar cum faţa ei se înnegri, crispându-se într-o grimasă de turbare ucigaşă, dar 
nici un glonţ nu ieşi din arma sa. 

Kalaşnikov-ul era blocat. 

Scoţând o înjurătură în spaniolă, tânăra se îndreptă spre mal, scoțând Colt-ul pe care îl purta la centură. încă o dată, 
Forest îl lăsă jos pe Calvert ca să tragă în PWC-ul condus de Luis Alavrez. Dar cubanezul nu era un copil. într-o 
fracțiune de secundă, el evaluase situaţia şi deviase direcţia aparatului său. Se îndreptă spre mal şi spre Catalina, care 


se afla acum între Forest şi scuter. Era imposibil să tragă fără să rişte să o 
omoare. 
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Cu o agilitate stupefiantă pentru o asemenea fiinţă, Alvarez sări în apă exact în secunda în care scuterul lui se izbi de 
malul argilos. Lansată în plin sprint, Catalina ajunse în dreptul lui şi scose Colt-ul. Dar, exact în acea secundă, El Sapo 
îndoi picioarele şi, cu un sutemi perfid, o aruncă pe Catalina pe deasupra capului lui şi o expedie în mlaştină. 

Imediat, doi crocodili enormi, ademeniţi de hamă, se îndreptară cu bătăi puternice din coadă spre corpul Cătălinei 
Lumbroso, corpul unei fete superbe. Un corp care, cu câteva ore mai devreme, vibrase împreună cu cel al 
Mercenarului. Timp de o secundă, Forest rămase împietrit de oroare. 

Apoi instinctul profesional îl trezi la realitate şi, cu o rafală precisă, îl ucise pe ucigaşul Cătălinei, care părea el însuşi 
stupefiat de ceea ce tocmai făcuse. Forest băgă arma în toc şi se îndreptă spre capătul peninsulei, avându-l pe umăr pe 
Calvert, care începuse să se trezească. 

în acel moment, un zgomot puternic se făcu auzit în depărtare. 

Acum, acest zgomot se auzea foarte bine. Acesta va alerta în mod sigur pe ceilalţi membri ai MC-ului, dacă, din 
întâmplare, focurile de armă trase la mal nu îi treziseră deja. 

Mercenarul îl vedea pe Jeremy Calvert, ametit şi incapabil să înţeleagă ce i se întâmplă, neştiind nici măcar dacă se 


afla în mâinile unui prieten sau ale unui duşman. 

— Nu-ţi fie teamă, domnule Calvert. Sunt un agent al colonelului DePaul. 

—  Nu..., murmură magistratul, nevenindu-i să creadă. Aţi venit după mine? 

Drept răspuns, Mercenarul îl ridică pe umăr ca să-l transporte spre locul unde urmau să se îndrepte elicopterele. El 
tocmai lăsa jos corpul lui Calvert la piciorul arborelui cel mare când se auziră primele focuri de armă trase la nimereală 
şi care proveneau de la capătul celălalt al peninsulei. Mercenarul trase un trasor ca să indice poziţia sa elicopterelor, 
apoi se ghemui lângă Calvert, al cărui puls era foarte slab. Magistratul nu avea pic de vlagă în el. Atât de aproape de 
eliberare, el părea să capituleze, cedând depresiei. Este adevărat că în câteva zile încasase probabil doze de stres 
superioare sumei tuturor celor pe care le cunoscuse din ziua în care se născuse. Fără să uităm lipsa de somn, 
încercarea prin care trecuse atunci când i se tăiase o ureche, dar nici recenta inhalare de benzilat, care nu ameliorase 
deloc forma sa fizică şi psihică. 

— Trebuie să rezişti, Jeremy! Am făcut totul ca să te aducem la Miami. Vezi aparatele astea? Unul dintre ele te va 
lua cu el. Celelalte au primit ordinul să curețe acest cuib de şobolani. 

—Şi Catalina...? 

— Ea s-a alăturat cauzei noastre şi tocmai a murit în mod eroic, ajutându-mă să te eliberez din mâinile nemernicilor 
ăstora. 

Calvert dădu uşor din cap. 

O rachetă explodă în cazemată şi un vulcan de flăcări se ridică spre cer, aruncând o lumină portocalie deasupra 
peninsulei. 

O a doua rachetă făcu pământul să se cutremure. Un elicopter se opri într-un zbor staționar deasupra lor şi li se 
aruncă o scară de frânghie. Mercenarul o apucă şi încercă să-l suie pe Calvert. Membrii garnizoanei atacau, dar cădeau 
ca nişte muşte, ciuruiţi de mitralierele elicopterelor. Forest oftă adânc şi, împuşcând un cubanez care venea în viteză cu 
un PWC, aşteptă să-i vină rândul la îmbarcare. 


an fază a operaţiunii Lawyers, Drugs & Money îi permisese lui Greg să se descurce de minune. A doua fază 
CARTEL CARAIBE 
misiunea sa - fusese un succes, însă el avea un gust amar în gură. 

Jeremy Calvert fusese salvat, iar Finnegan Cantrel şi Tono Desanto păreau să-şi petreacă restul vieţii în închisoare. 
La fel poate că se va întâmpla şi cu zbirii lor. Luis Alvarez murise. Dar micuța garnizoană care apăra cazemata probabil 
că era formată din subofiţeri. Numai lucruri fără importanţă cădeau acuma sub gloanţele mitralierelor şi sub rachetele 
elicopterelor. Numeroşi nemernici influenţi erau încă în viaţă şi două femei minunate părăsiseră această lume. 

Această Salsa Cubana, pe care Mercenarul tocmai o executase, avea în mod evident un miros infect. Mirosul infect al 
sângelui şi al morţii... 
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Destinatar 

Clubul de carte al EDITURII Z şi al EDITURII BOGDANA 
Bucureşti, sector 1, Şos. N.Titulescu nr.163, Bl.20, ap.82 
TelTFax: 222.45.24/ 223.42.61/ 223.42.46 


CONCURS PENTRU CITITORII EDITURII - La 1 ianuarie 2004 MARELE PREMIU - un 
(computer cu monitor Cinci PREMII HI - cinci walkman-uri Două PREMII I - două biciclete 
Zece PREMII IV - zece calculatoare de buzunar Trei PREMII II - trei perechi de patine cu 
rotile Douăzeci PREMII V-douâzeci de cadouri -surpriză Participă toate cărţile poştale primite 
până la 1 ianuarie 2004, care au cel puţin o carte comandată prin marcarea căsuţei 
corespunzătoare cu X. 

Câştigătorii vor apărea în ziarul România Liberă dc vineri, 9 ianuarie 2004. 


CÂRJILE COPILĂRIEI - CIS. I-VIII - BIBLIOGRAFIE ŞCOLARĂ COMPLETĂ 


...30000 Iei 
...30000 lei 


„..27000 lei 
ffl Mari poeţi români volumul al 11-lea - V.Alecsandri * G „Bacovia * L Barbu * L Blaga * A. 
Blandiana 
Q Mari poeţi români volumul al 111-lea - C. Cojbuc *1. Minulescu ÎN. Stănescu % ..„ 22000 


G. Topârceanu.. lei 
„... 25000 
lei 
sasi 24000 
lei 
03 Jules Verae - Căpitan la cincisprezece ani *20000de leghe sub mări* 
...27000 lei 
„.„.27000 
lei 
02 Cele mai frumoase basme din literatura universală - Fraţii Grimm, Charles 
Penault, ...24000 lei 
„..250001ei 


O 03 Oscar Wilde - Prinţul fericit * Wilhelm Hauff - Povestea despre prinţul cel 
neadevărat 


B Al.Dumat - Contele de Monte Cristo * Laleaua Neagra... oreesa Da kd ei 
ffl Frank Baum- Vrăjitorul din Oz * J.M. Barrie- Peter Pan * L.Carol - Alice în „... 27000 
țară INiNUNIlOI seci saca s ornar rii CE AAEREN dai auda EEIEIIE SEATA lana lei .... 
27000 Id 
.„„.30000 lei 
03 Povestitori clasicii -L Agărbiceanu* LA.Bassarabescu * I.AI.Brătescu-Voineşti 
27O0n01ei 
...20000 lei 
Q3 Pacală- A.Pann, C.Negruzzi, I.Creangă. I.Slavici. P-Dulfu, A.Mitru, G- „.„.59900 lei 


A: ENTON gsi NSARE Na E AE aaa data id ital dai aaa pi aaa aaa aa da loa aa at 


....35000 Tei 


mgt Cheche — carte de colorat 
COUICTIA ENIGMA 
O Piatra diavolului - Fred Ranak ... 


Complotul generalilor - Robert Ky 
UAnimauU la pândă- Patrick Chaac- 


— 30000 lei Cârța secreta a lui Osama ben Laden... 33000 lei 
7000lei UFulgend - Cliff Garnett. . .25000lei 


dObsesia - Robert Kyle -27000 lei QProscrişii - Jo Dexter. „..„. 25000lei 
CD O moarte ciudată - Fred Ranak —........ 24000lei CILegiunea blestemaților - Sven Hassel.. 40000 lei 

Un dram de nebunie - Margaret Miliar—......... 29000 lei QMonte Cassino - Sven Hassel. 35000 lei 
ZlTrenul groazei - Alistair Maclean... .......... 25000 lei |3Camarazi de front- Sven Hassel. 30000lei 
tDRefeaua ucigaşi - Mark Ribes—...- —.25000 lei O Gestapo- Sven Hassel. 40000 lei 


[3 Panică la Pentagon - Pred Ranak....22000 lei ţ3Deşertul damnațţilor - Swen Hasel35000 lei 

OAsasintd a mierlit-o! - R- McDonald--26000 lei QStepa morții - Swcn Hasel...... 35000lei 

[3 Dreptate a lupilor.]. Picard... ..20000 lei CJTomada de foc - Swcn Hasel............. 30000 lei 

Adio Charlie - B. Arass...... ........-......25000 lei Z3Nisipurilc însângerate- Swen Hasel30000 lei 
Afoartea ca o cocotă de lux - H.T.Francis 25000 lei 'eroare tn Arkansas - Brett Daniels.... 25000 lei 
|3Filiera chineză-KiikB.Ogden .„.28900lei O/ocuripericuloase - KJB.Ogden. 28000lei 

C]şerpoaica din Kyoto - Ray Baker. 22000 lei QRăzbunarea Tigrului - ]. Dexter 22000 lei 
Operaţiunea Vatican - E. Waldmann. .22900 lei [3Coridă la El Paso - J. Dexter...22000lei 


[3Şantaj - Robert Kyle... ................ 19900 lei ZUPersanul- Frank Lewis. 22000 lei 
Ucigaştără voie - Comisarul T. Tandin... nenea 24000 lei UPiratul- Frank Lewis „22000 lei 
tttnscenarea -James Hadley Chase.....23000 lei O Teroarea albă- Jo Dexter.......... 18000 lei 
X30 noapte cu ghinion - O Pcinington oala papua EAE ENA 22000 lei Z/Proiectul Phoenix - Frank Lewis 25000 
AigfioțU - Carter Brown... 16000lei Z3Legionand - Frank Lewis 22000 lei 
[Răzbunarea Justiţiarilor - B. Wallace..16000 lei COLECŢUUE ŞTIINŢE OCULTE ElArmepentru asasini - Bruce Wallace.... 16900 lei 
PARANORMAL - ALIENS - SF OJustiţiarii - Bruce Wallace........... 179001ei 
3 Nostradamus - Din 11 septembrie până la al treilea |3Moarte la Veneţia - Jo Dexter 14000 lei 
răz]>oi mondial - Marc Finn-------------- 60000 lei COLECŢIA MERCENAR 
ClNemurire fi reîncarnare - A. Daviv-N6el.........ece eee eee enaeeee 25000lei Ucigaşii străzii - Jo Dexter  „...30000lei 


CARTE POŞTALA 

BUN VENIT ÎN CLUBUL DE CARTE AL EDITURII Z ŞI EDITURII BOGDANA 

Trimiicţi această carte poştală, nctimbrată, după ce marcați cu X acele cărţi pe care le doriţi. Taxele poştale CRATUITE! 
Nume... ceeace ee eeeeessesss- Prenume. ............ 

Str. 

_Nr. r 

CORESPONTENŢA 

RASPUNS 


CR 


SE TAXEAZĂ LA DESTINAŢIE 
UI.........Sc.......Et.......Ap......... Localitate.............. 


Judeţ(Sector)...............cceoeeeeeeee COd—.eeeeeeececeeeee 

Destinatar 

Clubul de carte al EDITURII Z şi al EDITURII BOGDANA 

Bucureşti, sector I. Şos. N.TiUilescu ur. 163, B1.20, up.82 Tcl-/Fax: 222.45.24/ 223.42.61/ 223.42.46 
[JEnclava - Philippe Curval.. USOLARIS - Almanah SF.. 

39000 lei UMâăcel la Monrovia- Jo Dexter.29000 lei 

80000 lei UTigrii de hârtie- Jo Dexter...... 25000 lei 

UMisterele universului - Erich von Dâniken 
dAtlantida - Edgar Cayce..........ceeeeeee acea 25000. 
X3ln pragul invaziei extraterestre - D. Parca?.— 35000le 
OMesqje din lumea de dincolo - M.C. Lansac 24000 lei USâmbăta blestemată - Dick Stanford.... 25000 lei 
Z30ZN-Oproblematicăocultată - H.Lammer.... 35000 lei [Vinerea răzbunării - Dick Stanford 23000 lei 

UTorot* 1 pachet CArţi---------- 135000 lei CUoia dreptăţii-Dick Stanford 22000 lei 


35000 lei dAlarmă la Nicosia- Jo Dexter 25000 lei 
i (/« comando pentru general- D. S 23000 lei 


nitune + 1 pachet cărți tarot - ANicholaus ....95000 lei ^Miercurea Cenuşii -D. Stanford 22000 lei 
UMUlenium- Count Down I- D. Parker--10000lei U; . Stanford 22000lei 
COLECȚIA WAR ULuni-Giulglul mortii - Dick Stanford... 22000 lei 
QArac general - James Lynn---------------- 30000 lei UBOtOlie la Cleveland - Dick Stanford... 22000 lei 
Teroare a Auschwitz - John Maddox. .— 29000; eiin lei......... {^Terminus - Dick Stanford 18000 lei 
dAmazoanele din Kursk - Greg Marwin 28000 lei QAmbuscadd tn Arizona - D. Stanford ... 22000 lei 
18000 lei 
18900 lei 


13 ixon 
Ultimele zile ale lui Hitler-O. Boldt 

OBOtdlla de la El Alame In - Scott Taylor .... 

Flăcări deasupra Irakului - Roy Benson 

33000 lei [] Uragan la Seattle Dick Stanford... 16900 lei 

23000 lei UAsediu la Detroit - Dick Stanford 129001ei 

23000 lei UAsediu la San Diego - Dick Stanford... nana nana 11900 lei 


„lei 
sota-D. Stanford.. 23000 lei CIA doua întemeiere a ftiinţei - Brian O'Leary. 


29000 lei dirtfem tn Honduras- Fred Connelly 26000lei 


lei 


.. 24000 lei CJCapcana teroriştilor- Dick Stanford... 22000lei 


23900 lei H Canaval însângerat - Dick Stanford ...14900 lei 23900 lei COLECŢIA MEDICUS 


29000 lei Q3CW, să ne păstrăm sănătatea şi frumuseţea - 

25000 lei Edgar Cayce 35000 lei 

UJlhadul tn flăcări - Simon Hawke------- 23000 Tci ţjPa”tea Penisului - Dr. M.Bonnard.. 60000 lei 

HPreiul sângelui-Răzbunarea-J. Howard... 20000 Ici i^AfecflunUe ORL - Dr. R. Maxwell 40000lei 
U Mirage contra Mig - Dick Johnson.. 18000 lei oMetoda Masson - Robert Masson 30000 lei 


22900-- 


O Preţul sângelui - Johnny Howard----- 
UMercenari tn China - Martin lecşAn.. 
UAlmanah-War Mercenar, Câinii războiului. 


e uMasa]ul sexual - S .Russe 30000 lei 
5 ncartea verde a femeii -partea II 32000 lei 
235000 lei vcartea verde a femeii -partea 1H 32000 lei 


Knight Hawk - Pat O' Connelly ERRE .21000 lei t^Deschldeți poarta sănătății-partea /..... 29900lei 
UBravo Two Zero - AndyMc Nab”........ AEO LA A PAEA AE NEA E E EA lei Enciclopedia tulburărilor cardiace 25000 lei 
COLECTTA mSTORIA Tratarea cancerului - Dr. J. Ten 150001ei 
Z}Bolnavii care ne conduc 11- P_Accocc _ 40000lei DIVERSE 


ananu. aiasini - [teii Robert 60000 lei 


D Viata Țarinilor - Vledimir Fedorov*) RS .aUrt din lume culese - M.0 75000 iei 
OAmerica atacată ....... nenea mea 30000 lei dietetice - Sande Marin....49000lei 

Utmpărăteaxi ro,le - T. Qi«o, văduva Im Mm>....3990C1 lei .... English - D.Starcu 18000 lei 

OAmerica atacată ------------------------ - 30000 ci acum j .20000 lei 


7rrcrijtii mileniului. 30000 lei oimpozlmlpe venitul global - 19900 lei 
i COL.ECTtA CArNn ILIZBOIUL.UI ^ . DManagementalfiscal internațional- .... 29900 lei 
nGeneralS.S. - Sven Haaael.... 3348000 ! leii, aicea aa AEE Almanah Anticipația 2000. 29900 lei 
amtndotele morpl- Sven Haaael-- --40000 tei T^Bancuri ne. 13 13000 tei 
CBaialion de marş- Sven Hassel.. 
Z3Bancurinr. 14.. 
.. 15000 lei 


ABONAMENTE 
Vă oferim posibilitatea de a vă abona la oricare dintre colecțiile noastre. Marcaţi cu X colecția preferată şi veți primi tot anul fiecare apariție. Ultimul număr din 
colecția preferată vi se va oferi gratuit în luna Decembrie, împreună cu alte cadouri surpriză. 


Colecţia WAR QColccţia CÂINII RĂZBOIULUI [O Colecţia MERCENAR [] Colecţia CĂRŢILE COPILĂRIEI D Colecţia ENIGMA DColecţia NECRUŢĂTORII 


CULTURĂ GENERALĂ 
Ghid de cultură generală - Pcpin & Braunstcin ....75000 lei 
O Mică Enciclopedie de Geografie Larousse 42000 Ici 


.. Marile religii - Philippe Ga ud in 75000 Ici 
i 60000 Ici 
; ` Marile mituri ale lumii - J.F. Pcpin 69000 Ici 


O Rădăcinile culturii occidentale — J.F. Pcpin 69000 Ici 

Istoria Romei Antice - Marcel Bordel....69000 lei 

O Legendele şi miturile Greciei Antice - N.A. Kun ....75000 Ici 

Vieţile marilor compozitori - H. C. Schonbcrg ....165000 Ici 

Cartea şefilor şi a managerilor - Charles Brooks .21000 Ici 

|3Cartea energiilor - William Collingc...... 35000 Ici 

O Poveşti nemuritoare ilustrate egiptene A. R.Shin ..21900 Ici DAlimentaţia ideală pentru toate vârstele Dr. L. I. ..28000 Ici 
ia pi ... Câinele - totul despre cel maifidel prieten - 35000 Ici 
Pisica - totul despre mâţe - Dr. Alain Ganivct 35000 Ici 

DIFi/gti - Cosma Braşovcanu..........eeeeeee 96000 Ici 

O bombă pentru revelion - R. O. Braşoveanu 79000 Ici 

Un blestem cu domiciliul stabil - R. O. B 79000 Ici 

Şi cu mine ce-o să se întâmple - J.H. Chase 49000 lei 


daia ui Da OARS E Regata e eu Consideră-te mort - J.H. Chase 77000 Ici 
Obsesiile - manual de autoajutorare - Dr. Tallis ..70000 lei 
ETIE PENSES O rai Pac atacat elit al e O istorie culturală a gesturilor - J. B. & H. R 120000 lei 


U} Prezicerea destinului in palmă - Rodney Davies ..50000 Ici 

|3 Puterea trupului - Dr. Vemon Coleman.70000 lei 

515 acționăm inteligent - S. Deep, L. Sussman 80000 lei 
|3Siguranfa emoțională - Gael Lindenficld 80000 Ici 

Tainele limbajului trupului - Susan Quillian 80000 lei 


Timiditatea - Dianne Doubtfire ............. 50000 Ici 
[f“Când Dumnezeu devine idee - E. Levinas 55000 Ici 
ra al too ae aa setea POR ei catea NOTA cea TE O Cori olan - ediţie bilingvă - W. Shakespeare 45000 Ici 


Cei doi tineri din Verona - W. Shakespeare 40000 Ici 

Fire de iarbă - Leaves of Grass Walt Whitman ....60000 lei 

Dimineaţa devreme - Alexandru Gcrogce 49000 Ici 

taie aaa ai aaa iaca tepe tea E N, Florile răului - Ch. Baudelaire 45000 lei 
Hamlet - ediţie bilingvă - W. Shakespeare 45000 Ici 

Ululiu Cezar - ediţie bilingvă - W. Shakespeare 45000 lei 

[3Macbeth - ediţie bilingvă - W. Shakespeare 45000 lei 

O0Regele Lear - King Lear- W. Shakespeare 45000 lei 


țIRichard alll-lea - W. Shakespeare€........... 45000 lei 
dădacă aaa EEEE Y . Romeo şi Julieta - W. Shakespeare 45000 Ici 
0 Sacontala - ediţie bilingvă - Calidasa .... 40000 Ici 
~l Sonete - ediţie bilingvă - W. Shakespeare 45000 lei 
0 Versuri - ediţie bilingvă - J. Keats.......... 45000 lei 


0 Visul unei nopți de vară - W. Shakespeare 45000 lei 


O Viaţa din inima morţii - Olivier Clement 60000 Ici 

O Cum puteţi manipula mass-media D. Alexander ....50000 Ici 

Q Supravieţuire în condiţii de primitivism D. M 50000 Ici 

0 Căi şi tehnici de evoluţie spirituală a omului. G. B. 32000 Ici 

Din tainele alimentaţiei lacto-vegetariene N. C.... 60000 Ici 

O Grădina desfătărilor - Ncfzani ............. .20000 Ici 
n Misterele şi controlul minţii prin yoga S. S 32000 lei 

XIPovestiri divin inspirate - Swami Shivanada 20000 lei 

ț”Puterea Gândului- Swami Shivanada....24000 lei 

X-l|Puterea extraordinară a subconştientului Murphy 32000 Ici 

XlYoga creştină - Părintele Dcchanet.......20000 lei 

XICheiţa de aur - Aleksei Tolstoi... 30000 lei 

O0F5f-Fn//MO5 - Antologic şcolară.. ..40000 lei 

XlSăgeata de aur şi potind vrăjit - C. Pincau 40000 Ici 

XISobieski şi românii - C. Negruzzi.. ..40000 lei 

XIVrăjitorul eschimoşilor - Alexandru Iclozcan 30000 Ici 

ClJupăn Rănică Vulpoiul - Alexandru Odobescu 25000 Ici 

XIGrădina raiului - H.C. Andersen............ 30000 Ici 

XIMinunatele călătorii ale lui nils llolgersson . S.L.35000 Ici 

XIPoveşti nemuritoare (diferite numere) 20000 Ici/buc. 

XlAmurgul levit hanului - Brânduşa Paladc 39900 Ici 

XIlnstitufii de drept penal - curs licenţă - 250000 Ici 

XIMagia sexuală - Dr. A. Popescu Bălceşti20000 Ici 

IlAlimentaţia copilului mic - C. Tofan....... 27000 Ici 

XlAntrenamentulsexual Dr. Psih. M. L. Armstrong .35000 lei 

XICiuperci comestibile -..............e mona 25000 Ici 

OCum să devii fotomodel - Natasha Gayhcart 29000 lei 

OFitncss - Gimnastică pentru toţi - ..35000 lei 
XIMasaj şipresopunctură - ..30000 Ici 
XINutria - Blană. came. piele - G. G. Kircher 19500 Ici 
XIObezitatea - între a fi şi a nu fi- B. Atkinson 24500 lei 
XIPreparate culinare fără foc - B. Atkinson 35000 lei 
XIPreparate lacto-vegetariene - B. Atkinson 35000 Ici 
XIPrepeliţa, fazanul - carne, ouă - B. Atkinson 24500 Ici 
XISlăbim mâncând normal - Melissa Hali 24500 lei 
XlStruţul - Came. ouă. piele, pene - M.A. Canlcy ...24500 lei 
dlepurele - Came. piele, lână - M.A. Canlcy 29000 lei 
XIVinul şi cidru! - Michael Dclambre .....24500 lei 
(~~lAmerica sub teroare...... E 
XlAmintiri, poveşti - 1. Creang; 
OD/'/r lumea celor care nu cuvântă - E. Gârlcanu .... 14000 lei 


XIFram. ursul polar-Cezar Petrescu. 18000 lei 
XIPoveşti - Fraţii Grimm... 18000 lei 
Xlfiasme - Petre Ispirescu... 18000 Ici 
țlRobinson Crusoe - Daniel Dcfoc ..18000 Ici 


XIMesaje de dincolo de moarte James Van Praagh ...55000 lei XIPerechea ideală după Zodiacul Chinezesc N. S. ...45000 Ici 
XlDetectivulparticular - M. Enăchescu.....65000 lei 

Clonarea umană - Un şoc al viitorului L. M. S. ...69000 lei 

HZodiacul Chinezesc - 2003 - Neil Somerville 79000 Ici 

OCc ne dezvăluie faţa - Rodney Davies...80000 Ici 

U/Copiii din stele - Jenny Randles........... 39000 Ici 

XICopiii hiperactivi cu deficit de atenţie 40000 lei 

00//M să iubeşti pentru a fi iubit - Dr. Paul Hauck ...50000 Ici 

OCu/n poate fi depăşită starea de supărare 60000 Ici 

0Ci//« să ne stăpânim stăriledenelinişteşi îngrijorare..50000 lei rlCum poate fi depăşit sentimentul de vinovăţie Dr. W.D. .50000 lei 
O0Cum să discutăm pentru a obţi ne ceea ce vrem L.S 70000lci 

Xlilngeml morții - Christian Russell.......... 32000 Ici 

Dreptul familiei - Culegere de speţe F. Ciutacu .. 199000 Ici 

d Adevăratele cuvinte ale lui lisus C. Barrcau 28000 Ici 
d Mâncăruri fi preparate de post.............. 30000 Ici 
di 


O Cum sâ obţii ceea ce vrei - John Gray...85000 lei 

0 Toți bărbații sunt măgari ~ D.D.Schwartz 80000 Ici 

... Codul bunelor maniere - Cczara Mihăcscu 40000 Ici 
. 179900 Ici 


liurne de cod: Sfinxul - Kenn Folie 
SERIA LUCRĂRI LEXICOGRAFICE 
Dicţionar englez-român: român-engtez G. N 65000 Ici 


piine fugă pata EIEII LER eee (aa a data futa Dicţionar german-român; român-german 1. L 95000 Ici 
0 Dicţionar latin-român - Voichiţa loncscu 55000 Ici 
0 Dicţionar de antonime - Onufric Vinţeler 35000 Ici 


0 Dicţionar de omonime - Gh. Bulgăr....... 35000 Ici 
0 Dicţionar de paronime - S. Constantinescu 35000 lei 


ODicţionarFrancez-Romăn - Român-Francez G. H...280000 Ici 
0 Dicţionar Romăn-German - Mihai Anuţci 350000 Ici 

0 Dicţionar Român-German - German-Român 45000 Ici 

0 Dicţionar Francez-Romăn - Român-Francez (uz şcolar)..38000 Id O Dicţionar Român-Englez - Englez-Român |. Panovf...80000 Ici ODicţionar Român-Engiez - Englez-Român (uz şcolar) ...38000 ld 0 Dicţionar Român-Spaniol - Spaniol-Român - 
M.Gh. ....80000 Id 

0 Ghid de conversaţie român-spaniol -.....55000 Id 

O Dicţionar de sinonime - Gh. Bulgăr.......37000 Ici 
£3Dicţionar Român-Latin - dublu - M. Lungu 120000 Ici 

0 Gramatica limbii germane - Compact. .100000 Ici 

0 Limba germană teste şi exerciţii - H.Bartolf 120000 Ici 

0 Germana pentru începători - M Popp...120000 Ici 

0 Limba italiană fără profesor - P. 'Tcodorescu ....250000 Ici 

0 Gramatica limbii spaniole - D. Muntcanu 150000 Ici 

0 Gramatica limbii portugheze - M. Ghiţescu 130000 Ici 

0 Dicţionar de neologisme ale limbii engleze 150000 Ici 

0 SERIA BESTSELLER-URILE ULTIMULUI DECENIU 

0 Cumplita văduvă - Amanda Quick.......... 79000 Ici 

0 Pasiunea contelui Toulouse Lautrec - A. Ortiz 59000 Ici 
0Mireasa diavolului - Alison Leslie Gold...59500 lei 


O Amăgire - Amanda Quick... ...85000 Ici 
0 Decepţie - Amanda Quick. 69000 Ici 
CI Emma - Amanda Quick „..75000 Ici 


0 Puterea unei femei - Barbara T. Bradford 65000 Ici 
O Un alt început - Barbara T. Bradford.....85000 Ici 

0 Viaţa merge înainte - Barbara T. Bradford 80000 Ici 
00 taină din trecut - Barbara Dclinsky.....65000 Ici 

CI întâlnire în Alaska - Barbara Dclinsky.65000 Ici 
CI Atracţie fatală - Cristopher Fowler......49500 Ici 
O Fantoma unei iubri - Daniel Steel. H i 
CiSubstituirea - Daniel Steel.................... 
0 Surpriza - Daniel Steel....... 
dDulce-amar - Daniel Steel .. 
O Bucurie regăsită - Daniel Steel.. 
O Imagine in oglindă - Daniel Steel.. 
CI Povestea unei vieţi - Danielle Steel. 
O înfruntând destinul - Danielle Steel...... 55000 Ici 

d Nuntă în stil hollywoodian - Danielle Steel 79000 Ici 
0/ICM/II ori niciodată - Elizabeth Adler.....88000 Ici 

0 Povara trecutului - Elizabeth Thornton. 49500 Ici 


O /Fascinaţie - Elizabeth Thornton. ...69000 Ici 
0 Norma - Emmanuel Robles...... 39500 Ici 
O Mirajul puterii - Harold Robbins...........55000 Ici 


0 între iubire şi rațiune - Jacqueline Briskin 51000 Ici 
O Palatul stacojiu - Jacqueline Briskin......44500 Ici 
dSingurul secret - Jacqueline Briskin....... 84000 lei 
dSeducţiefatală - Jackie Collins................ 79000 Id 
Ci Şoarecele şi pisica - James Patterson...75000 Ici 


0 Ora zero - Joseph Finder. 95000 Ici 
dObsesia unei iubiri - Judith Lennox........55000 Ici 
O Petrecerea - Justin Scott... ...40000 lei 
0 Iubire trădată - Justin Scoli 79000 Ici 


O Fiul ambasadorului - Kenneth Roycc....37500 Ici 
dUmbrepericuloase - Kenneth Roycc....... 42500 lei 
O Marele pescar - Lloyd C. Douglas.. 


Cfixtcrima lui Buddha - Madeleine Brent. 37500 lei 


d-4notimpurile lupilor - Max Scydlitz....... 89000 Ici 
dS/ârşit de coşmar - Mary Higgins Clark. 78000 Ici 
ClJocul leului - Nelson DcMilic...............e. 98000 Ici 

dCopilul celor şapte mări - Paul-Loup Sulilzer 65000 Ici 


dinastia O 'Hora - Paul-Loup Sulitzcr....... 85000 lei 
QUrmărire în deşert - Peter Driscoll 73000 Ici 
alocuri murdare - Philip Shclby.. 75000 Ici 
0Compromisul - Robert Ludlum.. ..60000 Ici 


CiDrumul spre Omaha - Robert Ludlum..105000 lei 
07 ?nuttd magic - Robert Ludlum.............. 90000 Ici 
0Operaţiunea Omega - Robert Ludlum.....78000 Ici 
O Manuscrisul lui Chancellor - Robert Ludlum 75000 Ici 
O0Gemenii rivali - Robert Ludlum.............. 75000 Ici 
OComplotul generalilor - Robert Ludlum 110000 Ici 


dDrumul spre Gandolfo - Robert Ludlum. 92000 Ici 
OProiectul Hades - Robert Ludlum.......... 115000 Ici 
dDecepfia lui Prometeu - Robert Ludlum119000 Ici 
dCercul Matarese - Robert Ludlum.. 99000 Ici 
Oji tu vei fi ţărână - Samuel Butler......... 119000 lei 
SERIA BESTSELLER-URILE ULTIMULUI DECENIU 


dAlibiul - Sandra Brown..... ...89000 Ici 
0 Situație limită - Sandra Brown ..75000 Ici 
dCăutări periculoase - Sandra Brown....... 75000 Ici 
Oîn căutarea adevărului - Sidney Sheldon 88000 Ici 
diîngerul infernului - Susan Howath. ..49500 Ici 


dAristicrații. Dispariție misterioasă - 


COLECȚIA ROMANTICA 

dPreţul nesocotinței - Mary Balogh.......... 41000 Ici 
dComoara blestemată - Madeleine Brent. 75000 Ici 
CA manta - Amanda Quick... eee 45000 Ici 


MARI PERSONALITĂŢI ALE ISTORIEI 

OSfârşitul lui Hitler - Anton Joachimsthalcr „60000 lei 
din umbra lui Stalin - Valentin Bcrejkov...45000 Ici 

dTroţki - Eternul radical - Dmitri Volkogonov 50000 lei 
CfLupul mongol - Viaţa lui Gengis-Han -Homeric ..65000 Ici 
TITANI AI LITERATURII UNIVERSALE 


dDiavolul din manuscris - Nathaniel Hawthorne ....75000 Ici 


0Femeia în alb - Wilkie Collins................. 99000 Ici 
OClimate - Andrc Maurois... eee 75000 Ici 
ONecunoscuta de la Wildfell Hall - Anne Bronte ....99000 Ici 
INTEGRALA CRONIN 

dfifuuioasa Grade - A. J. Cronin... 65000 Ici 

OS<h stele - A. J. Cronin 110000 Ici 
dGran Canaria - A. ]. Cronin. 89000 Ici 
dCitadela - A. ]. Cronin ...99000 Ici 
INTEGRALA CLAVELL 

dSbogun, voi 1 - James Clavcll.... ....130000 Ici 
0Shogun, voi II - James Clavcll... ...130000 Ici 


CAPODOPERE ALE SECOLULUI XX 

OMiezul lucrurilor - Graham Grecnc........ 88000 Ici 

PAGINI DIN ISTORIA LUMII 

0Secolul extremelor - Eric Hobsbawm.....55000 Ici 

distona celui de-al doilea Război Mondial, vol.2 L Hart..55000 Ici 

CARTE POŞTALA 

BUN VENIT IN CLUBUL DE CARTE AL EDITURII Z ŞI EDITURII BOGDANA 


. Howath ....74500 Ici dPoldark, voi 3 - Zile zbuciumate - W. Graham 


....30000 Ici CyMamie - Winston Graham 


Triiuiteli această carte poştală, nelimbrată, după ce marcați cu X acele cărţi pe care le doriţi. Taxele poştale GRATUITE! 


Nume.....< cc. cceeesseeesseesssse- Prenume........k.... 
Str. 

Nr. 

B].........Sc.......Ft.......Ap.......... Localitate. 
Judeţ(Sector).....'.........c.meeceeeee. Cod, 


Destinatar 


CORESPONTENŢĂ 
RĂSPUNS 


CR 


SE TAXEAZĂ LA DESTINAŢIE 
Clubul de carte al EDITURII Z şi nl EDITURII BOGDANA 


Bucureşti, sector 1. Şos. N.Titulescu nr. 163, Bl.20, np.K2 TelTFax: 222.45.24/ 223.42.61/ 223.42.46 CARTE MEDICALĂ 


O Bronhopneumopatia cronică obstnictivă R. Ulmeanu.,40000 Ici 
Harrison - principii de medicină internă. Colectiv .225000 Ici 
Dicţionar medical ilustrat - Colectiv....399000 lei 

dDiagnosticid diferenţial în durerea acută S. L. W 38000 Ici 
O Diagnostic şi tratament în practica medicală 845000 Ici 

d Sinuciderea - un paradox - Colectiv...... 65000 Ici 

d Ameliorarea performanţelor prin tehnici de psihoterapie - 

fina HOA icona tocit pe n ee gala 85000 Ici 

d Depresia nervoasă - Dr. Paul Hauck. 50000 Ici 

d Diabetul - Dr. Joan Gomez........... 70000 lei 

0 Durerile de cap - Shirley Trickctt.. 50000 Ici 

dFii calm! - Dr. Paul Hauck... 50000 Ici 

Gelozia - Dr. Paul Hauck.... „60000 Ici 

O Hipertensiunea arterială - Dr. 
dMenopauza la femei - Raewzn Mackenzie 50000 Ici 


aro ine Shrcovc ..60000 Ici dMenopauza la bărbaţi - Dr. Malcolm Carruthers ..80000 Ici 


35000 lei 


0 Totul despre prostată - Rosy Reynolds. .80000 lei 
Totul despre tiroidă - Dr. Joan Gomez...80000 Ici 


0 Totul despre ulcer - Ricki Ostrov.......... 50000 Ici 

CARTE JURIDICA 

O Curtea Europeană a Drepturilor Omului M. V 80000 lei 
d Avocatul poporului - O instituție la dispoziția cetățeanului 

- Constantin Brânzan. .....seeeeereerreereeeee 125000 Ici 


dMedicina legală în practica judiciară - V. Beliş.. 160000 Ici 

CARTE SOCIALĂ ŞI POLITICĂ 

OW. Iorga, M. Eliade, N. lonescu - Polemici, controverse, elogii- Valcriu Râpcanu 33500 Ici 

BIOGRAFII CELEBRE 

0 7recute vieţi de doamne şi domniţe, voi. 1- C. Ganc ....59.000 Ici O Trecute vieţi de doamne şi domniţe, voi. II - C. Ganc ..59.000 Ici dPrin abisurile minţii. Viaţa lui Jung voi. 1 F. McLynn ..55000 Ici O Un guru al epocii moderne. Viaţa lui 
ung, voi. II e 

Day Ma Cao ca ii capia EA let da ee 55000 Ici 

ULTIME APARIŢII 

0100 de personalităţi din toate timpurile care au influenţat 

evoluţia omenirii - Michael H. Hart.. ..129000 Ici 

d-lulia. Liza din mahalaua Lambeth - W.S. M 99000 Ici 

dNumărătoarea inversă Matarese - R. Ludlum 99000 Ici 

distoria ştiinţei, voi. 3 - Diane K. Moscr...79000 Ici 

0 Seducţie - Sandra Brown ...65000 Ici 

dAgentul secret - Joseph Conrad... ... 79000 Ici 

O Ultimul Imperiu - Paul-Marie dela Gorcc 59000 Ici 

Dicționar mitologic greco-roman - A. Bălăci 125000 Ici 

dictatori şi tirani - A. Axclroad & C. Phillips ....179000 Ici 

OMarea ratare - James Patterson... i i 

O Goya - Lion Fcuchtwanger 

0 Introducere în artă - Arthur F. Jones...... 20000 Ici 

0 Introducere în filozofie - Peter K. Mclncmcy 20000 Ici 

dCheia trecutului - Barbara T. Bradford. .25000 Ici 

077m - Collen McCullough ..20000 Ici 

OPe viaţă şi pe moarte - Dcidrc Purceii....25000 Ici 

dfKassandra - Delia Fiallo.. 25000 Ici 

dDestine - Erin Pizzcy........ 

dPrima doamnă - Erin Pizzcy... i 

dhRăsuflarea Diavolului - Graham Hurley..25000 Ici 

dFără scrupule - Irving Wallace.. AS i 

DJack & Jill - James Patterson.... 

dMomentul adevăndui - Joseph Finder. 

d'Top model - Judith Krantz... 

dVulpea de argint - Justin Scott.. 

dPe urmele lui Iuda - Kenneth Roycc.. 

O De partea îngerilor - Leona Blair.. 

Oîmpliniri - Leona Blair... 

dFără tine - Lucinda Edmonds. 

dBella Mafia - Lynda La Plante... a 

04n»/scorpionului - Michael Hartland...... 

OPerla Coroanei - Paul Scott............eeeee.. 

dSecretu! nemuririi - Pauline Gcdgc 5 

dDincolo de pasiune - Paullina Simons. ...20000 Ici 

OInvingătoarea - Paul-Loup Sulitzcr........ 25000 Ici 

dPrintre şacali - Philip Shelly... 


CIOaza viselor - Philip Shclby.. it ci 
ODomeniu! Penmarric - Susan Howatch..30000 Ici 
dFocul grecesc - Winston Graham........... 20000 Ici 
dPoveste uitată - Winston Graham........... 20000 Ici 


O Evadare din infern - Madeleine Brent. .20000 Ici 
dMiliardarul - Michel dc Saint Pierre......25000 Ici 

dProcesul lui Socrate - Claude Mossd. ci 

O Gândirea milionarului american - J. Thomas .... 199900 Ici 
dAdolescenţa-psihologia vârstelor - N. Radu 30000 Ici 
dDumnezeu în natură - C. Flammarion. ..19800 Ici 

OState, suverani, sanctuare - V. Roşulcscu 30000 Ici 
dArtă bizantină - Charles Bayct............... 25000 Ici 
dPrizonier in templul Thaliei - Mariud Popescu 40000 Ici 
dRosputin amantul rustic - V.D.Sallingcn 15000 Ici 

dFamilia mea şi alte animale - G. Dunei. .96000 Ici 

dBlesteme şi lumini - C. Mustata........... 125000 lei 

dfPe iarba lagărului de prizonieri- Florin Grama .. 30000 Ici 
dMitropolitul A. Şaguna - loan Lupaş...... 65000 Ici 

dAmintin” -1. Slavici.. .22000 Ici 

dRomanul lui Eminescu, 3 volume lux - C. Petrescu.. 150000 Ici 


QSfidarea retoricii -Jurnalgerman - E.Simion 42000 Ici 

O Despre mistificare - Traian Ştcf............ 10000 Ici 

BELETRISTICĂ 

ULimbajul trupului - Allan Pease... 80000 lei 

dfimbajul vorbirii- Allan Pease ..50000 Ici 

dLimbajul trupului în relațiile de cuplu D. Cohcn ...60000 Ici dViața secretă a lui Salvador Dali - Salvator Dali.. 50000 Ici 
QArtur -Dosarul lui Caraion - Mihai Pelin 100000 Ici 


dMircea cel Mare - Al.V.Diţă. ... 150000 Ici 
Ungaria - Mihai Stratul al.... S 60000 Ici 
O Partidul comunist şi mişcarea legionară - Ş. M 20000 lei 


Scrinteala vremii - Marin Sorescu. 20000 Ici 

DJurnal - Marin Sorescu ..40000 Ici 

Winston Churchil-un om pentru istorie 75000 Ici 

Nemesis - Agatha Christie.... „55000 Ici 

i .. Misteriosul domn Quinn - Agatha Christie 55000 lei 
Cortina-ultimul caz al tui Poirot - A. Christie 50000 lei 

Pânza de păianjen - Agatha Christie.....45000 Ici 
Crima din căsuţa strâmtă - A. Christie. 45000 lei 

Zece negri mititei - Agatha Christie.....25000 Ici 

Amurgul mafiei - V.P.Borovicka 13500 lei 


ei 
O Jocuri periculoase - J. Mc Naught.... 5900 lei 
Puterea dragostei - Jude Deveraux....... ei 
Doamna răuluiP - Jude Deveraux 63500 lei 
..54900 lei 
...159900 Ici 
Valea aurului - Jennifer Blake n 18000 lei 
(2Scanda!uri intime - Nora Roberts. ..64500 Ici 
Sanctuarul - Nora Roberts. 64500 Ici 
.. Doamna furată - Nora Roberts 64500 Ici 
COLECŢIA NECRUŢĂTORII 
O Cursă infernală - ].H.Chase ..29900 Ici 
[2 Misiune explosivă - John Russel... 22000 Ici 
P Diamantele blestemate - John Wales.....35000 Ici 


O O femeie foc şi pară - Paul Smalley..... 
2 Epava ucigaşă - Joseph Wesller............ 

[2 Pentru un pahar de coniac - M. Whitman 35000 Ici 
LITERATURĂ PENTRU COPII 

O Un ghem de vise - C. Lorinţiu............... 12500 Ici 

O Dinozaurii (A4, legată, integral color) 200000 Ici 

[2365 Poveşti (AU. legată, integral color) 270000 Ici 
[Epopeea dragostei - M.Zcvaco. i 
O Cavalerii Pardaillan - M.Zcvaco. 
r-l Conspiratorii voi. 1+11 - Al.Dumas....20000 lei 

O călătorie spre centrul pământului - Julcs Veme.... 26000 Ici 

[2 Aventuri le lui Tom Sawyer - Mark Twain 18000 Ici 

tei N, ai lect au cati a Saal ASA fad Prinţ şi cerşetor - Mark Twain 20000 Ici 
O Un yankeu la curtea regelui Arthur - M.Twain 35000 Ici 

[2Coliba unchiului Tom - Mark 'Twain...... 22000 lei 

.. Cartea junglei - R. Kipling 18000 Ici 

O Marile speranţe - C. Dickens ..35000 Ici 


OOhver Twist - C. Dickens.... Ici 

Ultimul mohican - F. Cooper. ei 

Poveşti - Frații Grimm 22000 Ici 

O Poveşti - H. C. Andersen. ..26000 Ici 
[2 Robinson Crusoe - Daniel Dcfoc ..26000 Ici 

EANET EE EE E POSE EE aia cite Singur pe lume - Hector Malot 30000 Ici 
2 Rob Roy - W. Scott. 58800 Ici 
[2Basme- P. Ispircscu.... 25000 Ici 


r~l Neghinițâ, limba engleză - B. Delavrancea 34000 lei 
O Frumoasa şi bestia, limba engleză.......32000 Ici 
Q Basme Ispirescu, limba engleză. ..34000 Ici 


[2Jupiter. olimpicul - Odobcscu 34000 Ici 

[2Basme - Mihai Eminescu. - 35000 lei 
ss Fiul pistolarului - Brct Harţe 40000 lei 
Dm lumea celor care nu cuvântă - E. Gâricanu .... 30000 Ici 


Heidi - Johanna Spyri 


O Jurnal de bord - Jean Bart.. x 
Mara -loan Slavici. ..48000 Ici 
Robin Hood - Henry Gilbert.. — 22000 lei 
[2Seara de vis - Mircla Rizea... 49000 lei 


O Poveşti ardeleneşti - I. P. Rcţeganu....... 30000 Ici 
^2 Basme şi poezii populare - Petre Ugliziu — 45000 Ici 
[Zîntuneric şi lumină - L.Al.Brătescu-Voincşti 24500 Ici 

[2 Amintiri din copilărie - lon Creangă....37200 Ici 


UColierul reginei - Al. Dumas.................. 73500 Ici 

[2Năzdrăvăniile lui Nastatin Hogea - A. Pann 32000 lei 
'EfNeghiniţă - B. Delavrancea---------------- 45000 lei 

[“Nuvele şi povestiri - B. Delavrancea....35000 Ici 

ONuvele - loan Slavici... eee 35000 Ici 

[2Pe drumuri de munte - Calistrat Hogaş 45000 Ici 

UPoezii - ŞI. O. Iosif 39000 lei 

[2Poveşti cu zâne - Charles Perrauli........ 25000 Ici 

|2Poveşti şi povestiri - Ion Creangă.. A 50000 Ici 


5000 Ici 
ei 


|3Satire şi fabule - G. Alexandrescu. 
Vrăjitorul din Oz - Frank Baum... 


NATURISM/PREDICŢII 
OBoli ale căilor respiratorii - Maria Treben 45000 lei 
UBoli specifice copiilor - Maria Treben ... 45000 lei 


[-IRnli specifice femeilor - Maria Treben45000 lei 
UBoli de piele - Maria Treben . ...45000 Ici 
UDurerile de cap şi migrena - Maria Treben 35000 Ici 
URānirea şi plăgile - Maria Treben ........ 35000 lei 
QBoli specifice bărbaților - Maria Treben 45000 lei 
OBolile stomacului şi intestinelor - Maria Treben ...45000 Iei 
U100 de leacuri pentru 100 de boli - A. Grady 105000 lei 
UHrană tămăduitoare - Sonja Carlsson....39000 lei 
ULeacuri din farmacia bunicii - ]. Wellmann 50000 Ici 
URețete de sănătate cu plante - Fritz Geiger 70000 lei 
UDieta grupelor sanguine -Hessman-Kosaris 60000 lei 
USlăbiţi cu dieta grupelor sanguine - Kosaris 60000 lei 
USuplu şi sănătosfără cură de slăbire Dr. Hamm ...45000 Ici 
fiHrana vie prin agricultură — N.Bălăşcuţă 30000 ei 


O Vindecarea bolilor incurabile - F.Caciula 90000 Ici 
UTainele gândirii - F.Munteanu ...... — .....70000 lei 
QPlantele medicinale - B.Chircca ---------- 59000 Ici 
QManual de astrologie (cu dischetă)....... 80000 lei 
S.F 


UUn labirint de stele (Nr. 2) - John Brunner 20000 lei 
Q Revoluţia furnicilor (Nr. 4) - Bernard Wcrbcr 42000 lei 
ODavworld (Nr. 5) - Philip Jose Farmer...35000 lei 
DPoarta (Nr. 6) - Philip Jose Farmer........ 30000 lei 
UUniversul umbrelor (Nr. 7) - A.E. van Vogi 27000 Ici 
URobotul de pe Jupiter (Nr. 8) - Isac Asimov 48000 lei 
ORebelul din Davworld (Nr. 9) - P. J]. Farmer 45000 lei 
Ulmperiul îngerilor (Nr. 10)- Bernard Wcrbcr 85000 Ici 
OLuntrea sublimă (Nr. 11)- Victor Kembach 65000 Ici 
QLegea Talionului (Nr. 14) - Gerard Klein 75000 Iei 
USpaţiul mana - lan Watson..............e eee. 50000 lei 
PARANORMAL /PARAPSIHOLOGIE 

UUluitoarea cutie radionică - Christoper Hills 59000 lei 


DTantra... 50000 Ici 
[2Marele iniţia - 100000 Ici 
12Nityananda - S. Chetanananda.. 65000 lei 


[2inteligenţă şi transformare - Claudiu Trandafir... 60000 Ici 


(2Cosmogonia rozicruciană - Max Hcindcl 140000 lei 
(2Parapsihologia şi misterele lumii actuale 23000 Ici 

[2/Cartea spiritelor - A. Kardcr... 50000 Ici 

O Karma pură - S.N.Lazarev 150000 Ici 
[2Privire în viitor- S.N.Lazarev 130000 Ici 
[2Martorul eternității - H. Y.Stahl.. 64000 Ici 
[2Universuri tainice - L. Rampa.. 50000 Ici 
(ZAstrologie hindusă - R.C.Canahai ........ 48000 Ici 

(2Zorile din crepuscul - M. Bă la şa... 74000 Ici 
O.Z.N. 

[2lmperiul extraterestru - Andreas von Rctyi 15000 Ici 
OFulgere pe lună - Luc Burgin............. Sia 15000 Ici 

(2Misterul Ummiţilor - Jcan-Pierrc Petit ...17000 Ici 

[20Operafiuni secrete - Marion Lammcr ...20000 Ici 

UChma şi extratereşirii - Shi Bo. . RA 28000 Ici 

[2Ultra Top Secret - Jcan Sidcr... 45000 Ici 

[ZlReţeaua canadiană - Martin Hi — 132000 Ici 


12Dispariţii supranaturale - Rodney Davies 30000 Ici 


ABONAMENTE Colecţia NECRUŢĂTORII 

CARTE POŞTALA 

BUN VENIT ÎN CLUBUL DE CARTE AL EDITURII 7. ŞI EDITURII BOGDANA 

Trimiteţi uceustă curte poştală. nelimhrulă, după ce tnurcuţi cu X acele cărţi pe care le doriţi. Taxele poştale GRATUITEI 
Nume... ceeace ee aeeeeseese PTeNUMe.. cec... kk. 


Str.. 


CORESPONTENI. 
RASPUNS 


CR 


SE TAXEAZĂ LA DESTINAŢIE 
B].........Sc.......Et. Ap.. ... Localitate.. 
Județ(Sector)......e.sseessssesssseeeese CO cc... 


Dexlinutur 

Clubul de carte al EDITURII Z şi ul EDITURII BOGDANA 

Bucureşti, sector I. Şos. N.Titulescu nr. 163. Bl.20. ap.K2 2 Tel/Fax: 222.45.24/ 223.42.61/ 223.42.46 
Medicină 


.. Tratat de cardilogie - C. Carp 1200000 Ici 
i: ... Produse farmaceutice 2002 - D. Gcorgescu 590000 Ici 
[2Boli dermato-venerice-Enciclopedie -. 590000 Ici 
DReumatologie - Eugen Popcscu.. ...150000 Ici 
. Urgenţe în stomatologie - A. Bucur 290000 Ici 
D... ... Urgenţe majore in pediatrie - A. Butnariu 250000 Ici 
(2Bo!i infecțioase - Mircca Chioum ...... 350000 Ici 
SE Neurologie - C. Popa 380000 Ici 
. Chirurgie vascidară - Vasilc Gândea 235000 Ici 
.. Tratat de medicină veterinară voi. 1 320000 Ici 


Boli ale ficatului şi pancreasului... 79500 Ici 
sia .. Ghid medicină fizică recuperare medicală 90000 Ici 
[2Copilulcu astm - M. Stocncscu... 50000 Ici 
CĂRŢI PENTRU UZ GOSPODARESC 
Cor 449900 Ici 
UAlbinele - A. Alexandru 35000 Ici 
Nurca - D. Wolski 30000 Ici 
[2Nutria - blană, came. piele - G. G. Kirchcr_19500 Ici 
Bucătăria englezească... e 38000 Ici 
/*rzro - M. Saucrbom 900 Ici 
\3Alimentafia sănătoasă - J. Briffa 179900 Ici 
Enciclopedia dulciurilor- M.N.Plămădcală 29000 Ici 
CIPreparate rotunde - Tobias Hicrcl................. 39900 Ici 
[2 Sala te pentru petreceri 59900 Ici 
Tortilla, salsa şi tequila 49900lIci 
Cl]Bucătărie - Reţetar... 350000 Ici 


Bucate, vimiri. obiceiuri româneşti - R.A. Roman... 298000 Ici O Diabetul şi alimentaţia controlată - ].G.Tougas .. 35000 Ici 
[2Preparate lactovegetariene - V. Arghirc35000 Ici 
“Alimentaţia copilului mic, reţete pentru toţi 32000 Ici 


mâncând normal - M. Hali............ accea 29500 Ici 
[“Obezitatea - cunoaştere, prevenire, tratare 24500 Ici 
.. Preparate culinare fără foc - F. Matei 24500 Ici 


|3Bucătărie (carte de bucate).. .350000 Ici 

1N FORM ATICĂ/ELECTRONI NSTRUCŢII 

12Excelfimdamente CD-ul conţine curs aprobat MEN... 120000 Iei UI Excel noţiuni av.] CD-ul conţine curs aprobat MEN... 120000 Ici |3 Excel noţiuni av. 2 CD-ul conţine curs aprobat MEN... 120000 Ici 
Windows ME CD-ul conţine curs aprobat MEN ... 120000 Ici 

Word fundamente CD-ul conţine curs aprobat MEN... 120000 Ici 

Word noţiuni av. I CD-ul conţine curs aprobat MEN.. 120000 Ici 

Word noţiuni av.2 CD-ul conţine curs aprobat MEN.. 120000 Ici 


Windows 98 CD-ul conţine curs aprobai MEN 85000 Ici 
[2Ptemet I CD-ul conţine curs aprobat MEN 85000 Ici 
Q/nternet 2 CD-ul conţine curs aprobat MEN ......... 85000 Ici 


Grădinile suspendate ale Semiramidei-joc pe PC... 119000 Ici 
Informatică aplicată ptr. cls. a XIl-a - R.Mârşanu 16000 lei 

Bacalaureat informatică - Florin Moraru 99000 Ici 

[2 Analiză numerică clasa a XIII-a - G.D.Matcescu 20000 Ici 


fed p rint S3 o societate Butan Gas^ 


B-dul Tudor Vladimirescu. nr. 31. sector 5. Bucureşti. ROMÂNIA Teleton: 335.93.18; 335.97.47 Fax: 337.33.77 


